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Im
portant Safety Instructions

G
eneral Safety Precautions

1.
SAV

E TH
ESE IN

STR
U

C
TIO

N
S. This O

W
N

ER
’S

M
A

N
U

A
L contains im

portant safety and operating
inform

ation for the Sine W
ave Inverter.

2.
D

o not expose the Sine W
ave Inverter to rain, snow,

spray, bilge or dust. To reduce risk of fire hazard, do
not cover or obstruct the ventilation openings. D

o
not install the Sine W

ave Inverter in a zero-clearance
com

partm
ent. O

verheating m
ay result.

3.
D

o not use attachm
ents not recom

m
ended or sold

by X
antrex. D

oing so m
ay result in a risk of fire,

electric shock, or injury to persons.

4.
The Sine W

ave Inverter is designed to be perm
anently

connected to your D
C

 electrical system
s (and for

hardw
ire versions, perm

anently connected to your
A

C electrical system
). To ensure adherence to proper

electrical w
iring regulations all w

iring m
ust be done

by a certified technician or electrician.

5.
To avoid a risk of fire and electric shock, m

ake sure
that existing w

iring is in good electrical condition;
and that w

ire size is not undersized. D
o not operate

the Sine W
ave Inverter w

ith dam
aged or substandard

w
iring.

6.
D

o not operate the Sine W
ave Inverter if it has

received a sharp blow
, been dropped, or otherw

ise
dam

aged in any w
ay. If the Sine W

ave Inverter has
been dam

aged, refer to Section 6 of this m
anual.

7.
D

o not disassem
ble the Sine W

ave Inverter; refer to
Section 6 of this m

anual for instructions on obtaining
service for the Sine W

ave Inverter. A
ttem

pting to
service the unit yourself m

ay result in a risk of
electrical shock or fire.

8.
To reduce risk of electrical shock, disconnect the
D

C
 pow

er (and A
C

 pow
er if applicable on hardw

ire
versions) from

 the Sine W
ave Inverter before

attem
pting any m

aintenance or cleaning or w
orking

on any equipm
ent and circuits connected to the Sine

W
ave Inverter. Turning off controls w

ill not reduce
this risk.

9.  G
rounding: The Sine W

ave Inverter m
ust be provided

w
ith an equipm

ent-grounding conductor connected
to the A

C
 input ground term

inal. G
rounding and all

other w
iring m

ust com
ply w

ith local codes and
ordinances.

10.For m
arine applications, special installation codes

m
ay apply. For exam

ple, in the U
.S., the installation

shall com
ply w

ith the U
nited States C

oast G
uard

Electrical R
egulations (33C

FR
183, Sub part 1).

Explosive G
as Precautions

1.
This equipm

ent contains com
ponents w

hich can
produce arcs or sparks. To prevent fire or explosion
do not install in com

partm
ents containing batteries

or flam
m

able m
aterials or in locations w

hich require
ignition protected equipm

ent.This includes any
space containing gasoline-pow

ered m
achinery, fuel

tanks, or joints, fittings, or other connection betw
een

com
ponents of the fuel system

.

2.
W

orking in the vicinity of a lead-acid battery is
dangerous. Batteries generate explosive gases during
norm

al battery operation.

3.
To reduce the risk of battery explosion, follow

 these
instructions and those published by the battery
m

anufacturer and the m
anufacturer of the equipm

ent
in w

hich the battery is installed.

Precautions W
hen W

orking W
ith

B
atteries

1.
Som

eone should be w
ithin range of your voice or

close enough to com
e to your aid w

hen you w
ork

near a lead-acid battery.

2.
H

ave plenty of fresh w
ater and soap nearby in case

battery acid contacts skin, clothing, or eyes.

3.
W

ear com
plete eye protection and clothing

protection. Avoid touching eyes w
hile w

orking near
batteries.

4.
C

lean battery term
inals before m

aking connections.
W

ear eye protection to keep corrosion from
 com

ing
in contact w

ith eyes.

5.
If battery acid contacts skin or clothing, w

ash
im

m
ediately w

ith soap and w
ater. If acid enters eye,

im
m

ediately flood eye w
ith running cold w

ater for
at least 20 m

inutes and get m
edical attention

im
m

ediately.

6.
N

EV
ER

 sm
oke or allow

 a spark or flam
e in vicinity

of battery or engine.

7.
D

o not drop a m
etal tool on the battery. The resulting

spark or short-circuit on the battery or other electrical
part m

ay cause an explosion.

8.
R

em
ove personal m

etal item
s such as rings,

bracelets, necklaces, and w
atches w

hen w
orking

w
ith a lead-acid battery. A

 lead-acid battery produces
a short-circuit current high enough to w

eld a ring or
the like to m

etal, causing a severe burn.

W
A

R
N

IN
G

Before you install and use your Sine W
ave

Inverter, be sure to read and save these
safety instructions.

X
antrex Sine W

ave Inverter O
w

ner’s M
anual
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1.  Introduction

Thank you for your purchase of this X
antrex Sine

W
ave Inverter.  A

s a high quality, true sine w
ave output

inverter, you can expect exceptional perform
ance and

years of dependable operation. The true sine w
ave A

C
output from

 the inverter ensures all A
C

 loads operating
from

 the unit perform
 efficiently and correctly. Since these

loads w
ere designed to operate from

 true sine w
ave voltage,

you can expect these loads to operate the sam
e as if

operating from
 grid/utility supplied pow

er. In som
e cases,

the true sine w
ave output from

 the X
antrex inverter is

even superior to the pow
er supplied by your utility

com
pany.

To get the m
ost out of your Sine W

ave  Inverter, carefully
read and follow

 the instructions in this guide. Pay special
attention to the Im

portant Safety Instructions and to the
C

A
U

TIO
N

 and W
A

R
N

IN
G

 statem
ents found throughout

the m
anual and on the product. Please retain all packaging.

Should you have any questions before, during, or after
installation, please contact X

antrex.
Phone:

1-800-670-0707, 1-360-925-5097 (direct)
Fax:

1-360-925-5143
Em

ail:
Custom

erService@
xantrex.com

W
eb:

w
w

w.xantrex.com

1.1  Sine W
ave Inverter Key Features

The Sine W
ave Inverter utilizes advanced high frequency

sw
itching technology in the pow

er conversion process.
The circuits are sim

ilar to those used in pow
er supplies

for com
puters and other electronic equipm

ent. This
technology offers several benefits:

•
Light w

eight: for easy installation
•

Totally silent: for quiet operation
•

H
igh surge capability: for “hard-to-start” A

C
 loads

See Section 10 (Specifications) for com
plete product

specifications.

1.1.1 Inverter Function

W
hen connected properly and the pow

er sw
itch is turned

to the (I) position, the inverter draw
s pow

er from
 a battery

and delivers a true sine w
ave A

C output voltage. If the
battery voltage is w

ithin the operating range of the unit,
the inverter w

ill continue to deliver A
C

 pow
er to the

loads connected. H
igh and low

 battery shutdow
ns w

ill
engage if the battery voltage falls out of the specified
range of operation (10–16 V

D
C on 12 V

 m
odels, 20–32

V
D

C on 24 V
 m

odels).

1.1.2 C
ontrol Panel

The C
ontrol Panel displays operating inform

ation so you
can m

onitor the status of the Inverter and your batteries.

This panel can be rem
oved and re-attached in different

orientations so the inform
ation is directed at you in the

m
ost convenient fashion, for all recom

m
ended m

ounting
configurations. W

ith the optional Interface Panel, the
display can be fully rem

oved from
 the base chassis and

rem
otely located in the place of your choice (e.g. on the

dash of your vehicle).

1.1.3 Autom
atic Transfer Sw

itch

Your Sine W
ave Inverter m

ay be equipped w
ith a transfer

relay if specified prior to purchase. The transfer relay serves
tw

o purposes: 1) allow
s the A

C output of the inverter to

be w
ired into an existing A

C
 system

 as a source of pow
er

and 2) allow
s the Sine W

ave Inverter to autom
atically

becom
e the source of pow

er should your utility source
fail.

W
hen utility A

C
 pow

er fails, the transfer relay is de-
energized and the load is autom

atically transferred to the
inverter output w

ithin 20–30 m
illiseconds. W

ith the
PO

W
ERSAV

E feature enabled (recom
m

ended for reducing
standby pow

er consum
ption), A

C output from
 the inverter

m
ay be delayed for up to 2½

 seconds.  O
nce A

C
 utility is

restored, the relay energizes and the load is autom
atically

reconnected to A
C

 utility.

Identifying M
odels W

ith Transfer Sw
itches

1) Check the U
PC code on the product box. U

nits w
ith

transfer sw
itches have U

PC codes that end w
ith these five

digits:

2) If there is an A
C

 outlet on the front of the unit, it is
not equipped w

ith an internal transfer sw
itch.

3) For Sine W
ave Inverters w

ith hardw
ire connections, you

can identify w
hether your unit has an internal transfer

sw
itch by rem

oving the cover on the A
C

 w
iring

com
partm

ent and checking the label above the term
inal

block inside.

If your unit has  a label sim
ilar to one of these tw

o labels,
it has an internal transfer sw

itch:

U
nits w

ith this label do not have an internal transfer
sw

itch:

i
0

0
0

1/
0

0
0

1l
e

d
o

M
i

0
0

8
1/

0
0

8
1l

e
d

o
M

4
8

0
1

6
4

8
8

1
6

4
7

0
1

6
4

7
8

1
6

2
5

0
1

6
2

5
8

1
6

8
0

0
1

6
8

0
8

1
6

2
0

0
1

6
2

0
8

1
6

W
A

R
N

IN
G

N
ote that in (

) (Bypass) position the front
panel sw

itch does N
O

T turn off all voltages
inside the unit. This control only deactivates
the AC

 conversion circuitry. O
n AC

 hardw
ire/

transfer relay versions any utility voltage
present on the A

C
 input term

inals w
ill be

present on the AC
  output term

inals.
Please record the follow

ing inform
ation if you need

to contact X
antrex for servicing of the unit.

Serial N
o.:

___________________________

Place of purchase:
___________________________

D
ate of purchase:

___________________________

X
antrex Sine W

ave Inverter O
w

ner’s M
anual
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2.  Installation

This section contains instructions for installing the X
antrex

Sine W
ave Inverter. A

fter securing the unit and  m
aking

w
iring connections, do not turn the unit on. Proceed to

the next section of the m
anual w

hich  provides operating
instructions.

2.1  R
equirem

ents for Installation

Installation R
egulations: D

epending on the type of
location in w

hich you are installing the Sine W
ave Inverter,

there are different codes and regulations that the
installation m

ust m
eet such as your national and local

electrical codes for residential installations. O
ther exam

ples
of codes and regulations for N

orth A
m

erican installations
include:

•
U

S C
oast G

uard and A
B

Y
C

 requirem
ents for

installations on m
arine vessels

•
RV

 Industry A
ssociation (RV

IA
), C

SA
, and U

L
requirem

ents for installations in recreational vehicles.

It is the installer´s responsibility to ensure that all
applicable installation requirem

ents are m
et.

W
hat You N

eed to Install the Sine W
ave Inverter

You need the follow
ing tools and hardw

are to properly
install the inverter:

•
w

ire stripper
•

m
ounting screw

s/bolts (¼
” or 6m

m
 diam

eter screw
s)

•
sm

all flat blade screw
driver (for hardw

ire versions)
•

sm
all Phillips screw

driver
•

w
rench for D

C term
inals (½

” or 13m
m

)
•

A
C

 w
iring for hardw

ire configured m
odels (see A

C
w

iring section for details)
•

D
C

 cables (see D
C

 w
iring section for details)

•
W

ire connectors and crim
p tool for your D

C
 cables

•
A

C
 and D

C
 disconnects and over-current protective

devices (see section 2.4.1 for details)

2.2  Locating the Sine W
ave Inverter

The inverter utilizes com
plex electronic circuits, and

although design precautions have been m
ade for protection

of these circuits, they can be susceptible to dam
age from

use in extrem
e environm

ents. The Sine W
ave Inverter

should only be installed in a location that m
eets the

follow
ing requirem

ents:

• D
ry: do not allow

 w
ater or other fluids to drip or splash

on the Sine W
ave Inverter. D

o not m
ount the inverter in

an area subject to splashing or dripping w
ater or bilge.

• C
ool: norm

al am
bient air tem

perature should be betw
een

0°C (32°F) and 25°C (77°F)—
the cooler the better w

ithin
this range. Refer to the operating tem

perature inform
ation

in section 9 (specifications) for m
ore details.

• Ventilated: allow
 at least 5 inches (13 cm

) of clearance
all around the unit. Ensure the ventilation openings on the
unit are not obstructed. If m

ounting in a com
partm

ent,
ventilate w

ith louvers or cut-outs.

• Safe: do not install the Sine W
ave Inverter in the sam

e
com

partm
ent as batteries or in any com

partm
ent capable

of storing flam
m

able liquids such as gasoline. D
o not

install the inverter in an engine com
partm

ent or other
location w

here ignition protected equipm
ent is required.

• D
ust-free: do not install the Sine W

ave Inverter in a
dusty environm

ent w
here either dust, w

ood particles or
other filings/shavings are present. These can be pulled
into the unit w

hen the cooling fan is operating.

• C
lose to A

C
 junction box: avoid the use of extended

w
ire lengths if possible.

• C
lose to battery/batteries: Avoid excessive cable

lengths but do not install the Sine W
ave Inverter in the

sam
e com

partm
ent as batteries. U

se the recom
m

ended
w

ire lengths and sizes (see section 2.4.4). A
lso do not

m
ount the inverter w

here it w
ill be exposed to the gases

produced by the battery. These gases are very corrosive
and prolonged exposure w

ill dam
age the inverter.

• Protected from
 battery acid: never allow

 battery acid
to drip on the Sine W

ave Inverter or its w
iring w

hen
reading specific gravity or filling the battery.

2.3  M
ounting the Sine W

ave Inverter

Before m
ounting the Sine W

ave Inverter, test the chosen
location for adequate space around the unit to allow

 for
connections and ventilation. M

ounting hardw
are should

be corrosion resistant and ¼
” or 6m

m
 diam

eter screw
s.

Your m
ounting system

 should be able to support three
tim

es the w
eight of the inverter, w

hich w
eighs

approxim
ately 16 lbs (7.3K

g). The m
ore clearance for

ventilation around the unit, the better the perform
ance.

A
t a m

inim
um

, have 5” of free space on all sides of the
inverter.

To m
ount the Sine W

ave Inverter

1.
M

ount the Sine W
ave Inverter on either a horizontal

or vertical surface (such as a bulkhead) using the
m

ounting holes provided. For secure, perm
anent

C
AUTIO

N

The S
ine W

ave Inverter is designed to be
perm

anently connected to your D
C

 electrical
system

. W
hen C

onfigured as an AC
 hardw

ire
version, the inverter is also designed to be
perm

anently connected to your AC
 electrical

system
. To ensure adherence to proper

electrical w
iring regulations, all w

iring m
ust be

done by a certified technician or electrician.

Figure 1. A
pproved orientations for

inverter m
ounting

W
A

R
N

IN
G

R
eview

 the Im
portant Safety Instructions found

at the beginning of this m
anual and read this

entire section, paying particular attention to the
C

AU
TIO

N
 and W

AR
N

IN
G

 statem
ents, before

proceeding w
ith the installation.
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m
ounting, use all eight m

ounting holes. To m
eet

regulatory requirem
ents, the inverter m

ust be
m

ounted in one of the three orientations show
n below.

2.
R

em
ove and re-attach the front panel depending on

the orientation of the base unit itself. For exam
ple, if

the unit is m
ounted on a vertical surface, you m

ay
w

ant to rem
ove the panel and attach it so it is again

readable horizontally. This can be done by rem
oving

the four screw
s, taking the panel out of the housing,

rotating the panel and reattaching the panel to the
base unit. B

e sure to re-install all four screw
s.

3.
The front panel can also be rem

otely located aw
ay

from
 the base chassis. Sim

ply rem
ove the panel from

the face of the unit, install the interface panel option
(purchased separately) and connect the 30 ft. (9 m

)
extension cord. The cord can then be run to the
location w

here the panel is to be m
ounted, and

attached to the panel. The unit can now
 be controlled

and m
onitored from

 the location of your choice. D
o

not rem
otely m

ount the display panel w
ithout

purchasing the Interface Panel option and properly
installing this panel on the inverter. The Interface
Panel significantly reduces radiated interference
generated along the length of the cable, decreasing
the chance of resulting interference w

ith other
equipm

ent.

2.4  W
iring the Sine W

ave Inverter

For units equipped w
ith an A

C
 outlet:

If your Sine W
ave Inverter is equipped w

ith an A
C

outlet on the front, then you w
ill be m

ainly interested in
the D

C
 w

iring instructions that follow
 (section 2.4.4).

O
nce your D

C connections and ground w
iring connection

are com
plete, the unit is ready to deliver A

C
 pow

er.

For A
C

 hardw
ire versions:

If your unit is equipped w
ith an A

C
 hardw

ire term
inal

strip, (w
ith or w

ithout transfer relay) then the follow
ing

A
C

 w
iring instructions are im

portant for you to read
through. W

hen hardw
ire configured, the inverter m

anages
all A

C
 pow

er and therefore m
ust be w

ired in betw
een

any utility connection and distribution panel.

A
s a starting point for the w

iring instructions, here is a
brief sum

m
ary of the w

iring sequence for hardw
ire

configured inverters. Please thoroughly read the rem
ainder

of the w
iring instructions (section 2.4.2) w

hich details
each w

iring step and follow
s the Input and O

utput
Protection section:

1.
Ensure the (

/I) control panel sw
itch is in the (

)
position. For those hardw

ire equipped m
odels w

ith
a transfer relay, connected A

C
 source (IN

PU
T)

pow
er w

ill be passed through the inverter m
aking

the output term
inal and connected w

iring live. This
is the case even w

ith the control panel sw
itch in the

(
) position so ensure all pow

er is disconnected at
its source.

2.
Connect A

C input w
iring, A

C output w
iring, Chassis

G
round, D

C
 positive cable and finally, D

C
 negative

cable in that order.

3.
C

onnect each circuit to its source.

2.4.1 Input and O
utput Protection

In order to m
eet C

SA
, U

L
, and electrical code

requirem
ents, the A

C
 and D

C
 inputs and outputs of the

Sine W
ave Inverter m

ust be provided w
ith overcurrent

protection such as a circuit breaker or fuse, and w
ith a

disconnect device, as follow
s: (note the “A

C
 Input” and

“A
C

 O
utput” inform

ation below
 only applies to units

equipped w
ith A

C
 hardw

ire term
inal strips, not A

C
output receptacle equipped versions).

D
C

 Input:  Protection for the D
C

 w
iring (an inline fuse

/circuit breaker) is needed as close as possible to the
battery to protect the w

iring from
 your batteries to the

Sine W
ave Inverter. The current rating of this D

C
 fuse or

circuit breaker m
ust be large enough to allow

 the inverter
to operate your loads, but if the rating is too high,
electrical codes w

ill require you to use larger D
C

 cables
than you w

ould otherw
ise have to. The fuse or circuit

breaker m
ust be rated and approved for use on m

inim
um

12V
 or 24V

 D
C

 circuits as applicable by the m
odel of

your inverter. Fuses or circuit breakers rated only for
A

C
 service are not suitable for use on D

C
 circuits and

m
ay pose a hazard. The w

ire size used betw
een the Sine

W
ave Inverter and the fuse or circuit breaker m

ust be
sized to m

atch the fuse or circuit breaker´s current rating,
in accordance w

ith the electrical codes or regulations
applicable to your installation (see Table 4).

A
C

 Input:  The installation m
ust provide over-current

protection for the A
C

 input circuit. The circuit breaker
or fuse used m

ust be rated and approved for use on
120VA

C
 branch circuits for 120V

 m
odels and for

230VA
C

 branch circuits for 230V
 m

odels. The w
ire size

used betw
een the breaker and the Sine W

ave Inverter
input m

ust be sized to m
atch the circuit breaker, in

accordance w
ith the electrical codes or regulations

applicable to your installation. R
efer to Table 1 for sizing

inform
ation.

W
ARNING

Fire and shock hazard. M
ake sure w

iring is
disconnected from

 all electrical sources
before handling. All w

iring m
ust be done in

accordance w
ith local and national electrical

w
iring regulations by a certified electrician

or technician.

Figure 2. C
ontrol panel attachm

ent
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A
C

 O
utput: The circuit breaker or fuse used m

ust be
rated and approved for use on 120V

 A
C

 branch circuits
for 120V

 m
odels and for 230VA

C
 branch circuits for

230V
 m

odels. The w
ire size used betw

een the Sine W
ave

Inverter output and the breaker, and betw
een the breaker

and your loads, m
ust be sized to m

atch the circuit
breaker’s rating, in accordance w

ith the electrical codes
or regulations applicable to your installation. R

efer to
Table 1 for sizing inform

ation.

D
isconnect devices:  Since circuit breakers can be turned

off and fuses can be rem
oved from

 the circuit, either
type of device w

ill also m
eet the requirem

ent for a
disconnect device in each of the above circuits. N

ote
that the required disconnect device is not intended for
disconnection under load, it is only m

eant to be a w
ay

to isolate the Sine W
ave Inverter from

 the input and
output pow

er sources.

2.4.2 M
aking A

C
 W

iring C
onnections

A
gain, this section applies to those m

odels configured
w

ith an A
C

 hardw
ire term

inal strip. A
s m

entioned
previously, your A

C
 w

iring m
ust be sized to m

atch the
current rating of the A

C
 breakers you provide on the

input and output A
C

 circuits in accordance w
ith the

electrical codes or regulations applicable to your
installation. Table 1 is based on the U

.S. N
ational Electrical

C
ode (1999), the C

anadian Electrical C
ode (1998), and

European w
iring practices (for 230V

 m
odels). There m

ay
be other codes and regulations applicable to your
installation.

N
ote that there is no difference betw

een the
recom

m
endations for the 1000 and 1800 m

odels. This is
because the bypass rating of these products is the sam

e
(i.e. 15A

 for 1000 and 1800 and 10A
 for 1000i and

1800i).

Figure 3 m
ay be a useful reference as it illustrates the

A
C

 w
iring connection term

inals for Sine W
ave Inverter

m
odels that are A

C
 hardw

ire configured.

A
C

 W
iring should be connected in the follow

ing order:

1.
A

C
 IN

PU
T (source)

2.
A

C
 O

U
TPU

T (load)

To m
ake A

C
 w

iring connections:

1.
The A

C
 w

iring com
partm

ent is located on the right-
hand side of the Sine W

ave Inverter w
hen looking at

the front of the unit. R
em

ove the A
C

 w
iring

com
partm

ent cover to gain access to the A
C term

inal
strip inside.

2.
R

em
ove the knockouts from

 the cover of the w
iring

com
partm

ent to create holes for your cable clam
ps

(see Figure 3).

3.
R

un the three conductor A
C

 IN
PU

T (source) w
iring

through a cable clam
p and into the w

iring
com

partm
ent, via the knockout on the right side of

the front panel. C
onnect the A

C
 IN

PU
T ground

w
ire first to the ground term

inal (ground sym
bol

w
ith circle around it), and then connect the A

C
IN

PU
T line and neutral w

ires to the corresponding
Sine W

ave Inverter A
C

 input term
inals. R

efer to
Table 2 for typical colour coding and term

inal
identification.

4.
In a sim

ilar m
anner, connect the A

C O
U

TPU
T (load)

w
iring to the Sine W

ave Inverter A
C output term

inals
(connect the output ground to the ground term

inal
identified by the sym

bol w
ith no circle around it).

Term
inal to w

iring connections should be done as
show

n in Table 2.

5.
A

fter w
iring, double check and review

 all connections
to m

ake sure the w
ires are in the correct term

inals
and the term

inals are tight (the recom
m

ended torque
is 7.5 in-lbs., 9.8 N

m
).

Table 1. C
ircuit B

reakers and W
ire Sizing

Figure 3.  A
C

 w
iring term

inals (hardw
ire versions only)

W
A

R
N

IN
G

Shock H
azard. Before proceeding further,

ensure that the Sine W
ave Inverter is N

O
T

connected to any batteries, and that all
w

iring is disconnected from
 any electrical

sources. D
o not connect the output

term
inals of the inverter to an incom

ing AC
source.

LE
DO

M
TU

PT
UO

CA
dn

a
TU

PN
I

CA

de
riu
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R
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ta

Rr
ek
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rB
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2

Table 2. A
C

 Term
inal and W

iring
Identification
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(
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A
C

 Safety G
rounding: D

uring the A
C

 w
iring

installation, A
C

 input and output ground w
ires are

connected to the inverter. The A
C

 input ground w
ire

m
ust connect to the incom

ing ground from
 your A

C
utility source. The A

C
 output ground w

ire should go to
the grounding point for your loads (e.g. a distribution
panel ground bus).

N
eutral G

rounding:

a)  120V
 m

odels: The neutral conductor of the A
C

output circuit of the Sine W
ave Inverter is

autom
atically connected to the safety ground during

inverter operation. This conform
s to N

ational
Electrical C

ode requirem
ents that separately derived

A
C

 sources (such as inverters and generators) have
their neutral conductors tied to ground in the sam

e
w

ay that the neutral conductor from
 the utility is

tied to ground at the A
C

 breaker panel. For m
odels

configured w
ith a transfer relay, w

hen A
C

 utility
pow

er is present and the Sine W
ave Inverter is in

bypass m
ode, this connection (neutral of the

inverter‘s A
C

 output to input safety ground) is not
present so that the utility neutral is only connected
to ground at your breaker panel, as required.

b)  230V
 m

odels: There is no connection m
ade inside

the Sine W
ave Inverter from

 either of the line
conductors (line or neutral) to the safety ground.

2.4.3 G
round Fault C

ircuit Interrupters (G
FC

Is)

Installations in R
ecreational Vehicles (for N

orth
A

m
erican approvals) w

ill require G
FC

I protection of
all branch circuits connected to the A

C
 output of the

hardw
ire term

inal equipped Sine W
ave Inverters. In

addition, electrical codes require G
FC

I protection of
certain receptacles in residential installations. W

hile the
true sine w

ave output of the Sine W
ave Inverter is

equivalent to the w
aveform

 provided by utilities,
com

pliance w
ith U

L standards requires us to test and
recom

m
end specific G

FC
Is.

X
antrex has tested the follow

ing G
FC

I-protected 15 A
receptacles and found that they functioned properly
w

hen connected to the A
C

 output of the inverter:

These low
 input voltage w

arnings are due to D
C

 voltage
drop across the cables from

 the inverter to the batteries.
The longer and narrow

er these cables, the greater the
voltage drop. Table 3 show

s voltage drop per foot of
cable, at various pow

er output levels.

For exam
ple, if the 1800 Inverter is 10 ft. from

 your
battery, is operating at 2000 w

atts, and is im
properly

connected w
ith #4AW

G
 w

ire, then you can expect a
voltage drop per foot of 0.0506 V. Total cable length is
actually 20 ft., not 10 ft., since the cable length is
m

easured from
 the battery to the inverter and back.

Therefore, m
ultiply 0.0506 V

 by 20 to get a total voltage
drop of 1.012 V. If your battery voltage is only 11.2 V

D
C

,
then the actual voltage at the inverter is 10.188 (11.2 V

–
1.012 V

) because of this significant voltage drop. The
Sine W

ave Inverter w
ill either be in low

 input voltage
w

arning or shutdow
n in such a condition. In high current

draw
 and surge situations, the unit m

ay go into low
input voltage shutdow

n if the cables are too sm
all and

too long.

Increasing your D
C

 cable size w
ill help im

prove the
situation. W

ith cables sized correctly, and using a #0
A

W
G

 cable, your voltage drop w
ill be 0.02 V

D
C

(m
ultiplied by 20, you get a total voltage drop of 0.4 V

D
C

).
This illustrates that at 10 ft. aw

ay from
 the battery and

w
ith large cables, you can expect voltage drop. A

gain,
try to keep cable length to a m

inim
um

 and use the
m

axim
um

 gauge cable possible. X
antrex recom

m
ends

the follow
ing cables for optim

um
 inverter perform

ance
(apply to both 120 V

 and 230 V
 versions).

1000/12: #0 AW
G

 or 55 m
m

2

1000/24: #6 AW
G

 or 13 m
m

2

1800/12: #4/0 AW
G

 or 110 m
m

2

1800/24: #2 AW
G

 or 34 m
m

2

A
lso, use only high quality copper w

iring and keep cable
length short, a m

axim
um

 of 3–6 ft.

X
antrex, in researching the requirem

ents for inverter use
in different m

arkets, provides the follow
ing table that

outlines the m
inim

um
 D

C
 cable size and m

axim
um

 fuse/
breaker size allow

ed by different regulatory bodies

2.4.4 M
aking D

C
 W

iring C
onnections

Follow
 this procedure to connect the battery cables to

the D
C

 input term
inals on the Sine W

ave Inverter. Your

cables should be as short as possible (ideally, less than
10 ft./3 m

) and large enough to handle the required current,
in accordance w

ith the electrical codes or regulations
applicable to your installation. C

ables that are not an
adequate gauge (too narrow

) or are too long w
ill cause

decreased inverter perform
ance such as poor surge

capability and frequent low
 input voltage w

arnings and
shutdow

ns.

X
antrex Sine W

ave Inverter O
w

ner’s M
anual
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Table 3.  Voltage drop per ft of D
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in the U
.S.  There m

ay be other codes and regulations
applicable to your installation:

To m
ake D

C
 w

iring connections:

1.
B

efore m
aking any connections, route the positive

and negative battery cables directly to the D
C

connection term
inals on the Sine W

ave Inverter. Slide
the plastic term

inal connector covers (boots) over
the positive and negative cables (the red boot slides
on the positive cable and the black boot slides on the
negative cable). D

o not route the cables through an
electrical distribution panel, battery isolator, or other
device that w

ill add additional voltage drops except
for the required fuse or breaker on the positive
battery term

inal. Install the inverter so that the
battery w

ire length is as short as possible. The
connectors on the Sine W

ave Inverter are designed

to fit up to 250 M
C

M
 crim

p-on ring term
inals (either

A
M

P or ILSC
O

) or box connectors (these tighten
on connected cable using a set screw

). N
ote, the

coloured term
inal covers (boots) fit m

uch better w
ith

crim
p-on ring term

inals, and these are recom
m

ended
over the box connectors.

2.
N

eatly cut the cables to the correct length and strip
enough insulation to properly install the ring
term

inals or connectors. A
ttach the term

inals to both
cables using the crim

p tool recom
m

ended by the
m

anufacturer of the ring term
inals. There m

ust be
no stray w

ire strands protruding from
 the term

inal.
C

onnect the term
inal on the positive cable to the

positive battery connector (stud) on the inverter
and tighten w

ith a w
rench to a torque of 9–10 ft-lbs

(11.7–13 N
m

). Test that the cable is secure and is
connected to the correct positive term

inal.

3.
A

n inline fuse betw
een the Sine W

ave Inverter and
the battery is required by regulations for all
installations. A

gain, refer to Table 4 for exam
ples of

correct fuse sizing for som
e regulations. This fuse

protects your battery and w
iring in case of an

accidental short circuit during installation of the
inverter or later dam

age to the w
iring. The fuse and

fuse holder need to be installed in the positive side
of the D

C
 circuit, as close as possible to the batteries

and w
ithin the distance specified by the applicable

installation code. Ensure all other pow
er and ground

connections have been m
ade to the Sine W

ave
Inverter before connecting the D

C
 cables to the

batteries.

4.
C

onnect the cable from
 the PO

SITIV
E connector on

the Sine W
ave Inverter to the PO

SITIV
E (PO

S  +)
term

inal on the fuseholder. O
bserve the polarities

carefully w
hile perform

ing the installation and do
not reverse the polarities. R

oute both cables before
m

aking any connections.

 5.
C

onnect the D
C

 N
E

G
A

T
IV

E
 cable to the

N
EG

ATIV
E (N

EG
 -) term

inal on the battery. N
ext,

connect the cable to the negative term
inal on the

inverter. The connection to the negative term
inal of

the Sine W
ave Inverter should be the last connection

m
ade. A

 spark w
hen m

aking this final connection
is norm

al.

6.
For residential installations, a D

C
 w

iring enclosure
is required to cover the D

C
 connections. C

ontact
X

antrex or your distributor for this part. For non-
residential installations, slide the rubber term

inal
boot covers up the cable and over the term

inal
connections.

C
AUTIO

N

C
lean battery term

inals before m
aking

connections.  W
ear eye protection to keep

corrosion from
 com

ing in contact w
ith eyes.

Figure 4.  B
attery C

onnections

C
AUTIO

N

An inadvertent reverse polarity connection
m

ay cause dam
age to the S

ine W
ave

Inverter and it w
ill require servicing (internal

fuse w
ill open). Before m

aking the final D
C

connection, observe polarities to ensure
that the w

iring is correct.

W
ARNING

M
ake sure all the D

C
 connections are tight

(torque to 9–10 ft-lbs, 11.7–13N
m

). Loose
connections w

ill overheat and could result
in a potential fire hazard.

Table 4. D
C

 w
ire sizes and inline fuse requirem

ents
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D
C

 G
rounding:

The Sine W
ave Inverter has a lug on the rear panel labeled

C
hassis G

round. This lug is used to connect the chassis
of the inverter to your D

C
 ground as is required by

regulations for som
e installations. D

epending on w
here

the Sine W
ave Inverter is installed, follow

 the
instructions below

 that correspond to your installation
location.

3.  Sine W
ave Inverter O

peration

This section details how
 the unit functions as an inverter,

provides inform
ation on the control panel, and describes

operating lim
its for inverter operation.

3.1  Principles of O
peration

The Sine W
ave Inverter converts pow

er from
 the batteries

in tw
o stages. The first stage is a D

C
-to-D

C
 converter,

used to raise the low
 voltage D

C
 input to high voltage

D
C

. The second stage is the actual inverter stage, taking
the high voltage D

C
 and converting it to a precise, true

sine w
ave A

C
 output.

The D
C

-to-D
C

 converter stage uses m
odern high

frequency pow
er conversion technology that elim

inates
the bulky, low

 frequency (50/60 H
z) based transform

ers
found in inverters using older technology. The inverter
stage uses advanced pow

er sem
iconductors that provide

excellent overload capabilities.

3.2  O
utput W

aveform

The A
C

 output w
aveform

 of the Sine W
ave Inverter is a

“true sine w
ave” w

ith typically 1%
 Total H

arm
onic

D
istortion (TH

D
). Figure 6 illustrates the output

w
aveform

 from
 the inverter. This w

aveform
 is nearly

identical to your utility-supplied pow
er and in som

e

cases w
here utility pow

er is poor, the Sine W
ave Inverter

delivers cleaner, m
ore precise A

C
 pow

er.

There are m
any advantages of true sine w

ave over other
w

ave form
s delivered by other inverters:

•
A

C
 pow

ered equipm
ent is designed to operate w

ith
true sine w

ave.  M
any loads w

ill perform
 better w

hen
connected to the Sine W

ave Inverter.

•
m

otor loads start easier

•
reduced stress on surge protection circuitry w

ithin
the equipm

ent m
eans potentially longer equipm

ent life

M
any advantages of true sine w

ave are also due to the
absence of the sharp-rising edges of w

aveform
s prevalent

in either m
odified sine w

ave or square w
ave inverters.

Som
e of these advantages are:

•
reduced interference in audio or electronic
equipm

ent, especially those that use less com
plex

internal pow
er supplies

•
significantly reduced in-rush current into capacitive
loads and reduced stress on the output devices of
the inverter, potentially lengthening equipm

ent life

•
m

otor loads generally operate cooler and quieter
w

ithout the extra harm
onic distortion generated by

a m
odified sine w

ave.
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ave output
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 M

odel)

Figure 5.  Principles of O
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3.3  C
ontrol Panel

O
nce the X

antrex Sine W
ave Inverter is properly installed

and connected to batteries, it is ready to begin delivering
A

C
 pow

er to your loads. The control panel is the
interface betw

een you and the inverter. This section
describes the features of this panel and is follow

ed by
other sections that contain inverter operating
inform

ation.

1. IN
V

E
R

T
E

R
 

/I: this sw
itch turns the Sine W

ave
Inverter either O

N
 (I) or to B

Y
PA

SS-state (
). It is also

used to enable or disable PO
W

ERSAV
E m

ode during the
pow

er-up sequence. W
hen in the (

) position, m
odels

equipped w
ith a transfer relay w

ill be in the B
Y

PA
SS

m
ode, w

here incom
ing A

C
 pow

er is passed through to
the load. The sw

itch controls the output of the inverter
w

ith m
odels equipped w

ith A
C

 outlets and does not
control the output on hardw

ire units equipped w
ith the

transfer relay option.

2. L
IQ

U
ID

 C
R

Y
STA

L
 D

ISPL
AY

 (L
C

D
): displays

input current from
 the battery and battery voltage

num
erically. A

 m
ulti-segm

ent bar graph displays actual
output pow

er in w
atts from

 the inverter w
hen a load is

being operated.

3. M
U

LT
I-PO

SIT
IO

N
 M

O
U

N
T: the control panel is

designed so it can be rem
oved and re-attached to the

chassis in 90° increm
ents depending on the m

ounting
orientation of the inverter itself.  The panel can also
be rem

oved entirely from
 the unit and m

ounted rem
otely,

w
ith the purchase of the optional Interface Panel.

4. FA
U

LT
 C

O
N

D
IT

IO
N

 D
ISPL

AY: should a fault
occur, the error w

ill im
m

ediately be displayed. A
n audible

alarm
 sounds and the back-lighting of the display

w
ill flash to draw

 attention to the fault condition (see
Section 5.1).

To operate the Sine W
ave Inverter:

1. Turn the unit O
N

 by m
oving the rocker sw

itch on the
control panel to (I) position. The follow

ing inform
ation

w
ill be displayed (upon each pow

er-up), identifying the
type and configuration of your Sine W

ave Inverter:

•
M

odel num
ber (1000 or 1800 w

att)
•

Input Voltage, O
utput Voltage and Frequency

configuration
•

PO
W

ER
SAV

E m
ode O

FF (factory set default)

Follow
ing the display of this inform

ation, the control
panel then defaults to the standard display inform

ation
of input voltage, input current and output pow

er. W
hen

a load is connected, the output pow
er (w

atts) is displayed
in bar-graph form

.

W
A

R
N

IN
G

R
eview

 the Im
portant Safety Instructions

found at the beginning of this guide before
operating the Sine W

ave Inverter.

O
nce the standard display screen is show

n, the Sine
W

ave Inverter is ready to deliver A
C

 pow
er to your

loads. You can now
 plug in a load to the front outlet of

the unit, or, for those hardw
ire versions, into an outlet

connected to the A
C

 output of the inverter. The loads
should operate from

 the inverter as they w
ould from

utility pow
er. Section 3.5 explains the operating lim

its
for the Sine W

ave Inverter.

3.4  Sine W
ave PO

W
ER

SAVE M
ode

Your X
antrex Sine W

ave Inverter has a function m
ode

called  PO
W

ERSAV
E. This “sleep” m

ode shuts off m
uch

of the pow
er control circuitry of the inverter as w

ell as
the display back-lighting, reducing the stand-by current
draw

 considerably. W
ith this m

ode enabled, the unit
draw

s approx. 1.5 W
 w

hile pow
ered up but w

ith no
load on the inverter. The  Sine W

ave Inverter detects the
presence of a load by sending out pulses approxim

ately
once every 2.5 seconds. Full output pow

er is available
w

ith the detection of a load. The unit w
ill rem

ain in
PO

W
ER

SAV
E m

ode if the load it detects is less than
10 W

 for the 1000 m
odel and less than 20 W

 for the
1800 m

odel. This is a factory set search m
ode setting

and cannot be changed.

You w
ould w

ant to enable PO
W

ER
SAV

E m
ode if the

inverter is only being used periodically to pow
er loads.

This allow
s the inverter to draw

 less pow
er from

 the
batteries during non-use periods. If the inverter is being
used frequently and your batteries are being recharged
during inverter use (e.g. vehicle alternator), or soon after
inverter use, you can leave PO

W
ER

SAV
E disabled.

Your inverter is factory default set to PO
W

ER
SAV

E
O

FF. To enable the PO
W

ER
SAV

E m
ode, follow

 these
steps:

1.
Turn the C

ontrol Panel sw
itch to (

) position

2.
Sw

itch the unit back to (I) position. You w
ill see the

pow
er-up inform

ation sequence being displayed as
described previously.

3.
W

hen the C
ontrol Panel displays “PO

W
ER

SAV
E

O
FF” turn the sw

itch to (
) position, w

ait for

X
antrex Sine W

ave Inverter O
w

ner’s M
anual

Figure 7.  C
ontrol Panel

 Figure 8.  C
ontrol Panel  Screen Sequence
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approxim
ately three seconds, and then turn the

sw
itch back to (I) position. “PO

W
ER

SAV
E O

N
”

w
ill now

 be displayed during the start-up sequence
and w

hen the norm
al state display appears, a sm

all
pointer w

ill be visible, indicating PO
W

ERSAV
E m

ode
is enabled. R

epeat the sam
e procedure for disabling

PO
W

ER
SAV

E m
ode.

3.5  Inverter O
perating Lim

its and
Protection Features

Pow
er O

utput: The Sine W
ave 1000 Inverter w

ill
continuously deliver 1000 w

atts and the Sine W
ave 1800

delivers 1800 w
atts continuously. The follow

ing table
displays the continuous and peak current ratings as w

ell
as surge rating, depending on the m

odel:

Each unit above w
ill be able to operate all A

C
 loads

rated at or below
 these pow

er ratings. Som
e high-

horsepow
er induction m

otors used in pum
ps and other

m
otor-operated equipm

ent require very high surge
currents to start and the Sine W

ave Inverter/battery
com

bination m
ay have difficulty starting these loads. If

you have problem
s w

ith certain loads, ensure that battery
connections are solid, your D

C
 cables are appropriately

sized, and that the battery is of sufficient capacity and
fully charged.

Input Voltage: The Sine W
ave Inverter operates from

an input voltage ranging from
:

10 to 16 V
D

C
 for 12 V

 m
odels

20 to 32 V
D

C
 for 24 V

 m
odels

Peak perform
ance for these inverters occurs w

hen D
C

input voltage is in the range of 12 volts to 15 volts for
12 V

 m
odels and 24 volts to 30 volts for 24 V

 m
odels.

The Sine W
ave Inverter w

ill indicate high and low
 D

C
voltage conditions as follow

s:

The over-voltage protection and shutdow
n protects the

inverter against excessive input voltage, should the unit
be connected to a higher voltage than it is designed for
(up to 35V

D
C

—
higher voltages m

ay cause dam
age).

Low
 input voltage shutdow

n protects your battery from
being over-discharged. The inverter requires a m

anual
reset to re-start after shutdow

n from
 either high or low

input voltage. Turn the pow
er sw

itch to (
) and then

back to (I) to re-start the unit.

O
utput O

verload Protection: A
 short circuit m

ay be
applied to the output continuously w

ithout dam
age to

any internal com
ponents. The Sine W

ave Inverter w
ill

shut dow
n in less than five seconds w

hen the output
falls 10%

 below
 the nom

inal voltage as a result of current
lim

iting.

A
C

 B
ackfeed Protection: A

lthough the Sine W
ave

Inverter has been designed to w
ithstand incom

ing A
C

 at
the A

C
 output, this is only a safeguard and continuous

A
C backfeed could lead to inverter dam

age. Avoid inverter
dam

age by double checking the A
C

 input and output
w

iring on hardw
ire configured m

odels before applying
pow

er and by understanding your source of A
C

 and
w

here pow
er from

 the source leads to (e.g. do not plug a
live extension cord into the A

C
 outlet of the inverter).

Input R
everse Polarity Protection: The internal

circuitry of the Sine W
ave Inverter is protected by an

internal, 32 V, fast-blow
 fuse as follow

s:

This fuse is only replaceable by qualified service
personnel. In m

any reverse polarity conditions, this fuse
w

ill protect internal circuits, how
ever, certain high

voltage/current situations m
ay cause internal dam

age.

4. Testing

The follow
ing sim

ple test procedure should ensure that
the inverter is connected and installed properly.

To test the Sine W
ave Inverter:

1.
D

ouble check all w
iring term

inals on the inverter to
observe correct polarity and secure connections.

2.
Turn rocker sw

itch to (I) position.
3.

O
bserve the pow

er-up sequence on the display. The
norm

al-state inverter display of input current and
input voltage should com

e up.
4.

Plug a test load (e.g. a light bulb) into the outlet of
the Sine W

ave Inverter. The load should function
norm

ally. O
bserve the output pow

er bar graph—
it

should increase w
ith load dem

and.
5.

For hardw
ire and transfer relay-equipped versions,

plug a load into the A
C

 output leg of the inverter
w

hile input A
C

 is available. R
em

ove input A
C

. The
load should still operate norm

ally. Replace the source
A

C
 input pow

er and again, the load should operate
norm

ally, indicating proper installation and function
of the transfer relay.

6.
R

epeat 
test 

4 
or 

5 
w

ith 
the 

inverter 
in

“PO
W

ER
SAV

E” m
ode.

7.
The Sine W

ave Inverter is now
 ready for operation.
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5.  Troubleshooting G
uide

This section describes potential installation and configuration problem
s and solutions, including fault conditions and indicators.

5.1  Fault C
onditions and Indicators

The follow
ing fault conditions are displayed on the control panel along w

ith an alarm
 sound and blinking LC

D
 back-light.

The table below
 provides som

e troubleshooting tips:
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6.  W
arranty

W
hat does this w

arranty cover? This Lim
ited W

arranty is provided by X
antrex

Technology, Inc. (“X
antrex”) and covers defects in w

orkm
anship and m

aterials
in your X

antrex Sine W
ave Inverter 1000/1800. This w

arranty lasts for a W
arranty

Period of 24 m
onths from

 the date of purchase at point of sale to you, the original
end user custom

er.

W
hat w

ill X
antrex do? X

antrex w
ill, at its option, repair or replace the defective

product free of charge, provided that you notify X
antrex of the product defect

w
ithin the W

arranty Period, and provided that X
antrex through inspection establishes

the existence of such a defect and that it is covered by this Lim
ited W

arranty.

X
antrex w

ill, at its option, use new
 and/or reconditioned parts in perform

ing w
arranty

repair and building replacem
ent products. X

antrex reserves the right to use parts
or products of original or im

proved design in the repair or replacem
ent. If X

antrex
repairs or replaces a product, its w

arranty continues for the rem
aining portion of

the original W
arranty Period or 90 days from

 the date of the return shipm
ent to the

custom
er, w

hichever is greater. A
ll replaced products and all parts rem

oved from
repaired products becom

e the property of X
antrex.

X
antrex covers both parts and labor necessary to repair the product, and return

shipm
ent to the custom

er via a X
antrex-selected non-expedited surface freight

w
ithin the contiguous U

nited States and C
anada. A

laska and H
aw

aii are excluded.
C

ontact X
antrex C

ustom
er Service for details on freight policy for return shipm

ents
outside of the contiguous U

nited States and C
anada.

H
ow

 do you get service? If your product requires troubleshooting or w
arranty

service, contact your m
erchant. If you are unable to contact your m

erchant, or
the m

erchant is unable to provide service, contact X
antrex directly at:

Phone: 1-800-670-0707 (toll-free in N
orth A

m
erica), 1-360-925-5097 (direct)

Fax: 1-360-925-5143

E
m

ail: C
ustom

erService@
xantrex.com

D
irect returns m

ay be perform
ed according to the X

antrex R
eturn M

aterial
A

uthorization Policy described in your product m
anual. For som

e products, X
antrex

m
aintains a netw

ork of regional A
uthorized Service C

enters. C
all X

antrex or check
our w

ebsite to see if your product can be repaired at one of these facilities.

In any w
arranty claim

, dated proof of purchase m
ust accom

pany the product and
the product m

ust not have been disassem
bled or m

odified w
ithout prior w

ritten
authorization by X

antrex.

Proof of purchase m
ay be in any one of the follow

ing form
s:

•
The dated purchase receipt from

 the original purchase of the product at
point of sale to the end user, or

•
The dated dealer invoice or purchase receipt show

ing original equipm
ent

m
anufacturer (O

EM
) status, or

•
The dated invoice or purchase receipt show

ing the product exchanged
under w

arranty

W
hat does this w

arranty not cover? This Lim
ited W

arranty does not cover norm
al

w
ear and tear of the product or costs related to the rem

oval, installation, or
troubleshooting of the custom

er’s electrical system
s. This w

arranty does not apply
to and X

antrex w
ill not be responsible for any defect in or dam

age to:

a)
the product if it has been m

isused, neglected, im
properly installed, physically

dam
aged or altered, either internally or externally, or dam

aged from
 im

proper
use or use in an unsuitable environm

ent;

b)
the product if it has been subjected to fire, w

ater, generalized corrosion,
biological infestations, or input voltage that creates operating conditions
beyond the m

axim
um

 or m
inim

um
 lim

its listed in the X
antrex product

specifications including high input voltage from
 generators and lightning

strikes;

c)
the product if repairs have been done to it other than by X

antrex or its
authorized service centers (hereafter “A

SC
s”);

d)
the product if it is used as a com

ponent part of a product expressly w
arranted

by another m
anufacturer;

e)
the product if its original identification (trade-m

ark, serial num
ber) m

arkings
have been defaced, altered, or rem

oved.
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Exclusions
If this product is a consum

er product, federal law
 does not allow

 an exclusion
of im

plied w
arranties. To the extent you are entitled to im

plied w
arranties under

federal law, to the extent perm
itted by applicable law

 they are lim
ited to the

duration of this Lim
ited W

arranty. Som
e states and provinces do not allow

lim
itations or exclusions on im

plied w
arranties or on the duration of an im

plied
w

arranty or on the lim
itation or exclusion of incidental or consequential

dam
ages, so the above lim

itation(s) or exclusion(s) m
ay not apply to you. This

Lim
ited W

arranty gives you specific legal rights. You m
ay have other rights

w
hich m

ay vary from
 state to state or province to province.

W
arning: Lim

itations O
n U

se
Please refer to your product user m

anual for lim
itations on uses of the product.

Specifically, please note that the X
antrex Sine W

ave Inverter 1000/1800 is not
intended for use in connection w

ith life support system
s and X

antrex m
akes no

w
arranty or representation in connection w

ith any use of the product for such
purposes.

Please note that the X
antrex Sine W

ave Inverter 1000/1800 is not intended for use
as an uninterruptible pow

er supply and X
antrex m

akes no w
arranty or representation

in connection w
ith any use of the product for such purposes.

R
eturn M

aterial A
uthorization Policy

B
efore returning a product directly to X

antrex you m
ust obtain a R

eturn
M

aterial A
uthorization (R

M
A

) num
ber and the correct factory “Ship To”

address. Products m
ust also be shipped prepaid. Product shipm

ents w
ill be

refused and returned at your expense if they are unauthorized, returned w
ithout

an R
M

A
 num

ber clearly m
arked on the outside of the shipping box, if they are

shipped collect, or if they are shipped to the w
rong location.

W
hen you contact X

antrex to obtain service, please have your instruction m
anual

ready for reference and be prepared to supply:

•
The serial num

ber of your product

•
Inform

ation about the installation and use of the unit

•
Inform

ation about the failure and/or reason for the return

•
A

 copy of your dated proof of purchase

R
eturn Procedure

1.
Package the unit safely, preferably using the original box and packing
m

aterials. Please ensure that your product is shipped fully insured in the
original packaging or equivalent. This w

arranty w
ill not apply w

here the
product is dam

aged due to im
proper packaging.

2.
Include the follow

ing:

•
The R

M
A

 num
ber supplied by X

antrex Technology Inc clearly m
arked on

the outside of the box.

•
A

 return address w
here the unit can be shipped. Post office boxes are not

acceptable.

•
A

 contact telephone num
ber w

here you can be reached during w
ork hours

•
A

 brief description of the problem

3.
Ship the unit prepaid to the address provided by your X

antrex custom
er

service representative.

If you are returning a product from
 outside of the U

SA
 or C

anada In addition
to the above, you M

U
ST include return freight funds and are fully responsible for

all docum
ents, duties, tariffs, and deposits.

If you are returning a product to a X
antrex A

uthorized Service C
enter (A

SC
)

A
 X

antrex return m
aterial authorization (R

M
A

) num
ber is not required. H

ow
ever,

you m
ust contact the A

SC
 prior to returning the product or presenting the unit to

verify any return procedures that m
ay apply to that particular facility.
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7.  A
ppendices

7.1 B
attery Type

This appendix explains som
e of the differences betw

een the
different lead acid batteries to help you choose a battery
w

hich best suits your needs.

The lead-acid battery w
hich is probably m

ost com
m

on is
the starting battery in your autom

obile. A
n autom

otive
starting battery is designed to deliver a large am

ount of current
for a short period of tim

e (so it can start your engine). O
nly

a sm
all portion of the battery´s capacity is used w

hen starting
the engine and it is quickly recharged by the running engine.
It is not designed for repeated charge-discharge cycles w

here
the battery is alm

ost com
pletely discharged and then

recharged. Starting batteries used in this kind of deep discharge
service w

ill w
ear out rapidly.

Your X
antrex Sine W

ave Inverter is designed to be used w
ith

deep-cycle lead acid batteries. These batteries are designed
for deep discharge service w

here they w
ill be repeatedly

charged and discharged. This type of battery is often labeled
as a m

arine, recreational vehicle, or golf cart battery. X
antrex

recom
m

ends you use one or m
ore of these batteries separated

from
 the starting battery of your vehicle or boat w

ith a
battery isolator.

The m
any different types of deep-cycle lead acid batteries

can be grouped into four categories: flooded (or w
et),  sealed

flooded (“m
aintenance free”), recom

binant flooded (often
“starved electrolyte”), and gel batteries. The table that follow

s
sum

m
arizes these battery types, identifying features,

advantages and disadvantages.

FLO
O

D
ED

 BATTER
IES:

TR
O

JA
N

:
G

olf C
art, Superior, Pacer

W
EST M

A
R

IN
E:

Sea Volt
M

O
TO

M
A

STER
:N

autilus

ID
EN

TIFY
IN

G
 FEATU

R
ES:

Vents w
hich can be rem

oved to fill the battery w
ith w

ater.
Low

 price and higher m
aintenance.

A
D

VA
N

TA
G

ES:
M

ore resistant to over-charging since they can be filled w
ith

w
ater. C

heaper than other batteries.

D
ISA

D
VA

N
TA

G
ES:

M
ust be filled w

ith D
ISTILLED

 w
ater and usually require

equalization. M
aintenance required.

SEA
LED

 FLO
O

D
ED

 BATTER
IES:

D
ELC

O
:Voyager

ID
EN

TIFY
IN

G
 FEATU

R
ES:

Vents w
hich look like they are rem

ovable but are not.  Sold
as “M

aintenance Free” at attractive prices.

A
D

VA
N

TA
G

ES:
Less m

aintenance required than Flooded. N
o need to fill

w
ith w

ater. Less expensive.

D
ISA

D
VA

N
TA

G
ES:

Less resistant to over-charging because they consum
e w

ater
but cannot be refilled.

R
EC

O
M

BIN
A

N
T FLO

O
D

ED
 (SEA

LED
)

BATTER
IES:

H
AW

K
ER

 EN
ER

G
Y:

G
enesis

O
PTIM

A
:

Yellow
 Top

G
N

B IN
D

U
STR

IA
L:

Evolyte

ID
EN

TIFY
IN

G
 FEATU

R
ES:

Vents are often concealed. Sold using the follow
ing phrases:

R
ecom

binant, Valve R
egulated, M

aintenance Free, Starved
Electrolyte.

A
D

VA
N

TA
G

ES:
R

equire no m
aintenance. N

on-spillable

D
ISA

D
VA

N
TA

G
ES:

C
an be dam

aged by equalization. G
enerally m

ore expensive.

G
EL SEA

LED
 BATTER

IES:

SO
N

N
E

N
SC

H
E

IN
:

Prevailer
W

EST M
A

R
IN

E:
SeaG

el

ID
EN

TIFY
IN

G
 FEATU

R
ES:

Sold as either “G
el” or “G

elled Electrolyte” batteries.

A
D

VA
N

TA
G

ES:
R

equire no m
aintenance. O

ften can be used on their side.
N

on-spillable. Low
 self-discharge. Less dam

age from
 being

left discharged.

D
ISA

D
VA

N
TA

G
ES:

D
am

aged by equalization. G
enerally m

ore expensive.
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7.2  B
attery Size

Just as im
portant as the type of battery selected for use

w
ith your X

antrex Sine W
ave Inverter is the subject of

battery size (capacity). There are a num
ber of different

standards for rating battery capacity. A
utom

otive
starting batteries are norm

ally rated by cranking am
ps.

This is not a relevant rating for continuous use. D
eep

cycle batteries are rated either by reserve capacity in
m

inutes or by am
p-hours.

B
attery reserve capacity is a m

easure of how
 long a

battery can deliver a certain am
ount of current—

usually
25 am

ps. For exam
ple, a battery w

ith a reserve capacity
of 180 m

inutes can deliver 25 am
ps for 180 m

inutes
before it is com

pletely discharged.

A
m

p-hour capacity is a m
easure of how

 m
any am

ps a
battery can deliver for a specified length of tim

e—
usually

20 hours. For exam
ple, a typical m

arine or RV
 battery

rated for 100 am
p hours can deliver 5 am

ps for 20 hours.
(5 am

ps x 20 hours = 100 am
p hours)

You can expect perform
ance from

 the inverter to suffer
w

ith the use of a sm
all, low

 am
p-hour rated battery (for

exam
ple, 50 A

h). Even if your battery is in excellent
shape and fully charged you w

ill likely experience
poor surge pow

er perform
ance and unsatisfactory

operating tim
e w

ith anything but a sm
all A

C
 load.

X
antrex recom

m
ends a m

inim
um

 battery size of 200 A
h

for m
oderate loads (less than 1000 W

) and greater than
400 A

h for heavy loads.

To determ
ine how

 large a battery or battery bank you
require for equipm

ent running from
 the inverter, sim

ply
add together the pow

er requirem
ents for all electrical

devices that you w
ill be running m

ultiplied by their
approxim

ate running tim
es in hours betw

een battery
recharges. Each device w

ill be rated in either w
atts, volts

and am
ps, or VA

. For this calculation, all three of these
ratings are equivalent (i.e. volts x am

ps = w
atts = VA

).
The follow

ing exam
ple, based on battery recharging

every three days, illustrates the calculation:
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8.  Perform
ance G

raphs

8.1 Pow
er D

erating C
urve

A
s w

ith all inverters, the am
ount of continuous pow

er
that the X

antrex Sine W
ave Inverters can deliver w

ithout
overheating is lim

ited by am
bient (surrounding air)

tem
perature.  The follow

ing “Pow
er D

erating C
urve vs.

Tem
perature” illustrates the relationship betw

een pow
er

output and am
bient tem

perature.

O
perating the unit above this tem

perature w
ill result in

therm
al shutdow

n or decreased perform
ance. A

t input
voltages less than 12 V

 or 24 V, the unit runs w
arm

er
w

hich w
ill cause therm

al shutdow
ns at tem

peratures
below

 these am
bient tem

perature guidelines.

O
perating the unit in conditions outside the pow

er and
tem

perature lim
its (above and to the right of the derating

curves) w
ill result in therm

al shutdow
n and/or

significantly decreased perform
ance. In addition,

operation in this range is outside of the ratings covered
by the product’s regulatory approvals.
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8.2  Efficiency C
urve

The efficiency rating of the X
antrex Sine W

ave Inverter
indicates w

hat percentage of D
C

 pow
er is converted to

usable A
C

 pow
er at given pow

er output levels. The
higher the rating, the less pow

er is lost in the w
ay of

heat from
 the inverting process. X

antrex Sine W
ave

Inverters have an extrem
ely flat efficiency curve over

m
uch of their operating range so less battery pow

er is
w

asted, w
hether operating at low

 pow
er levels or higher

pow
er levels. The follow

ing m
easurem

ents w
ere

conducted at 12 V
 and 24 V

D
C

 input voltage on 120 V,
60 H

z and 230 V, 50 H
z inverters.
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C
onsignes de sécurité im

portantes

Précautions générales de sécurité :

1.
C

onservez bien ces instructions. C
e m

ode d’em
ploi

contient des inform
ations im

portantes sur la sécurité
et le fonctionnem

ent du convertisseur Sine W
ave.

2.
N

e pas exposer le convertisseur Sine W
ave à la pluie,

la neige, la vapeur, l’eau de la cale ou la poussière.
Pour réduire le risque d’incendie, ne pas couvrir ou
obstruer les bouches de ventilation. N

e pas installer
le convertisseur Sine W

ave dans un lieu confiné. Cela
provoquerait une surchauffe.

3.
N

e pas utiliser d’accessoires non recom
m

andés ou
non vendus par X

antrex. C
ela pourrait provoquer

un incendie, un choc électrique ou blesser quelqu’un.

4.
Le convertisseur Sine W

ave a été étudié pour être
connecté en perm

anence à votre systèm
e électrique

continu (et pour les versions bornier à vis, en
perm

anence à votre systèm
e électrique alternatif).

Pour assurer une bonne réalisation du câblage, il
doit être effectué par un technicien agréé ou un
électricien.

5.
Pour éviter les risques de chocs électriques, vérifiez
que le câblage électrique existant est en bon état et
que la taille des câbles n’est pas sous-dim

ensionnée.
N

e pas faire fonctionner le convertisseur avec un
câblage endom

m
agé ou de taille inférieure à celle

recom
m

andée.

6.
N

e pas faire fonctionner le convertisseur s’il a reçu
un coup, s’il est tom

bé ou endom
m

agé. Si le
convertisseur a été endom

m
agé, reportez vous au

C
hapitre 7: Service A

près Vente de ce m
anuel.

7.
N

e pas dém
onter le convertisseur. Pour obtenir des

inform
ations sur le SAV

 du convertisseur, reportez-
vous au C

hapitre 7: Service A
près Vente de ce

m
anuel. Essayer de réparer le produit vous-m

êm
e

pourrait provoquer une électrocution, un incendie et
la perte de la garantie.

8.
Pour réduire le risque d’électrocution, déconnectez
la source de courant continu C

C
 (et alternatif A

C
pour les versions bornier à vis) du convertisseur
avant de tenter de réparer, nettoyer ou travailler sur
les appareils connectés au convertisseur. L’éteindre
uniquem

ent ne réduira pas le risque.

9.
M

ise à la terre : le convertisseur Sine W
ave doit être

m
uni d’un câble conducteur relié à la m

asse du
véhicule. La m

ise à la terre et tout le câblage doivent
être en conform

ité.

10.Pour la m
arine, des règles spéciales d’installation

peuvent être applicables. Par exem
ple, aux Etats-

U
nis, l’installation doit être conform

e aux
stipulations des réglem

entations des gardes-côtes
am

éricains (33C
FR

183, parag. 1).

Précautions contre les explosions de gaz

1.
C

et appareil contient des com
posants pouvant

provoquer des étincelles et des arcs électriques. Pour
éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, ne pas
l’installer dans un com

partim
ent contenant des

batteries, du m
atériel inflam

m
able ou un local

nécessitant une protection contre le feu. Y
 com

pris
les endroits où l’on trouve des m

oteurs à essence,
des réservoirs de carburant…

2.
Travailler à proxim

ité d’une batterie plom
b-acide

est dangereux. Les batteries génèrent des gaz
explosifs pendant leur utilisation.

3.
Pour réduire le risque d’explosion des batteries,
suivez les instructions ci-dessous, ainsi que celles
données par le fabricant des batteries.

Précautions à prendre avec des batteries

1.
A

ssurez-vous que quelqu’un se trouve à proxim
ité

pour vous venir en aide lorsque vous travaillez près
d’une batterie plom

b-acide.

2.
Ayez à proxim

ité de l’eau et du savon en cas de
contact de l’acide de la batterie avec la peau, les
vêtem

ents ou les yeux.

3.
Portez des lunettes et des vêtem

ents de protection.
Evitez de vous toucher les yeux pendant que vous
travaillez près des batteries.

4.
N

ettoyez les sorties de la batterie avant de la
connecter. Portez des lunettes de protection pour
em

pêcher l’acide d’entrer en contact avec vos yeux.

5.
Si vos yeux ou vos vêtem

ents ont été en contact
avec l’acide de la batterie, lavez-les im

m
édiatem

ent
avec du savon et de l’eau. Si de l’acide entre dans
l’œ

il, aspergez d’eau froide pendant au m
oins 20

m
inutes et consultez un m

édecin.

6.
N

e jam
ais fum

er ou provoquer une étincelle ou une
flam

m
e à proxim

ité d’une batterie ou d’un m
oteur.

7.
N

e pas faire tom
ber d’outils m

étalliques sur la
batterie. C

ela provoquerait une étincelle ou un court-
circuit de la batterie qui pourait provoquer une
explosion.

8.
Enlevez tout objet m

étallique tel que bague, bracelet,
collier et m

ontre lorsque vous travaillez avec une
batterie. U

n court-circuit peut souder ou faire fondre
tout objet en m

étal, causant une brûlure sérieuse.

A
TTENTIO

N
Avant d’installer et d’utiliser le convertisseur
S

ine W
ave, lisez attentivem

ent ces
instructions.
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1.  Introduction
M

erci d’avoir acheté ce convertisseur Sine W
ave. En

tant que convertisseur sinusoïdal de haute qualité, vous
pouvez attendre de votre convertisseur des perform

ances
exceptionnelles pendant des années d’utilisation. L’onde
sinusoïdale (de la sortie A

C
) du convertisseur Sine W

ave
perm

et de faire fonctionner efficacem
ent et correctem

ent
tous les appareils en courant alternatif. Le courant en
sortie du convertisseur sinusoïdal fait fonctionner de la
m

êm
e façon que le courant dom

estique. D
ans certains

cas, l’onde sinusoïdale du convertisseur est de m
eilleure

qualité que le courant dom
estique.

Pour optim
iser  l’utilisation de votre convertisseur, lisez

et suivez avec attention les instructions contenues dans
ce m

ode d’em
ploi. Faites plus particulièrem

ent attention
au C

hapitre 1 C
onsignes de sécurité et aux M

ISE EN
G

A
R

D
E et ATTEN

TIO
N

 que vous trouverez tout au
long de ce m

ode d’em
ploi ainsi que sur le produit lui-

m
êm

e. C
onservez son em

ballage.

Si vous avez des questions avant, pendant ou après
l’installation, contactez le Service C

lientèle de X
antrex :

Téléphone :
1-800-670-0707, 1-360-925-5097

Fax :
1-360-925-5143

Em
ail: 

Custom
erService@

xantrex.com

1.1  C
aractéristiques du convertisseur
Sine W

ave
Le convertisseur Sine W

ave utilise une technologie à
découpage dans le processus de conversion de courant.
Les circuits sont sim

ilaires à ceux utilisés pour les
onduleurs inform

atiques et d’autres équipem
ents

électroniques. C
ette technologie offre plusieurs

avantages :
•

léger : plus facile à installer
•

totalem
ent silencieux : pour un fonctionnem

ent sans
bruit

•
courant de pointe au dém

arrage, voir C
hapitre 10 

Spécifications pour des inform
ations plus com

plètes.

1.1.1  Fonctionnem
ent

Le convertisseur Sine W
ave, connecté correctem

ent et
allum

é, tire du courant d’une batterie et produit un courant
avec une onde sinusoïdale identique à celle du courant
dom

estique. Le convertisseur fournit du courant alternatif
aux appareils connectés tant que votre batterie sera
chargée, selon les lim

ites acceptées par le convertisseur.
D

es coupures de courant s’enclencheront en cas de tension
en dehors des lim

ites spécifiées (10–16 V
C

C
 sur les

m
odèles 12 V

 et 20–32 V
CC sur les m

odèles 24 V
).

1.1.2  Panneau de contrôle
Le panneau de contrôle perm

et de contrôler le ‘B
ypass’/

la m
ise en m

arche du convertisseur (position B
ypass/

O
N

) (
/I) et affiche des inform

ations sur son état de
fonctionnem

ent ainsi que celui des batteries. Ce panneau
peut être installé de différentes m

anières pour vous
perm

ettre de lire les inform
ations dans le sens qui vous

convient. Avec l’option com
m

ande à distance, l’affichage
peut être com

plètem
ent déplacé et installé à l’endroit de

votre choix (tableau de bord de votre véhicule par exem
ple).

1.1.3  B
asculem

ent autom
atique (option)

Le convertisseur Sine W
ave peut être équipé d’un relais

de transfert, option à spécifier lors de l’achat. Le relais de
transfert sert dans 2 cas:  1) il perm

et à la sortie alternative
A

C du convertisseur d’être branchée à un réseau électrique.
2) il perm

et de basculer autom
atiquem

ent sur le courant
du convertisseur en cas de rupture de courant. Lorsqu’il y
a rupture de la source de courant dom

estique, le transfert
est am

orcé et le courant est transféré à la sortie du
convertisseur dans les 20 à 30 m

illisecondes. A
 cause de la

fonction « PO
W

ERSAV
E » (recom

m
andée pour réduire

la consom
m

ation à vide), la sortie en alternatif du
convertisseur peut être retardée de 2.5 secondes. D

ès que

le courant dom
estique est à nouveau accessible, le relais

est am
orcé et la charge reconnectée au courant dom

estique.

Identification des m
odèles avec com

m
utateurs

de transfert
1) V

érifiez le code C
U

P sur la boîte du produit. Les
appareils avec com

m
utateurs de transfert disposent de

codes C
U

P se term
inant par ces cinq chiffres :

2) S’il y a une prise CA
 sur la partie frontale de l’appareil,

il n’est pas équipé de com
m

utateur de transfert interne.
3) Pour les onduleurs à onde sinusoïdale disposant de
connexions câblées, vous pouvez établir si votre appareil a
un com

m
utateur de transfert interne en retirant le couvercle

du com
partim

ent de câblage CA
 et en vérifiant l’étiquette

apposée au-dessus de la borne serre-fils à l’intérieur.
Si votre appareil a une étiquette sim

ilaire à l’une de ces
deux étiquettes, il dispose d’un com

m
utateur de transfert

interne :

L
es appareils ayant cette étiquette n’ont pas de

com
m

utateur de transfert interne :

N
otez ci-dessous les renseignem

ents à fournir si vous
devez contacter X

antrex pour le SAV.

N
um

éro de série du convertisseur.:_____________________

D
ate d’achat:

___________________________

Lieu d’achat:
___________________________

i0
00

1/
00

01
le

do
M

i0
08

1/
00

81
le

do
M

48
01

6
48

81
6

47
01

6
47

81
6

25
01

6
25

81
6

80
01

6
80

81
6

20
01

6
20

81
6

A
TTENTIO

N

N
otez que, en position  ‘Bypass’ (

) (position “O
FF”

des versions bornier à vis avec relais de transfert),
l’interrupteur du panneau d’affichage ne perm

et
PAS d’arréter CO

M
PLETEM

ENT le courant alternatif.
C

elui-ci désactive uniquem
ent le circuit du

convertisseur. S
ur ces versions tout courant

dom
estique présent à l’entrée du convertisseur

sera présent en sortie. La position ‘Bypass’  n’offre
pas la sécurité totale de la position O

FF.
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2.  Installation

C
e chapitre donne des inform

ations pour l’installation
du convertisseur Sine W

ave. N
e m

ettez pas en m
arche le

convertisseur avant la lecture de ce chapitre.

2.1  Exigences pour l’installation

R
ègles d’installation : en fonction du lieu où vous

installez votre convertisseur, il y a différentes règles à
respecter, com

m
e pour toute installation électrique d’une

m
aison.

Il existe des règles particulières pour l’A
m

érique du N
ord

dans certains dom
aines (RV

IA
, C

SA
, et U

L) ainsi que
pour l’Europe (C

E, C
EM

).

•
U

S C
oast G

uard et A
B

Y
C

 pour des installations à
bord de bateaux

•
RV

 Industry A
ssociation (RV

IA
), CSA

, and U
L pour

des installations à bord de cam
ping-car et m

obil
hom

e.

Il est de la responsabilité de l’installateur de s’assurer
que toutes les règles applicables ont été respectées.

Tout ce dont vous avez besoin pour installer le
convertisseur

Vous avez besoin du m
atériel et des outils suivants pour

installer correctem
ent le convertisseur :

•
câble

•
vis et boulons de 6 m

m
•

tournevis à tête plate (pour les versions bornier à
vis)

•
petit tournevis cruciform

e
•

clef universelle de 13
•

câblage alternatif pour les m
odèles bornier à vis (voir

chapitre sur le cablage alternatif pour plus de détails)
•

câblage continu (voir chapitre sur le câblage continu
pour plus de détails)

•
cosses et clef plate pour les câbles C

C
•

protections A
C

 et C
C

 (voir chapitre sur les
protections)

2.2  O
ù placer le convertisseur Sine

W
ave?

L
e convertisseur Sine W

ave utilise des circuits
électroniques com

plexes et, bien que des protections de
ces circuits aient été prévues, ils peuvent être
endom

m
agés lors d’une utilisation dans un environnem

ent
extrêm

e. C’est pourquoi le convertisseur doit être installé
dans un lieu qui respecte les exigences suivantes :

•
Sec : ne pas laisser couler d’eau ou éclabousser le
convertisseur

•
Frais : la tem

pérature de l’air am
biant doit être

com
prise entre 0°C

 et 25°C
, le plus frais sera le

m
ieux. R

eportez-vous aux inform
ations concernant

la tem
pérature lors du fonctionnem

ent dans le
chapitre Spécifications.

•
Ventilé : laissez au m

oins 13cm
 de vide autour du

convertisseur. V
érifiez que le ventilateur du

convertisseur n’est pas obstrué. Si vous le m
ontez

dans une arm
oire, veillez à ce qu’il y ait des ouvertures

pour la ventilation.

•
Sûr : ne pas installer le convertisseur dans un
com

partim
ent contenant des batteries ou des liquides

inflam
m

ables tels que de l’essence. N
e pas l’installer

dans le com
partim

ent m
oteur, ni avec toute sorte de

m
atériel inflam

m
able.

•
N

on poussiéreux : ne pas installer le convertisseur
dans un local sujet à la poussière, aux copeaux de
bois ou d’autres poussières issues d’un ponçage.
C

elles-ci pourraient être entrainées à l’intérieur du
convertisseur 

lorsque 
le 

ventilateur 
de

refroidissem
ent est en route.

•
Proche de la boîte de dérivation : évitez d’utiliser
une grande longueur de câble.

•
Près des batteries : évitez une longueur de câble
excessive m

ais n’installez pas votre convertisseur
dans le m

êm
e com

partim
ent que les batteries. U

tilisez
la longueur et la taille de câble recom

m
andées au

chapitre 2.4.4 N
e m

ontez pas, non plus, le
convertisseur dans un endroit où il sera exposé aux
gaz produits par les batteries. C

es gaz sont
extrêm

em
ent corrosifs et une exposition prolongée

endom
m

agerait le convertisseur.
•

Protégé contre l’acide de la batterie : ne jam
ais

laisser tom
ber une goutte d’acide de la batterie sur

le convertisseur ou son câblage.

2.3  M
ontage du convertisseur

Avant de m
onter le convertisseur, testez l’endroit pour

vous assurer qu’il y ait suffisam
m

ent d’espace autour
pour sa connection et sa ventilation. Le  support
d’installation doit être traité anti-corrosion ou faire au
m

oins 6 m
m

 d’épaisseur. Il doit être capable de porter
trois fois le poids du convertisseur, qui pèse lui-m

êm
e

7,3 K
g. Plus vous avez d’espace pour la ventilation

autour du convertisseur, m
eilleure sera la perform

ance.
A

u m
inim

um
, conservez 13cm

 d’espace tout autour de
l’appareil.

Pour m
onter le convertisseur

1.
M

ontez le convertisseur horizontalem
ent ou

verticalem
ent (adossé à une cloison par exem

ple) en
utilisant les trous de fixation prévus à cet effet. Pour
un m

ontage perm
anent et plus sûr, utilisez les

A
TTEN

TIO
N

R
elisez les consignes de sécurité que vous

avez trouvées au début de ce m
anuel, lisez

ce chapitre entièrem
ent en faisant tout

particulièrem
ent attention aux ATTEN

TIO
N

et M
ISE EN

 G
AR

D
E, avant de procéder à

l’installation.

M
ISE EN G

ARDE

Le convertisseur Sine W
ave a été étudié

pour être connecté en perm
anence à votre

systèm
e électrique continu C

C
. Pour les

versions bornier à vis, le convertisseur
est égalem

ent conçu pour être connecté
en perm

anence au systèm
e électrique

alternatif A
C

. P
our vous assurer d’une

totale conform
ité du branchem

ent, celui-
ci doit être effectué par un technicien agréé
ou un électricien.
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8 trous de fixation. Pour répondre aux exigences
réglem

entaires, le convertisseur doit être installé dans
l’une des 3 orientations présentées ci-dessous.

2.
D

ém
ontez et replacez correctem

ent le panneau
d’affichage suivant l’orientation que vous avez
choisie pour l’appareil. Par exem

ple, si l’appareil
est m

onté verticalem
ent, vous pouvez dém

onter
l’affichage et le placer de telle façon que la lecture
soit toujours horizontale. Pour ceci, dévissez les 4
vis, sortez le panneau de son logem

ent, faites lui
faire une rotation et fixez le à nouveau sur le
convertisseur. Soyez sûr d’avoir rem

is les 4 vis.

3.
L’affichage frontal peut aussi être déporté du
convertisseur. Pour ceci, il faut sim

plem
ent enlever

le panneau d’affichage du convertisseur, installer la
com

m
ande 

à 
distance 

(achetée 
en 

option
séparem

ent) et connecter les 9 m
 du câble

d’extension. Le câble est alors tiré jusqu’à l’endroit
où vous désirez avoir l’affichage. Le panneau doit
être fixé. Le convertisseur est ainsi contrôlé et
com

m
andé de l’endroit de votre choix . N

e déportez
pas le panneau d’affichage sans avoir acheté l’option
« C

om
m

ande à distance » et l’avoir correctem
ent

installée sur le convertisseur. La com
m

ande à
distance réduit de façon significative les
interférences générées par la longueur du câble, et

donc dim
inue les risques d’interférences avec d’autres

équipem
ents.

2.4  B
ranchem

ent du convertisseur

Pour les versions avec prise :

Si le convertisseur Sine W
ave est équipé d’une prise à

l’avant, reportez-vous aux instructions qui vont suivre
sur le câblage continu C

C
. Paragraphe 3.4.4. U

ne fois
que les connections au courant continu et que la m

ise à la
terre auront été effectuées, votre appareil sera prêt à
délivrer du courant alternatif A

C
 à partir de la prise

avant.

Pour les versions bornier à vis :

Si le convertisseur est équipé d’un bornier à vis (avec ou
sans relais de transfert), lisez attentivem

ent les
instructions qui suivent sur le câblage alternatif. En

version bornier à vis, le convertisseur doit fonctionner
sur tout type de courant alternatif, et par conséquent est
susceptible d’être branché à toute form

e de courant.

C
om

m
e point de départ des instructions sur le

branchem
ent, voici un bref résum

é chronologique du
branchem

ent pour les convertisseurs en version bornier
à vis. Veuillez lire le reste des instructions sur le
branchem

ent, Paragraphe 2.4.2, qui détaille chaque étape
du branchem

ent et suit le chapitre sur les protections en
entrée et en sortie :

1.
A

ssurez-vous que l’interrupteur est en position
‘B

ypass’ (
). Pour les m

odèles bornier à vis avec
un relais de transfert, le courant alternatif A

C
d’entrée doit passer à travers le convertisseur. C

’est
le cas m

êm
e si l’interrupteur est sur ‘B

ypass’ (
),

donc soyez sûr que tout courant est bien déconnecté
de sa source.

2.
C

onnectez le câblage alternatif en entrée, le câblage
alternatif en sortie, la terre, le câble continu positif
et ensuite seulem

ent le câble continu négatif.

3.
C

onnectez chaque circuit à sa source.

2.4.1  Protection en entrée et sortie

Pour respecter les exigences règlem
entaires (C

SA
 et U

L
entre autres), les entrées et sorties en alternatif et continu
du convertisseur doivent être protégées contre les
surtensions par des coupe-circuits ou des fusibles et un
disjoncteur, com

m
e suit : notez que les inform

ations
suivantes sur l’entrée et la sortie en alternatif ne
concernent que les produits équipés d’un bornier à vis,
et non pas les versions équipées avec une prise pour la
sortie en alternatif.

E
ntrée en continu C

C
 : Installez une protection pour

le câblage continu (fusible ou coupe-circuit) aussi près
que possible de la batterie pour protéger le branchem

ent
des batteries au convertisseur. L’am

pérage de ce fusible
ou coupe-circuit doit être suffisam

m
ent im

portant pour
perm

ettre au convertisseur de fournir la charge dem
andée,

m
ais si l’am

pérage est trop élevé, utilisez des câbles
plus gros. Le fusible ou coupe-circuit utilisé doit être
recom

m
andé pour des circuits d’un m

inim
um

 de 12 ou
24 V

 continu suivant le m
odèle du Sine W

ave. Les fusibles

Figure 1. O
rientations conseillées pour le

m
ontage du convertisseur

A
TTEN

TIO
N

R
isque d’incendie et d’électrocution.

V
érifiez que le câblage a bien été

déconnecté de toute source électrique
avant de le m

anipuler. Tout le câblage doit
être en conform

ité, certifié par un
technicien agréé ou un électricien.

Figure 2. Fixation du panneau de
contrôle
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et coupe-circuits pour un courant alternatif ne conviennent
pas pour les circuits en continu, cela peut être dangereux.
La taille du câble utilisé entre le convertisseur et les fusibles
ou coupe-circuits doit correspondre à l’am

pérage du fusible
ou coupe-circuit, en conform

ité avec les règles électriques
applicables à votre installation (référez-vous au tableau
4).

Entrée en alternatif A
C

:  L’installation doit avoir une
protection contre les surtensions pour le circuit alternatif
de sortie.  Le fusible ou coupe-circuit utilisé doit être
recom

m
andé pour l’utilisation sur des circuits en 120 VA

C
pour les m

odeles en 120 V
 et en  230 VA

C
 pour les

m
odeles en 230 V.  La taille du câble utilisé entre le

convertisseur et le coupe-circuit doit correspondre au
coupe-circuit, en conform

ité avec les règles électriques
applicables à votre installation (référez vous au tableau
1).

Sortie en alternatif A
C

 : Le fusible ou coupe-circuit
utilisé doit être dim

ensionné pour votre installation en
120 V

 ou en 230 V
 alternatif suivant le m

odèle de votre
convertisseur. La taille du câble utilisé entre la sortie du
convertisseur et le coupe-circuit, ainsi qu’entre le coupe
circuit et vos applications, doit correspondre au coupe-
circuit, en conform

ité avec les règles électriques applicables
(reférez-vous au tableau 1  pour la taille des câbles).

D
isjoncteur : Puisque le coupe-circuit peut être arrêté et

le fusible enlevé, quel que soit le type d’appreil, vous
devrez installer un disjoncteur. N

otez que le disjoncteur
n’est pas utilisé pour arrêter le convertisseur en cas de
tension basse, m

ais uniquem
ent pour isoler le convertisseur

des sources de courant en entrée et sortie.

2.4.2  B
ranchem

ent en alternatif A
C

C
e chapitre s’applique aux m

odèles versions  bornier à
vis. Com

m
e il est indiqué plus haut, la taille du câble

alternatif utilisé doit correspondre à l’am
pérage des coupe-

circuits que vous avez installés en entrée et sortie du
circuit alternatif, en conform

ité avec les règles électriques
applicables à votre installation.  Reportez-vous au tableau
1 basé sur le « U

.S. N
ational Electrical C

ode (1999), the
C

anadian Electrical C
ode (1998), and European w

iring
practices (pour les m

odèles en 230 V
) » : taille des câbles

et des coupe-circuits. Il peut exister d’autres règles
d’installation.

N
otez qu’il n’y a pas de différence entre les

recom
m

andations pour le Sine W
ave 1000 et le Sine

W
ave 1800, car le relais est le m

êm
e (15A

 pour Sine
W

ave 1000 et Sine W
ave 1800 (version 120 VA

C
), 10A

pour Sine W
ave 1000i et Sine W

ave 1800i). Figure 3 :

câblage de l’alternatif sur le Sine W
ave pour les m

odèles
bornier à vis.

L
e câblage alternatif A

C
 doit être connecté dans

l’ordre suivant :

1.  entrée A
C

 (source)
2.  sortie A

C
 (charge)

Pour connecter l’alternatif :

1.
Le com

partim
ent du câblage alternatif est situé sur le

côté droit du convertisseur lorsqu’on le regarde de
face. Enlevez la trappe du com

partim
ent pour avoir

accès aux connecteurs alternatifs à l’intérieur.

2.
Enlevez les passe fils de la trappe du com

partim
ent

afin de créer des trous pour passer vos câbles. Le
passe fil est prévu pour la fixation d’un câble en 230
V

 de 16m
m

 de diam
ètre. Pour la version 120 V, enlever

la seconde bague du passe fil, elle est prévue pour un
câble de ½

”.

3.
Faites passer les 3 conducteurs de l’arrivée A

C (source)
à travers la fixation de câble et le com

partim
ent de

câblage, par le passe fil sur le coté droit du panneau
frontal. C

onnectez d’abord le câble alternatif allant à
la terre (sym

bole de la terre entouré d’un rond), et
ensuite connectez la phase et le neutre à l’entrée A

C
du convertisseur. R

eferez-vous au Tableau 2 pour la
couleur et l’identification des phases.

4.
D

e la m
êm

e façon, connectez les conducteurs de la
sortie alternative (charge) à la sortie alternative du
convertisseur (connectez la sortie terre identifiée par
le sym

bole entouré d’un cercle). Les connections aux
phases doivent être effectuées com

m
e suit :

Figure 3.  B
ranchem

ent de l’alternatif sur le
convertisseur version bornier à vis

A
TTENTIO

N

R
isque d’électrocution. Avant de poursuivre

l’installation, vérifiez que le convertisseur ne
soit pas connecté aux batteries et que tous
les câbles ont bien été débranchés de toute
source électrique. N

e connectez pas les
sorties de votre convertisseur Sine W

ave à
une source de courant alternatif.
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 Tableau 1.  Taille des câbles et coupe-circuits

Tableau 2.  Indentification des pôles et
des câbles
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5.
A

près le branchem
ent, vérifiez bien toutes les

connections pour être sûr que tous les câbles sont
reliés aux bornes appropriées et que celles-ci sont
serrées (la clé recom

m
andée est 7.5 inch-lbs., 9.8

N
m

).

M
ise à la terre de sécurité: Pendant l’installation du

câblage alternatif, les entrées et sorties à la terre sont
connectées au convertisseur. Le câble de terre en entrée
A

C
 doit être relié à la terre de votre source électrique.

Le câble de terre en sortie A
C

 doit être relié à la terre de
la charge connectée (par exem

ple, au bus de terre sur le
panneau de distribution).

B
ranchem

ent du neutre :

a)
M

odèles en 120 V: Le conducteur neutre de la sortie
A

C
 du convertisseur est autom

atiquem
ent connecté

à la terre pendant le fonctionnem
ent du convertisseur.

Il est dem
andé par les reglem

entations nationales en
m

atière d’électricité que les sources de courant
alternatif dérivées (telles que les convertisseurs et
générateurs) aient leurs conducteurs neutres liés avec
la terre de m

êm
e que le neutre du courant dom

estique
est lié à la terre du coupe circuit. Pour les m

odèles
avec relais de transfert, lorsque le courant
dom

estique est présent et que le convertisseur est
en m

ode « bypass », cette connection (neutre de la
sortie A

C
 du convertisseur à la terre) n’existe pas, si

bien que le neutre du courant dom
estique est

seulem
ent connecté à la terre de votre coupe-circuit,

com
m

e il est recom
m

andé.

b)
M

odèles en 230 V: Il n’y a aucune connection à
l’intérieur du convertisseur entre les câbles
conducteurs (phase ou neutre) et la terre.

2.4.3  Interrupteurs de C
ircuit pour panne liée

à la terre (G
FC

Is):

Les installations dans les véhicules de loisirs (en
A

m
érique du N

ord) doivent être équipées de protections
G

FC
I pour tous les branchem

ents connectés à la sortie
A

C
 d’un convertisseur Sine W

ave avec bornier à vis. D
e

plus, les règles électriques exigent des protections G
FC

I
pour certaines prises dans les installations résidentielles.
Puisque le signal sinusoïdal du convertisseur est

équivalent à celui fourni par le courant dom
estique, pour

être en conform
ité avec les standards U

L, nous devons
faire des tests et recom

m
ander G

FC
I.

X
antrex a testé les sorties 15 A

 m
unies des protections

G
FC

I suivantes et a trouvé qu’elles fonctionnaient
correctem

ent à la sortie A
C

 du convertisseur.

2.4.4.  B
ranchem

ent du courant continu

Suivez cette procédure pour connecter les câbles de la
batterie à l’entrée C

C
 du convertisseur Sine W

ave. Vos
câbles doivent être aussi courts que possible (idéalem

ent,
m

oins de 3 m
) et suffisam

ent gros pour supporter le
courant nécessaire, en conform

ité avec les règles
électriques applicables à votre installation. D

es câbles
d’un calibre insuffisant ou trop longs dim

inueraient les
perform

ances du convertisseur et entraineraient une
dim

inution de la capacité en pointe et de fréquentes
alarm

es de tension basse et des coupures.

C
es alarm

es de basse tension sont dues à la baisse du
voltage continu dans les câbles reliant la batterie au
convertisseur. Plus les câbles sont longs et fins, plus la
tension chute. Le tableau 3 donne des inform

ations sur
la chute de tension par rapport à la longueur du câble
suivant la puissance.

Par exem
ple, si le Sine W

ave 1800 est à une distance de
10 pieds de la batterie et qu’il fonctionne à 2 000 W

, et
qu’il est incorrectem

ent connecté avec un câble #4AW
G

,
vous aurez une chute de tension de 0.0506V

 par pied. La

longueur totale de câble est en fait de 20 pieds, et non
pas de 10 pieds, puisque la longueur de câble est m

esurée
entre le convertisseur et la batterie, aller et retour.
M

ultipliez 0.0506V
 par 20, vous obtenez une chute de

tension de 1.012V. Par conséquent, si la tension de votre
batterie est seulem

ent de 11.2V
C

C
, en réalité, elle sera

de10.188V
C

C
 à l’entrée du convertisseur. D

ans un tel cas,
le convertisseur signalera une alarm

e de basse tension ou
se coupera. En pointe et en cas de puissance im

portante,
le convertisseur se coupera si les câbles sont trop fins ou
trop longs.

A
ugm

enter la taille de vos câbles C
C

 am
éliorera la

situation. Avec des câbles de section correcte de type
#0 AW

G
 la chute de tension sera de 0.02V

C
C

 (m
ultiplié

par 20 égale 0.4V
C

C
). C

eci illustre le fait que m
êm

e à
10 pieds de la batterie avec de gros câbles, vous aurez
une chute de tension. U

ne fois encore, utilisez des câbles
d’une longueur m

inim
um

 et de calibre m
axim

um
 si

possible.

X
antrex recom

m
ande les câbles suivants pour une

perform
ance optim

um
 (pour les versions 120V

 et 230V
):

Sine W
ave 1000/12:#0 AW

G
 ou 55 m

m
2

Sine W
ave 1000/24:#6 AW

G
 ou 13 m

m
2

Sine W
ave 1800/12:#4/0 AW

G
 ou 110 m

m
2

Sine W
ave 1800/24:#2 AW

G
 ou 34 m

m
2

R
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3
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00

.0
36
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00
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.0
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.0
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.0

3
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.0
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70
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Tableau 3. C
hute de tension par rapport à la longueur de

câble
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U
tilisez uniquem

ent des câbles de cuivre de haute qualité
et respectez une faible longueur de câble, 3-6 pieds
m

axim
um

.

X
antrex donne dans le tableau suivant la taille m

inim
um

de câble CC et la taille m
axim

um
 de fusible/coupe-circuit

autorisées par différentes réglem
entations aux U

SA
.

Suivant les m
archés il peut y avoir d’autres règles

applicables à votre installation :

Pour connecter le continu :

1.
Avant d’effectuer toutes connections, am

enez les
câbles positif et négatif de la batterie directem

ent
au pôle continu C

C
 du convertisseur. O

tez les
em

bouts en plastique des câbles positif et négatif
(em

bout rouge pour le câble positif et em
bout noir

pour le câble négatif). N
e faites pas passer les câbles

par un panneau de distribution électrique, un isolateur
de batterie, ou tout autre appareil qui additionne les

chutes de tension, excepté pour les fusibles ou coupe-
circuit sur le pôle positif de la batterie. Installer le
convertisseur de façon que la longueur de câbles de
la batterie soit aussi courte que possible. Les
connecteurs du convertisseur sont conçus pour aller
avec des cosses 250 M

C
M

 (en A
M

P ou ILSC
O

) ou
une boite de connecteurs (pour serrer les câbles
connectés utiliser un tournevis). N

otez que les câbles
sont m

ieux fixés avec des cosses et ceux-ci sont
recom

m
andés par rapport aux boites de connecteurs.

2.
C

oupez soigneusem
ent les câbles à la longueur

correcte et dénudez les suffisam
m

ent pour sertir les
cosses ou connecteurs. A

ttachez les sorties à chacun
des câbles en utilisant l’outil recom

m
andé par le

fabricant des cosses. Il ne doit pas y avoir de fil
isolé dépassant de la cosse. C

onnectez le câble
positif allant du connecteur positif de la batterie (+)
au convertisseur et serrez avec une clé de 9-10 ft-
lbs (11.7 - 13 N

m
). V

érifiez la bonne connection du
câble à la sortie positive du convertisseur.

3.
D

ans toutes les installations, un fusible est nécessaire
entre le convertisseur et la batterie. R

éférez-vous au
tableau 4 pour la taille des fusibles à respecter. C

e
fusible protège votre batterie et le câblage en cas de
court-circuit accidentel pendant l’installation du
convertisseur ou lors d’une détérioration ultérieure
du câblage.Le fusible et le porte-fusible doivent être
installés du coté positif du circuit continu C

C
, aussi

près que possible des batteries, à la distance
recom

m
andée par les règles d’installation applicables.

A
ssurez-vous que toutes les connections aux autres

sources de courant et à la terre ont été reliées au
convertisseur avant de connecter les câbles de
courant continu aux batteries.

4.
Connectez le câble du pôle PO

SITIF du convertisseur
au pôle PO

SITIF (PO
S +) du porte-fusible. Faites

attention à ne pas faire d’inversion de polarité. Placer
chacun des câbles avant de faire toute connection.

5.
C

onnectez le câble N
E

G
A

T
IF C

C
 à la sortie

N
E

G
A

T
IV

E
 (N

EG
 -) de la batterie. Ensuite,

connectez le câble au pôle négatif du convertisseur.
La connection au pôle négatif du convertisseur doit
être effectuée en dernier. Il est norm

al qu’une étincelle
se produise au m

om
ent de cette connection.

6.
Pour des installations dom

estiques, une enceinte du
cablage de courant continu est dem

andée pour
couvrir les connections en continu. C

ontactez
X

antrex ou votre distributeur pour ceci. Pour des
installations non-dom

estiques, faites glisser le
capuchon en plastique sur le câble et par dessus les
connections des pôles.
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1  Basé sur les recom
m

andations ABYC
 E-9, câble à 75°C

2  Basé sur la N
FPA 70, article 551, câble à 90°C

3  Basé sur la N
FPA 70, Article 240 and 310, câble à 75°C

Tableau 4. Taille recom
m

andée des câbles et des fusibles

M
ISE EN G

A
R

D
E

N
ettoyez les sorties de la batterie avant

de faire les connections. P
ortez des

lunettes de protection pour éviter tout
contact de l’acide avec les yeux.

Figure 4.  C
onnections de la batterie

A
TTEN

TIO
N

V
érifiez que toutes les connections du

circuit continu sont bien serrées (rotation
de 

9-10 
ft-lbs, 

11.7-13N
m

). 
Les

connections m
al serrées risquent de

surchauffer et de provoquer un incendie.

M
ISE EN G

ARDE

U
ne 

inversion 
de 

polarité 
peut

endom
m

ager votre convertisseur S
ine

W
ave et nécessitera une réparation (le

fusible 
interne 

aura 
sauté). 

A
vant

d’effectuer la connection au courant
continu, observez bien les polarités pour
vous assurer que les branchem

ents sont
corrects.
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Branchem
ent à la terre du courant continu:

Le convertisseur Sine W
ave a un sucre de connection sur

le panneau arrière m
arqué « Chassis G

round ».  Ce sucre
est utilisé pour connecter le chassis du convertisseur Sine
W

ave à la terre, com
m

e il est recom
m

andé dans certaines
installations suivant l’endroit où est installé votre
convertisseur.

3.  Fonctionnem
ent du convertisseur

Sine W
ave

C
e chapitre détaille le fonctionnem

ent du Sine W
ave en

tant que convertisseur, il fournit des inform
ations sur le

panneau d’affichage et décrit les lim
ites de fonctionnem

ent
du convertisseur.

3.1  Principes de fonctionnem
ent

Le convertisseur Sine W
ave convertit le courant provenant

des batteries en 2 étapes. La prem
ière étape est accom

plie
par un convertisseur C

C
 à C

C
 qui élève la basse tension

continue de l’entrée en haute tension continue. La seconde
étape est celle de l’onduleur lui-m

êm
e, il convertit la haute

tension en une véritable et précise courbe sinusoïdale de
courant alternatif en sortie.

La conversion CC à CC utilise les techniques m
odernes de

haute fréquence qui élim
inent les anciens transform

ateurs
volum

ineux de la basse fréquence (50/60H
z). La seconde

étape utilise des sem
i-conducteurs puissants qui donnent

une excellente capacité de surcharge.

3.2  Sortie sinusoïdale

La form
e de l’onde à la sortie alternative du convertisseur

Sine W
ave est une véritable onde sinusoïdale avec un

taux de distorsion (TH
D

) de 1%
. La figure 6. illustre la

form
e de l’onde en sortie du convertisseur Sine W

ave. La
form

e de l’onde est identique à celle du courant
dom

estique et m
êm

e dans certains cas, le convertisseur
délivre un courant de m

eilleure qualité.

Le signal sinusoïdal a plusieurs avantages par rapport
aux autres form

es de signal délivrées par d’autres
convertisseurs :

•
un équipem

ent fonctionnant sur le courant alternatif
est conçu pour fonctionner avec une véritable onde
sinusoïdale. 

B
eaucoup 

de 
vos 

appareils
fonctionneront m

ieux s’ils sont connectés sur le
convertisseur.

•
les m

oteurs dém
arrent m

ieux.
•

la réduction des courants de pointe im
plique une

augm
entation de la durée de vie du convertisseur.

Plusieurs avantages du signal sinusoïdal pur sont dûs à
l’absence de pics qui apparaissent dans les convertisseurs
au signal quasi-sinusoïdal ou carré. Parm

i eux :

•
m

oins d’interférences avec les équipem
ents

électroniques ou audio, plus particulièrem
ent ceux

qui utilisent des alim
entations internes m

oins
com

plexes.
•

une baisse significative de la chute de courant dans
les charges capacitives et donc une sollicitation
m

oins im
portante de la sortie du convertisseur qui

prolonge la durée de vie de votre équipem
ent.

•
les m

oteurs fonctionnent plus silencieusem
ent et

chauffent m
oins qu’avec la distorsion générée par

une onde quasi-sinusoïdale.

3.3  Panneau de contrôle

U
ne fois que le convertisseur est correctem

ent installé et
connecté aux batteries, il est prêt à délivrer du courant
alternatif pour vos applications. Le panneau de contrôle
est l’interface entre vous et le convertisseur. C

e chapitre
décrit les inform

ations données par l’affichage.

1.
Interrupteur ‘bypass’/m

arche (
/I) : cet

interrupteur sert à m
ettre en ou hors service le

convertisseur. Il sert égalem
ent à enclencher ou

désenclencher le m
ode PO

W
ER

SAV
E pendant la

Figure 5. Principe de fonctionnem
ent

Figure 6.  O
nde sinusoïdale en sortie

du convertisseur Sine W
ave (m

odèle
120V

 A
C

)

A
TTENTIO

N

R
elisez les im

portantes m
esures de

sécurité que vous avez trouvées au début
de ce m

anuel avant de faire fonctionner le
convertisseur Sine W

ave.

Figure 7. Panneau de contrôle du Sine W
ave
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m
ise sous-tension. En position (

) (‘bypass’), les
m

odèles équipés avec un relais de transfert passent
en m

ode B
Y

PA
SS, c’est à dire que le courant

alternatif d’entrée traverse le convertisseur et
alim

ente directem
ent la charge. L’interrupteur

contrôle uniquem
ent la sortie du convertisseur et

non pas la sortie alternative des convertisseurs
équipés d’un relais de transfert en option.

2.
A

ffichage à cristaux liquides L
C

D
: l’affichage

num
érique donne le courant d’entrée venant de la

batterie et la tension de la batterie. U
n graphique

indique en w
atts la puissance en sortie produite par

le convertisseur quand la charge fonctionne.

3.
M

ontage m
ulti-position: le panneau de contrôle a

été conçu pour être déplacé de 90° suivant
l’orientation du convertisseur lui-m

êm
e. Le panneau

peut égalem
ent être com

plétem
ent déporté du

convertisseur avec l’option com
m

ande à distance.

4.
A

ffichage des défauts: s’il y avait un défaut, l’erreur
apparaitrait im

m
édiatem

ent à l’affichage. Vous aurez
alors une alarm

e sonore et lum
ineuse pour attirer

votre attention sur le défaut décelé (voir paragraphe
5.1).

Pour faire fonctionner le convertisseur Sine W
ave:

1.  M
ettez votre appareil en service, position O

N
 (I) sur

le panneau de contrôle. Les inform
ations suivantes vont

s’afficher (à chaque m
ise en service), identifiant le type

et la configuration de votre convertisseur Sine W
ave:

•• •••
m

odèle du Sine W
ave (1000 ou 1800 w

atts)
•• •••

tension d’entrée, tension de sortie et fréquence de
la configuration

•• •••
PO

W
ER

SAV
E en m

ode O
FF (seuil par défaut)

A
près l’affichage de ces inform

ations, le panneau de
contrôle affiche les inform

ations standard: tension
d’entrée, courant en entrée et puissance en sortie. Q

uand
une charge est connectée, un graphique donne la
puissance de sortie (w

atts).

U
ne fois que l’affichage standard apparait sur l’écran, le

convertisseur est prêt à délivrer du courant alternatif à
vos charges. Vous pouvez m

aintenant brancher une charge
dans la prise à l’avant de votre convertisseur ou, pour
les versions bornier à vis, dans une prise connectée à la
sortie alternative de votre convertisseur. Les charges
doivent fonctionner à partir du convertisseur de la m

êm
e

m
anière qu’à partir du courant dom

estique. L
e

paragraphe 3.5. donne les lim
ites de fonctionnem

ent du
convertisseur Sine W

ave.

3.4  Fonction PO
W

ER
SAVE

Votre 
convertisseur 

a 
une 

fonction 
appelée

PO
W

ER
SAV

E. C
ette fonction « m

ise en veille » ferm
e

la plupart des circuits de contrôle du convertisseur et
l’éclairage du panneau de contrôle, réduisant ainsi
considérablem

ent la consom
m

ation à vide. G
râce à cette

fonction, le convertisseur tire approxim
ativem

ent 1,5 W
pendant sa m

ise sous tension sans charge sur le
convertisseur. Le convertisseur détecte la présence de
charges en ém

ettant des im
pulsions environ toutes les

2,5 secondes. Vous obtiendrez la puissance nécessaire
en cas de détection d’une charge. Le convertisseur restera
en m

ode PO
W

ERSAV
E si la charge détectée est de m

oins
de 10 W

 pour les Sine W
ave 1000 et m

oins de 20W
 pour

les Sine W
ave 1800. C

eci est un seuil défini en usine qui
ne peut être changé.

Il est recom
m

andé d’enclencher le m
ode m

ise en veille
lorsque le convertisseur est utilisé périodiquem

ent avec
des charges puissantes. C

eci perm
et au convertisseur

de tirer m
oins de courant des batteries pendant les

périodes de non-utilisation. Si le convertisseur est utilisé
fréquem

m
ent et que vos batteries sont rechargées

pendant l’utilisation du convertisseur (par exem
ple par

l’alternateur du véhicule), vous pouvez désactiver le m
ode

m
ise en veille.

Votre 
convertisseur 

est 
configuré 

en 
usine

« PO
W

E
R

SAV
E

 O
FF ». Pour enclencher la fonction

m
ise en veille, suivez les étapes suivantes:

1.
M

ettez le panneau de contrôle sur la position (
).

2.
R

em
ettez l’interrupteur sur la position (I). Vous

verrez s’afficher les inform
ations de la m

ise sous
tension com

m
e il a été décrit préalablem

ent (m
odèle

et tension/fréquence de la configuration).

3.
Q

uand 
le 

panneau 
de 

contrôle 
affiche

« PO
W

ER
SAV

E O
FF », m

ettez l’interrupteur en
position (

), attendez environ 3 secondes, et
rem

ettez le à nouveau en position (I). Vous verrez
s’afficher « PO

W
ER

SAV
E O

N
 » pendant la phase

de dém
arrage. L

orsque l’affichage standard
réapparait, vous pourrez observer une petite flèche
indiquant que le m

ode m
ise en veille est enclenché.

Suivez la m
êm

e procédure pour désenclencher le
m

ode m
ise en veille.

3.5  Lim
ites de fonctionnem

ent et
caractéristiques des protections

Puissance en sortie: Le Sine W
ave 1000 délivre 1 000

W
 en continu et le Sine W

ave 1800, 1 800 W
 en continu.

Le tableau suivant donne la puissance délivrée en continu,
en pics et en pointe en fonction du m

odèle:

C
hacun des produits présentés ci-dessus est capable de

faire fonctionner toutes charges inférieures ou égales à
ces indices. C

ertains m
oteurs à induction de plusieurs

chevaux utilisés pour les pom
pes ou d’autres

équipem
ents à m

oteur dem
andent une très grande
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ffichage du panneau de contrôle
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puissance au dém
arrage. La com

binaison convertisseur /
batterie peut avoir des difficultés à faire dém

arrer ces
charges. Si vous avez des problèm

es avec certaines
charges, assurez-vous que : 1) les branchem

ents de la
batterie sont solides, 2) la taille des câbles de courant
continu est suffisante et 3) la batterie est com

plètem
ent

chargée et de capacité suffisante.

Tension d’entrée: L
e convertisseur Sine W

ave
fonctionne à partir d’une tension d’entrée com

prise entre :

10 à 16 V
 D

C
 pour les m

odèles 12 V
20 à 32 V

 D
C

 pour les m
odèles 24 V

Pour obtenir une perform
ance optim

um
, la tension

d’entrée doit être com
prise entre 12 V

 et 15 V
 pour les

m
odèles 12 V

 et 24 V
 à 30 V

 pour les m
odèles 24 V. Le

convertisseur Sine W
ave indique les basses et hautes

tensions com
m

e suit :

La protection et la coupure en cas de surtension protègent
le convertisseur au cas où l’appareil serait connecté à
un équipem

ent de tension plus im
portante que celle pour

laquelle il a été conçu ( jusqu’à 35 V
 C

C
, des tensions

plus fortes endom
m

ageraient le convertisseur). La
coupure en cas de tension basse évite à votre batterie
d’être trop déchargée. A

près une coupure pour haute ou
basse tension, le convertisseur doit être rem

is à zéro
m

anuellem
ent pour redém

arrer. M
ettez le convertisseur

en position (
) (‘B

ypass’), puis à nouveau en position
(I) (O

N
)  pour redém

arrer.

Protection contre les surcharges en sortie: il peut y
avoir continuellem

ent un court-circuit à la sortie du
convertisseur sans endom

m
ager les com

posants internes.

Le convertisseur s’arrête en m
oins de 5 secondes lorsque

la tension à sa sortie tom
be 10%

 en dessous de la tension
nom

inale.

Protection contre le retour de l’alternatif: B
ien que

le convertisseur ait été conçu pour résister au courant
alternatif à sa sortie A

C, il s’agit seulem
ent d’une sécurité

et un retour perm
anent pourrait l’endom

m
ager. V

érifiez
bien votre câblage de courant alternatif en entrée, et en
sortie sur les m

odèles bornier à vis, avant de m
ettre sous

tension. Essayez de bien com
prendre quelle est la source

de courant alternatif et où elle conduit (exem
ple, ne

branchez pas un cordon d’extension dans la prise sortie
A

C
 du convertisseur).

Protection contre l’inversion de polarité : Le circuit
interne du convertisseur est protégé par un fusible (32V,
fast-blow

) de :

C
e fusible ne peut être rem

placé que par un électricien
qualifié. D

ans la plupart des cas d’inversion de polarité,
ce fusible suffit à protéger les circuits internes. M

ais, en
cas de hautes tensions, le convertisseur.pourrait être
endom

m
agé.

4.  Test

La procédure de test qui suit devrait vous assurer que le
convertisseur est correctem

ent connecté et installé.

Pour tester le convertisseur:

1.
V

érifiez attentivem
ent que tous les branchem

ents
en sortie du convertisseur sont bien fixés et ont bien
respecté les polarités.

2.
M

ettez l’interrupteur sur O
N

 (I).
3.

Vous voyez s’afficher sur l’écran les inform
ations

suivantes à la m
ise sous-tension: courant d’entrée

et tension d’entrée.
4.

Pour tester, branchez une charge dans la prise du
convertisseur (par exem

ple une am
poule). Elle doit

fonctionner norm
alem

ent. O
bservez le graphique de

puissance, en sortie du convertisseur, il doit grandir
avec la charge.

5.
Pour les versions bornier à vis et celles équipées
avec un relais de transfert, branchez une charge à la
sortie alternative A

C
 du convertisseur lorsque le

courant alternatif dom
estique est disponible. A

rrêtez
le courant dom

estique. La charge doit fonctionner
norm

alem
ent. R

econnectez au courant dom
estique

et la charge doit fonctionner à nouveau correctem
ent.

C
eci indique une installation et un fonctionnem

ent
corrects du relais de transfert.

6.
R

épétez les tests 4 et 5 en m
ode PO

W
ER

SAV
E.

7.
Le convertisseur est prêt à fonctionner.
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5.  G
uide de dépannage

C
e chapitre décrit un exem

ple d’installation, les problèm
es et les solutions de la configuration, les défauts et indicateurs.

5.1  D
éfauts et indicateurs

Les défauts suivants s’affichent sur le panneau de contrôle accom
pagnés d’une alarm

e sonore et lum
ineuse.

A
TTENTIO

N

Vous ne devez ouvrir ou dém
onter le convertisseur Sine W

ave en aucun cas. R
eportez-vous au chapitre 7, Service-Après-Vente, pour obtenir des inform

ations sur la
réparation du convertisseur. Si vous essayer de réparer le convertisseur vous-m

êm
e, vous risquez de causer une électrocution ou un incendie.
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G

arantie lim
itée

Q
ue couvre cette garantie et com

bien de tem
ps dure-t-elle ?

C
ette garantie lim

itée prévue par Xantrex Technology, Inc. (« Xantrex ») couvre les
pièces défectueuses et les défauts de fabrication de votre Xantrex Sine W

ave Inverter
1000i/1800i pour une durée de 24 m

ois à com
pter de la date à laquelle vous, client

utilisateur final initial, avez acheté le produit au point de vente.
C

ette garantie lim
itée est transférable aux propriétaires ultérieurs, m

ais uniquem
ent

pour la période de la garantie d’origine restant à courir.

Q
ue fera Xantrex ?

Xantrex décidera au choix de réparer ou de rem
placer le produit défectueux, et ce

gratuitem
ent, sous réserve que vous avisiez Xantrex de la défaillance du produit dans

les délais stipulés par la garantie, qu’il y ait confirm
ation de la part de Xantrex du défaut

constaté lors d’un exam
en et que le défaut soit couvert par la présente garantie lim

itée.

Xantrex pourra, à son gré, utiliser des pièces neuves et/ou rem
ises à neuf dans l’exécution

des travaux de garantie ou dans la fabrication de produits de rem
placem

ent. Xantrex se
réserve le droit d’avoir recours à des pièces ou produits de conception d’origine ou
am

éliorée lors des tâches de réparation ou de rem
placem

ent. Tout produit réparé ou
rem

placé par Xantrex sera garanti pour la période de la garantie d’origine restant à
courir, ou pendant 90 jours à com

pter de la date du retour chez le client au cas où cette
dernière période serait plus longue. Tous les produits rem

placés et toutes les pièces
retirées des produits réparés deviennent la propriété de Xantrex.

Xantrex couvre à la fois les pièces et la m
ain-d’œ

uvre nécessaires pour réparer le
produit, ainsi que le retour de ce dernier chez le client achem

iné par voie de surface en
transport non rapide sélectionné par Xantrex dans les lim

ites des États-U
nis et du

C
anada, à l’exclusion de l’Alaska et de H

aw
aii. Veuillez contacter le service clientèle de

Xantrex pour plus de détails sur la politique de transport pour les expéditions en retour
en dehors des États-U

nis et du C
anada.

C
om

m
ent obtient-on le service ?

Si votre produit nécessite un dépannage ou un entretien en vertu de la garantie,
veuillez contacter votre revendeur. Si vous êtes incapable de contacter votre
revendeur ou que celui-ci ne peut offrir le service d’entretien, contactez directem

ent
Xantrex :

Téléphone :
1-800-670-0707, 1-360-925-5097

Télécopie :
1-360-925-5143

E-m
ail :

Custom
erService@

xantrex.com

Les retours directs sont perm
is conform

ém
ent à la politique d’autorisation de retour de

Xantrex décrite dans le m
anuel de votre produit. C

oncernant certains produits, Xantrex
m

aintient un réseau de centres de services autorisés régionaux. Appelez Xantrex ou
consultez notre site W

eb pour voir si vous pouvez porter votre produit à faire réparer dans
l’un de ces lieux.

Pour toute réclam
ation sous couvert de la garantie, il convient de fournir un justificatif

d’achat daté et de ne pas avoir dém
onté ni m

odifié le produit sans la perm
ission préalable

de Xantrex.

Les diverses form
es de justificatif d’achat sont com

m
e suit :

•
Ticket de caisse daté obtenu lors de l’achat initial du produit au
point de vente par l’utilisateur final

•
Facture datée du revendeur ou ticket de caisse indiquant l’état du
constructeur O

EM
•

Facture datée ou ticket de caisse indiquant le produit échangé en
vertu de la garantie

Q
u’est-ce que cette garantie ne couvre pas ?

C
ette garantie lim

itée ne couvre pas les cas d’usure norm
ale du produit ni les coûts

relevant du déplacem
ent, de l’installation ou du dépannage du systèm

e électrique du

client. C
ette garantie ne s’appliquera pas et Xantrex ne sera nullem

ent tenu
responsable dans les cas de défaillance ou d’endom

m
agem

ent suivants :

a)
Le produit a été em

ployé à m
auvais escient, négligé, m

al installé,
endom

m
agé physiquem

ent ou m
odifié, de façon interne ou externe, ou

endom
m

agé par suite d’avoir été m
al em

ployé ou de l’avoir été dans un
endroit pour lequel il n’est pas fait.

b)
Le produit a été l’objet d’un incendie, de dégâts des eaux, d’une corrosion
généralisée, d’infestations biologiques ou d’une tension d’entrée à
l’origine de conditions de fonctionnem

ent dépassant les lim
ites m

axim
ale

ou m
inim

ale répertoriées dans la liste des caractéristiques techniques
du produit Xantrex, y com

pris la tension d’entrée élevée provoquée par
des générateurs et la foudre.

c)
Le produit a subi des réparations effectuées par quelqu’un d’autre que
Xantrex ou ses antennes après-vente (ci-après « ASC

 »).
d)

Le produit fait partie intégrante d’un produit expressém
ent garanti par un

autre fabricant.
e)

Les m
arquages d’identification d’origine du produit (m

arque déposée,
num

éro de série) ont été effacés, altérés ou supprim
és.

STIPULATIO
N D’EXO

NÉRATIO
N

Produit
CETTE G

ARANTIE LIM
ITÉE EST LA SEULE ET UNIQ

UE G
ARANTIE RELATIVE

À VO
TRE PRO

DUIT PRÉVUE PAR XANTREX Q
UI EXCLUT, DANS LA M

ESURE
AUTO

RISÉE PAR LA LO
I, TO

UTE AUTRE G
ARANTIE, CO

NDITIO
N, CAUTIO

N,
R

EPR
ÉSEN

TATIO
N

, O
B

LIG
ATIO

N
 ET R

ESPO
N

SA
B

ILITÉ, EXPR
ESSE O

U
IM

PLIC
ITE, R

ÉG
LEM

EN
TA

IR
E O

U
 A

U
TR

E EN
 R

ESPEC
T D

U
 PR

O
D

U
IT,

PO
U

VANT TO
U

TEFO
IS ÉM

A
N

ER
 (D

’U
N

 C
O

N
TR

AT, D
’U

N
 A

C
TE D

ÉLIC
TU

EL,
D’UNE NÉG

LIG
ENCE, DES PRINCIPES DE RESPO

NSABILITÉ DU FABRICANT,
D’UNE LO

I, D’UNE CO
NDUITE, D’UNE DÉCLARATIO

N O
U AUTRE), Y CO

M
PRIS

M
A

IS D
E FA

Ç
O

N
 N

O
N

 R
ESTR

IC
TIVE TO

U
TE G

A
R

A
N

TIE O
U

 C
O

N
D

ITIO
N

IM
PLIC

ITE C
O

N
C

ER
N

A
N

T SA
 Q

U
A

LITÉ, SO
N

 C
A

R
A

C
TÈR

E PR
O

PR
E À

 LA
C

O
M

M
ER

C
IA

LISATIO
N

 O
U

 SO
N

 A
D

ÉQ
U

ATIO
N

 À
 U

N
 U

SA
G

E PA
R

TIC
U

LIER
.

TO
U

TE G
A

R
A

N
TIE IM

PLIC
ITE R

ELATIVE À
 LA

 Q
U

A
LITÉ M

A
R

C
H

A
N

D
E O

U
 À

L’ADÉQ
UATIO

N À UN USAG
E PARTICULIER DU PRO

DUIT DANS LA M
ESURE

REQ
UISE PAR LA LO

I EN VIG
UEUR SERA LIM

ITÉE EN DURÉE À LA PÉRIO
DE

STIPULÉE PAR LA PRÉSENTE G
ARANTIE LIM

ITÉE.

EN AUCUN CAS, XANTREX NE PO
URRA ÊTRE TENU RESPO

NSABLE DE TO
UT

D
O

M
M

A
G

E SPÉC
IA

L, D
IR

EC
T, IN

D
IR

EC
T O

U
 C

O
N

SÉC
U

TIF, O
U

 EN
C

O
R

E D
E

PERTES, DE CO
ÛTS O

U DE DÉPENSES PO
UVANT ÉM

ANER D’UN CO
NTRAT

O
U D’UN ACTE DÉLICTUEL, Y CO

M
PRIS M

AIS DE FAÇO
N NO

N RESTRICTIVE
TO

UTE PERTE DE PRO
FIT DE Q

UELQ
UE NATURE Q

UE CE SO
IT, TO

UTE PERTE
O

U
 TO

U
T D

O
M

M
A

G
E À

 LA
 PR

O
PR

IÉTÉ, TO
U

TE B
LESSU

R
E C

O
R

PO
R

ELLE,
TO

U
T D

O
M

M
A

G
E O

U
 TO

U
TE B

LESSU
R

E R
ÉSU

LTA
N

T D
’U

N
E U

TILISATIO
N

IN
C

O
R

R
E

C
TE

 O
U

 A
B

U
S

IV
E

, O
U

 D
’U

N
 D

É
FA

U
T D

’IN
S

TA
LLATIO

N
,

D
’IN

TÉG
R

ATIO
N

 O
U

 D
E FO

N
C

TIO
N

N
EM

EN
T D

U
 PR

O
D

U
IT.

Exclusions :
Les droits octroyés par cette garantie sont en sus des droits juridiquem

ent
prévus et reconnus, accordés en vertu des lois du pays ou de l’état où le produit
Xantrex a été acheté, et ces droits ne sont nullem

ent altérés par la présente
garantie.

Inform
ation

SA
N

S LIM
ITER

 LES G
ÉN

ÉR
A

LITÉS D
E C

E Q
U

I PR
ÉC

ÈD
E ET SA

U
F A

C
C

O
R

D
SPÉCIFIQ

UE PAR ÉCRIT, XANTREX
(a) N

E SA
U

R
A

IT N
U

LLEM
EN

T G
A

R
A

N
TIR

 L’EXA
C

TITU
D

E, LA
 SU

FFISA
N

C
E

O
U

 LA
 PER

TIN
EN

C
E D

ES IN
FO

R
M

ATIO
N

S TEC
H

N
IQ

U
ES O

U
 A

U
TR

ES
FIG

U
R

A
N

T D
A

N
S LES M

A
N

U
ELS O

U
 A

U
TR

ES D
O

C
U

M
EN

TS FO
U

R
N

IS
RELATIVEM

EN
T A

U
 PR

O
D

U
IT ; ET

(b)   N
E SA

U
R

A
IT ÊTR

E TEN
U

 R
ESPO

N
SA

B
LE D

E PER
TES, D

O
M

M
A

G
ES,

C
O

Û
TS O

U
 D

ÉPEN
SES D

E Q
U

ELQ
U

E N
ATU

R
E Q

U
E C

E SO
IT (SPÉC

IA
U

X,
DIRECTS, INDIRECTS, CO

NSÉCUTIFS O
U ACCIDENTELS), Q

UI PO
URRAIENT

D
ÉC

O
U

LER
 D

E L’U
TILISATIO

N
 D

E C
ES IN

FO
R

M
ATIO

N
S.

L’U
TILISATIO

N
 D

E TO
U

TE IN
FO

R
M

ATIO
N

 SE FA
IT A

U
X R

ISQ
U

ES ET PÉR
ILS

D
E L’U

TILISATEU
R

.

 AVER
TISSEM

EN
T : U

TILISATIO
N

 LIM
ITÉE

Veuillez consulter le m
anuel de l’utilisateur de votre produit pour de plus am

ples détails
sur l’utilisation lim

itée du produit. Veuillez notam
m

ent noter que l’usage du Xantrex
Sine W

ave Inverter 1000i/1800i est déconseillé pour les systèm
es de m

aintien des
fonctions vitales, et Xantrex ne saurait faire aucune garantie ni aucune dém

arche en
faveur d’un usage de ce produit à de telles fins.

Veuillez noter que l’usage du Xantrex Sine W
ave Inverter 1000i/1800i com

m
e

alim
entation perm

anente est déconseillé, et Xantrex ne saurait faire aucune garantie ni
aucune dém

arche en faveur d’un usage de ce produit à de telles fins.

7  Politique d’autorisation de retour

Avant de retourner le produit directem
ent à Xantrex, vous devez obtenir un num

éro
d’autorisation de retour (R

M
A) et l’adresse de l’usine où expédier le produit. Le

produit doit être expédié, port payé. Tout produit sera refusé et renvoyé à vos frais s’il
n’a pas été autorisé, si son num

éro R
M

A n’est pas clairem
ent visible sur

l’em
ballage, s’il a été expédié en port dû ou s’il a été envoyé à la m

auvaise adresse.

Lorsque vous contactez Xantrex pour obtenir un service, veillez à avoir votre m
anuel

d’instructions à portée de m
ain et soyez prêt à donner :

•
Le num

éro de série de votre produit
•

D
es inform

ations sur l’installation et l’utilisation de l’unité
•

D
es inform

ations sur la panne et/ou la raison du retour
•

U
ne copie du justificatif d’achat daté

Lorsque vous expédiez le produit :

1.
Em

ballez l’unité avec soin, utilisant de préférence la boîte et les m
atériaux

d’em
ballage originaux. Vérifiez que votre produit est renvoyé entièrem

ent
assuré, de préférence dans son em

ballage d’origine ou un colis équivalent.
La présente garantie ne pourra s’appliquer si les dégâts causés au
produit sont dus à un em

ballage inapproprié.
2.

Joignez ce qui suit :
•

Le num
éro R

M
A fourni par Xantrex Technology Inc

clairem
ent visible à l’extérieur du colis.

•
U

ne adresse de retour où l’unité peut être expédiée. Les
boîtes postales ne peuvent être acceptées.

•
U

n num
éro de téléphone où l’on peut vous joindre durant

la journée.
•

U
n courrier explicatif du problèm

e.
Expédiez l’unité, port payé, à l’adresse fournie par le représentant du
service clientèle de Xantrex.

Si vous retournez un produit d’un pays autre que les États-Unis ou le Canada :
O

utre ce qui est énoncé ci-dessus, vous D
EVEZ joindre la som

m
e du port de retour et

vous êtes entièrem
ent responsable de tous les docum

ents, droits de douane, tarifs
d’im

portation et arrhes.
Si vous retournez un produit à une antenne après-vente (ASC) Xantrex : Aucun
num

éro d’autorisation de retour (R
M

A) Xantrex n’est requis. Vous devez toutefois
contacter l’antenne après-vente avant de retourner le produit ou de présenter l’unité pour
vérifier les procédures de retour applicables.
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8.  A
nnexe

8.1  Type de batterie

C
ette annexe explique quelques unes des différences

entre les différentes batteries pour vous aider à choisir
la batterie qui correspond le m

ieux à vos besoins.

La batterie qui est probablem
ent la plus courante est la

batterie de votre autom
obile. U

ne batterie autom
obile

est conçue pour fournir un courant fort en un tem
ps court

(pour faire dém
arrer votre m

oteur). Seule une partie de
la capacité de la batterie est utilisée au dém

arrage du
m

oteur et elle est rapidem
ent rechargée dès que le m

oteur
tourne .Elle n’est pas concue pour des cycles répétés de
charge-décharge dans lesquels elle est presque
totalem

ent déchargée puis rechargée. Les batteries de
dém

arrage utilisées dans ce type de décharge profonde
seront épuisées rapidem

ent.

Votre convertisseur Sine W
ave est conçu pour être utilisé

avec des batteries à décharge profonde. C
es batteries

sont étudiées pour des opérations de décharge profonde
dans lesquelles elles seront répétivem

ent déchargées et
rechargées. C

e type de batterie est souvent recom
m

andé
pour les bateaux, cam

ping-car ou voiturettes de golf.
X

antrex recom
m

ande l’usage d’une ou plusieurs de ces
batteries séparées de la batterie m

oteur de votre véhicule
avec un répartiteur de charge.

Les différents types de batteries à décharge profonde
peuvent être regroupés en 4 catégories : flooded
(noyées), sealed flooded (noyées plom

bées) « sans
m

aintenance », recom
binant flooded (souvent

“éléctrolyse affam
ée”) et les batteries au gel. Le tableau

qui suit résum
e les caractéristiques, avantages et

inconvénients de ces différents types de batteries.

BAT
T

E
R

IE
S A

C
ID

E
:

TR
O

JA
N

:
G

olf C
art, Superior, Pacer

W
E

ST
 M

A
R

IN
E

:
Sea Volt

M
O

TO
M

A
ST

E
R

:
N

autilus

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IQ

U
E

S :



Les bouchons peuvent être retirées pour rem
plir la

batterie avec de l’eau. économ
ique m

ais beaucoup
d’entretient.

AVA
N

TA
G

ES:
Plus résistantes à la surcharge puisqu’elle peuvent être
rem

plies avec de l’eau. M
oins cher que les autres.

IN
C

O
N

V
EN

IEN
TS:

D
oit être rem

plie avec de l’eau distillée et dem
ande une

« équalization » réguliérem
ent. Exige de l’entretient.

BAT
T

E
R

IE
S PL

O
M

B
 A

C
ID

E
:

D
ELC

O
:

 Voyager

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IQ

U
E

S:
Les bouchons ont l’air d’être visables  m

ais elles ne le
sont  pas. Vendues com

m
e étant « sans entretient » à

des prix attractifs.

AVA
N

TA
G

ES:
M

oins de m
aintenance qu’avec les batteries A

cide. Pas
besoin de rem

plir avec de l’eau. M
oins cher.

IN
C

O
N

V
EN

IEN
TS:

M
oins résistantes aux surcharges parce qu’elles

consom
m

ent de l’eau m
ais ne peuvent être rem

plies une
fois déchargées.

BATTER
IES A

 R
EC

O
M

BIN
A

ISO
N

 D
ES G

A
Z :

H
AW

K
E

R
 E

N
E

R
G

Y:
G

enesis
O

PT
IM

A
:

Yellow
 Top

G
N

B
 IN

D
U

ST
R

IA
L

:
Evolyte

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IQ

U
E

S:
Les bouchons sont souvent cachés. Vendues com

m
e

étant : recom
binaison, à valve régulées, sans entretient.

AVA
N

TA
G

ES:
N

e dem
ande aucun entretient. N

on renversable.

IN
C

O
N

V
EN

IEN
TS:

Peut être endom
m

agée par l’équalization. G
énérallem

ent
plus chère.

BATTER
IES PLO

M
B/G

EL:

SO
N

N
E

N
SC

H
E

IN
:

D
RY

FIT
W

EST M
A

R
IN

E:
SeaG

el

C
A

R
A

C
TER

ISTIQ
U

ES:
Vendues com

m
e batteries au « G

el »

AVA
N

TA
G

ES:
N

e dem
ande aucun entretient. Peut être utilisée sur le

coté. renversable. Faible décharge. S’abim
e m

oins lors
d’une longue période de décharge.

IN
C

O
N

V
EN

IEN
TS:

Peut être endom
m

agée par l’équalization. G
énérallem

ent
plus chère.

8.2  Taille de la batterie

La taille ou capacité de la batterie utilisée pour votre
convertisseur Sine W

ave est aussi im
portante que le type

de batterie choisi. Il y a, m
alheureusem

ent, un certain
nom

bre de standards pour classer les batteries selon leur
capacité de stockage de courant. L

es batteries
autom

obiles sont norm
alem

ent classées par am
pères au

dém
arrage. Ceci n’est pas un classem

ent significatif pour
un usage en continu. Les batteries à décharge profonde
sont classées selon leur capacité de stockage soit en
m

inutes, soit en am
pères-heures. La capacité de stockage

d’une batterie perm
et de déterm

iner pendant com
bien

de tem
ps la batterie peut fournir une certaine quantité

de courant, habituellem
ent 25A

. Par exem
ple, une

batterie avec capacité de stockage de 180 m
n peut fournir

25 A
 pendant 180 m

n avant d’être com
plètem

ent
déchargée. La capacité en A

h m
esure com

bien d’am
pères

peut fournir une batterie pendant un tem
ps donné,

généralem
ent 20 heures. Par exem

ple, une batterie de
bateau ou de véhicule, classée à 100 A

h peut fournir 5 A
pendant 20 heures (5 A

 x 20 h = 100 A
h).

Les batteries sont une partie très im
portante du systèm

e,
aussi nous vous recom

m
andons d’installer le m

axim
um

de capacité de batteries. U
ne grosse batterie augm

entera
l’autonom

ie et perm
ettra à votre convertisseur de fournir

un m
axim

um
 de puissance en pointe.

Pour déterm
iner la capacité de la batterie ou du parc

batteries dont vous avez besoin, additionnez la
consom

m
ation de tous les appareils fonctionnant sur le

convertisseur et m
ultipliez la par les tem

ps estim
és

d’utilisation en heures entre les cycles de chargem
ent

de la batterie. La consom
m

ation de chaque appareil sera
m

esurée en w
atts, volts et am

pères ou VA
. Pour ce calcul,

les trois unités sont équivalentes : volts x am
pères =

w
atts = VA

. L’exem
ple suivant, basé sur une batterie

rechargée tous les 3 jours, illustre ce calcul:

1 consom
m

ation x tem
ps de fonctionnem

ent

En utilisant des batteries de faible capacité (par ex. 50
A

h), les perform
ances du convertisseur seront

dim
inuées. M

êm
e si votre batterie est en excellant état

et com
plètem

ent chargée, vous obtiendrez un faible
courant de pointe et un tem

ps de fonctionnem
ent non

satisfaisant m
êm

e avec une petite charge. X
antrex

recom
m

ande la capacité m
inim

um
 de batterie de 200 A

h
pour des charges m

oyennes (<1000W
) et supérieur à

300 A
h pour des charges plus im

portantes.

C
onvertissez les w

att-heure en am
père-heure en divisant

le total des w
att-heure par 10 :

1495 W
/h / 10 = 149.5 A

h

D
ans ce cas, il faut une batterie de 150 A

h pour fournir
suffisam

m
ent de puissance avant qu’elle ne soit

com
plètem

ent déchargée. L’idéal, c’est que la batterie
ne soit déchargée qu’à 50%

 de sa capacité, dans
l’exem

ple ci-dessus, il faudrait une batterie de 300 A
h.

Q
uand vous choisissez la taille de la batterie, soyez

généreux. Vous obtiendrez une plus grande réserve si

eg
ra

h
C

-it
a

m
mo

sn
o
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no
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me
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tn
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nn

oit
cn

of
er

ue
h-t

ta
W

1

te
VT

oc
so

té
ng

a
m

W
51

1
se

ru
eh

3
)r

uo
j/

er
ue

h
1(

54
3

à
en

ih
ca

M
éf

ac
W

05
7

er
ue

h
1

)r
uo

j/
n

m
02

(
05

7

àr
uo

F
ed

no
-o

rc
i

m
W

00
8

er
ue

h
2/

1
)r

uo
j/

n
m

01
(

00
4

LA
T

OT
59

41

14     Français
M

anuel d’instruction du convertisseur Sine W
ave



vous avez une plus grande capacité et la batterie ne se
déchargera pas com

plètem
ent. La durée de vie de la

batterie est directem
ent liée à la décharge de la batterie.

Plus la décharge est profonde, plus courte est sa durée
de vie.

Si la puissance de courant dem
andée augm

ente, pour
obtenir une capacité de batterie suffisante, vous pouvez
avoir besoin d’utiliser plusieurs batterie. D

eux batteries
identiques peuvent être connectées en parallèle (+ à + et
– à -), ce qui perm

et de doubler la capacité en m
aintenant

la tension. Il n’est pas recom
m

andé de brancher
ensem

ble des batteries de fabrications différentes, de
taux d’am

pères/heure différents ou d’electrolytes
different en parallèle. La durée de vie des batteries en
serait réduite.

9.  G
raphiques des perform

ances

9.1  C
ourbe de perte de puissance en

fonction de la tem
pérature

C
om

m
e tous les convertisseurs, la puissance délivrée

en continu par les convertisseur Sine W
ave sans

surchauffe, est lim
itée par la tem

pérature am
biante.  La

courbe ci-dessous illustre la relation entre puissance de
sortie et tem

pérature am
biante.

Avec une tension d’entrée adéquate (12 V
 ou 24 V

 C
C

),
les convertisseurs délivrent leur puissance norm

ale
jusqu’à 50°C

.  Faire fonctionner le convertisseur à une
tem

pérature plus élevée peut provoquer une coupure
therm

ique ou dim
inuer ses perform

ances.  Avec des
tensions d’entrée inférieures à 12 V

 (ou 24 V
), le

convertisseur chauffera plus, ce qui provoquera une
coupure therm

ique en cas de tem
pérature am

biante en
dessus de 50°C

, com
m

e il est m
ontré sur le graphique.

Si vous faites fonctionner le convertisseur au-delà des
lim

ites de puissance ou de tem
pérature (au-dessus et à

droite de la courbe), vous aurez une coupure therm
ique

et/ou une dim
inution significative des perform

ances.  D
e

plus, le fonctionnem
ent dans ces conditions est en dehors

des capacités du produit.
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9.2  C
ourbe de rendem

ent 

Le taux de rendem
ent du convertisseur indique le

pourcentage de courant C
C

 converti en courant A
C

suivant la puissance. Plus ce taux est élevé, m
oins la

perte sous form
e de dégagem

ent de chaleur est im
portante.

Les convertisseurs Sine W
ave ont un excellent rendem

ent,
m

eilleure que la plupart des convertisseurs. La puissance
de la batterie est m

oins gaspillée, aussi bien avec des
charges faibles qu’avec des charges im

portantes.

L
es m

esures suivantes ont été prises sur des
convertisseurs 12 V

 C
C

 en entrée, 230 V
 en sortie,

fréquence 50H
z et 120 V

 en sortie, fréquence 60H
z.

D
es taux de rendem

ent encore m
eilleurs sont atteints

avec des tensions d’entrée plus élevées.

Les taux de rendem
ent sont légèrem

ent inférieurs sur
les m

odèles 120 V
 A

C
, 60H

z.

L
es m

esures suivantes ont été prises sur des
convertisseurs 24 V

 C
C

 en entrée, 120 V
 en sortie,

fréquence 60H
z et 230 V

 en sortie, fréquence 50H
z.
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Instrucciones Im
portantes de

Seguridad

Precauciones G
enerales de Seguridad

1.
G

U
A

R
D

E
 E

STA
S IN

ST
R

U
C

C
IO

N
E

S.  E
ste

M
anual del U

suario contiene inform
ación

im
portante sobre la seguridad y el funcionam

iento
de su Inversor Sine W

ave.

2.
N

o exponga su Inversor Sine W
ave a la lluvia, nieve,

rociado, salpicaduras o polvo.  Para reducir el riesgo
de incendio, no cubra ni obstruya las aberturas de
ventilación.  N

o instale su Inversor Sine W
ave en un

com
partim

iento sin espacio alrededor ya que puede
recalentarse.

3.
N

o use accesorios que X
antrex no recom

iende o
venda.  Esto puede ocasionar incendio, descarga
eléctrica o daño personal.

4.
El Inversor Sine W

ave está diseñado para estar
perm

anentem
ente conectado a su sistem

a de
corriente continua (“C

C
”) (las versiones de cableado

perm
anente, deben de estar siem

pre conectadas al
sistem

a eléctrico de corriente alterna - “C
A

”).  Para
asegurar el cum

plim
iento con las regulaciones sobre

cableado, todos los cables deben de ser instalados
por un electricista o técnico calificado.

5.
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica,
asegúrese que el cableado existente se encuentre en
buena condición y que el tam

año de los cables sea
el adecuado.  N

o use el Inversor Sine W
ave si el cable

está defectuoso o no cum
ple con los estándares.

6.
N

o utilice su Inversor Sine W
ave si este ha recibido

un golpe fuerte, una caída, o haya sido dañado.  Si el
Inversor Sine W

ave tiene algún defecto, por favor lea
la sección 7 de este m

anual: Servicio de G
arantía.

7.
N

o desarm
e el Inversor Sine W

ave, vea la sección
referente al Servicio en este m

anual para las
instrucciones de com

o obtener servicio para su
Inversor Sine W

ave.  Si U
d. m

ism
o intenta darle

servicio a la unidad, puede causar una descarga
eléctrica o un incendio.

8.
Para reducir el riesgo de un descarga eléctrica,
desconecte la salida de C

C
 (y la salida de C

A
 en las

versiones de cableado perm
anente cuando así se

requiera) del Inversor Sine W
ave antes de intentar

cualquier m
antenim

iento, lim
pieza o trabajo en la

unidad o en los circuitos conectados al Inversor Sine
W

ave.  El apagar los controles no reducirá el riesgo.

9.
C

onexión a Tierra: El Inversor Sine W
ave debe de

tener un conector de tierra conectado a la term
inal de

entrada C
A

.  Tanto la conexión a tierra com
o el resto

del cableado deben de cum
plir con los códigos y

ordenanzas locales.

10.En em
barcaciones m

arinas, puede que se necesiten
códigos especiales de instalación.  Por ejem

plo, en
los Estados U

nidos la instalación debe de cum
plir

con las Regulaciones Eléctricas de los G
uarda Costas

de los Estados U
nidos (33C

FR
183, Sub-part 1).

Precauciones para Explosiones de G
as

1.
Este equipo contiene com

ponentes que pueden
producir arcos o llam

as.  Para prevenir un incendio
o explosión, no lo instale en un com

partim
iento junto

a baterías o m
ateriales inflam

ables o donde se requira
equipo con protección contra ignición.  Esto incluye
cualquier lugar donde haya m

aquinaria que opera a
gasolina, tanques de com

bustible o accesorios de
conexión u otras conexiones entre los com

ponentes
del sistem

a de com
bustible.

2.
Es peligroso trabajar cerca de baterías de ácido-plom

o.
Las baterías generan gases explosivos durante su
funcionam

iento norm
al.

3.
Para reducir el peligro de una explosión de baterías,
siga estas instrucciones  y las que haya publicado el
fabricante de las baterías y el fabricante del equipo
donde la batería esté instalada.

Precauciones cuando trabaje con
B

aterías

1.
A

lguien debe de estar cerca de usted para ayudarlo,
en caso sea necesario, cuando esté trabajando cerca
a baterías de ácido-plom

o.

2.
Tenga m

ucha agua fresca y jabón cerca de usted en
caso la batería de ácido toque su piel, ropa u ojos.

3.
U

se protección total de ojos y ropa protectora.  Evite
tocarse los ojos cuando trabaje cerca de baterías.

4.
Lave las term

inales de la batería antes de hacer las
conexiones.  Protéjase los ojos para que la corrosión
no entre en contacto con ellos.

5.
Si el ácido de la batería toca su piel o su ropa, lávese
inm

ediatam
ente con agua y jabón.  Si el ácido entra

en su ojos, inm
ediatam

ente deje correr agua fría
sobre sus ojos por un m

ínim
o de 20 m

inutos y reciba
atención m

édica lo antes posible.

6.
N

U
N

C
A

 fum
e o deje que una llam

a o chispa estén
cerca de una batería o m

otor.

7.
N

o deje caer una herram
ienta de m

etal en la batería.
La chispa resultante o el corto circuito en la batería
u otra parte eléctrica puede causar una explosión.

8.
Q

uítese cualquier artículo de m
etal com

o anillos,
pulseras, collares o relojes cuando trabaje con una
batería de ácido-plom

o.  La batería de ácido-plom
o

produce un corto circuito de una corriente tan alta
que puede soldar un anillo u otro m

etal parecido
causando una quem

adura grave.

A
DVERTENCIA

Antes de la instalación y funcionam
iento

de su Inversor Sine W
ave, asegúrese de

leer y guardar estas instrucciones de
seguridad.
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1.  Introducción
Le agradecem

os su com
pra de este Inversor Sine W

ave.  Este
inversor de potencia sinusoidal real de salida de C

A
 de alta

calidad, le brindará m
uchos años de perform

ance excepcional.
La potencia sinusoidal real de salida de CA

 del Inversor Sine
W

ave, asegura que todas las cargas de CA
 de la unidad funcionen

eficiente y correctam
ente. D

ebido a que estas cargas han sido
diseñadas para funcionar con voltaje de potencia sinusoidal
real, encontrará que estas cargas operan com

o si fueran
sum

inistradas por una red de servicios eléctricos. En algunos
casos, la potencia sinusoidal real de salida del Inversor Sine
W

ave es inclusive superior a las sum
inistradas por la com

pañia
de servicios eléctricos de su localidad.

Para aprovechar al m
áxim

o su Inversor Sine W
ave, por

favor lea y siga cuidadosam
ente las instrucciones de este

m
anual. Ponga especial atención a las Instrucciones

Im
portantes de Seguridad en este m

anual y a los párrafos
que indican C

U
ID

A
D

O
 y A

D
VER

TEN
C

IA
 que encontrará a

lo largo de este m
anual y en el producto.  Por favor, guarde

todo el em
balaje del equipo.

Si tuviera cualquier pregunta o necesita ayuda antes, durante
o después de la instalación, por favor contacte al
D

epartam
ento de Servicios al C

onsum
idor de X

antrex.

Teléfono:
1-800-670-0707, 1-360-925-5097

Fax:
1-360-925-5143

E-m
ail:

C
ustom

erService@
xantrex.com

1.1  C
aracterísticas principales del

Inversor Sine W
ave

El Inversor Sine W
ave utiliza una tecnología avanzada de

com
m

utación de alta frecuencia en el proceso de conversión
eléctrica. L

os circuitos son sim
ilares a los usados en

com
putadoras y otros equipos electrónicos.  Esta tecnología

ofrece m
uchos beneficios:

•
peso liviano: para una instalación fácil

•
operación silenciosa

•
gran capacidad de sobre tensión para cargas de C

A
difíciles de em

pezar.
R

efiérase a la sección 10: E
specificaciones, para las

especificaciones com
pletas del producto.

1.1.1  Función del Inversor
C

uando el inversor ha sido conectado correctam
ente y el

interruptor está  prendido (I), el Inversor Sine W
ave usa la

electricidad de una batería y brinda una potencia sinusoidal
real de salida de voltaje de C

A
 que es sim

ilar al voltaje
sum

inistrado por su com
pañía de servicios eléctricos.

M
ientras el voltaje de la batería esté dentro del m

argen de
funcionam

iento de la unidad, el Sine W
ave continuará

sum
inistrando electricidad C

A
 a las cargas conectadas. Se

realizarán cierres por bajadas o subidas en la baterías cuando
el voltaje de la batería se sale fuera del  rango específico de
funcionam

iento (10 - 16V
C

C
 en m

odelos de 12V, 20-
32V

C
C

 en m
odelos de 24V

).
1.1.2  Tablero de C

ontrol
El Tablero de Control ofrece control (

/I) (Bypass/Encendido;
B

ypass=C
onexión D

irecta) y una m
uestra en la pantalla

inform
ación sobre el funcionam

iento para poder verificar las
condiciones de su Inversor Sine W

ave y de sus baterías.
Este tablero puede ser rem

ovido y reinstalado en diferentes
posiciones para que la inform

ación de la pantalla esté dirigida
hacia usted de la m

anera m
ás conveniente, en cualquiera de

las configuraciones recom
endadas para el m

ontaje. C
on el

M
ódulo opcional de Interfaz R

em
oto de Sine W

ave, la
pantalla digital puede ser com

pletam
ente rem

ovida de la
base de la unidad y ubicada en el lugar de su preferencia (por
ejem

plo el tablero de su vehículo).
1.1.3  Interruptor de Transferencia

A
utom

ática
Su Inversor Sine W

ave puede estar equipado con un relé de
transferencia si lo especifica antes de su com

pra. El relé de
transferencia cum

ple dos propósitos: 1) Perm
ite que la salida de

CA
 del Inversor Sine W

ave pueda ser conectada a un sistem
a ya

existente de CA
 com

o una fuente de electricidad y 2) perm
ite

que el Inversor Sine W
ave se convierta en una fuente de

electricidad si otra fuente alterna fallara.

Cuando la electricidad CA
 de la com

pañía de servicios eléctricos
falla, el relé de transferencia se desactiva y la carga se transfiere
autom

áticam
ente a la salida del Inversor Sine W

ave en 20–30
m

ilésim
as de segundo.  Cuando la m

odalidad “PO
W

ERSAV
E”

está encendida (recom
endada para reducir el consum

o de la
electricidad de reserva), la salida de CA

 del inversor puede ser

retardada hasta por un segundo. U
na vez que la electricidad de

C
A

 de los servicios eléctricos vuelve a funcionar, el relé se
activa y la carga se vuelve a conectar autom

áticam
ente a la

electricidad de CA
 de los servicios eléctricos.

C
óm

o identificar los m
odelos con interruptores de

transferencia
1) C

om
pruebe el código de barras universal del producto

(U
PC

) en su em
balaje. Las unidades con interruptores de

transferencia tienen códigos U
PC

 que finalizan en estos
últim

os cinco dígitos:

2) Si hay una tom
a de CA

 en la parte frontal de la unidad, no
está equipada con un interruptor de transferencia interno.
3) En los inversores de onda sinusoidal con cableado de
conexión, para saber si la unidad dispone de un interruptor
de transferencia interno abra la cubierta del com

partim
iento

de cableado de C
A

 y com
pruebe la etiqueta que se encuentra

sobre el bloque de term
inales del interior.

Si la unidad tiene una etiqueta sim
ilar a una de estas dos,

tiene un interruptor de transferencia interno:

Las unidades con esta etiqueta no tienen un interruptor de
transferencia interno:

Por favor, tenga a la m
ano la siguiente inform

ación cuando
necesite contactar a X

antrex para el m
antenim

iento
de esta unidad.

N
úm

ero de Serie:    ________________________________

Lugar de com
pra:    ________________________________

Fecha de com
pra:    ______________________________

i0
00

1/
00

01
le

do
M

i0
08

1/
00

81
le

do
M

48
01

6
48

81
6

47
01

6
47

81
6

25
01

6
25

81
6

80
01

6
80

81
6

20
01

6
20

81
6

A
DVERTENCIA

N
ote que en la posición ‘

’ (C
onexión D

irecta) el
interruptor del panel frontal N

O
 apaga todos los

voltajes dentro de la unidad. E
ste control sólo

desactiva el circuito de conversión de A
C

. E
n

versiones de cableado perm
anente/relé de

transferencia de AC
, cualquier voltaje de utilidad

presente en las term
inales de entradas de AC

 estará
presente en las term

inales de salida de AC
.
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2.  Instalación

Esta sección contiene instrucciones para la instalación
del Inversor Sine W

ave. Luego de asegurar su unidad y la
conexión de los cables, no encienda la unidad. Proceda a
leer la siguiente sección del m

anual referente a las
instrucciones para el funcionam

iento.

2.1.  R
equisitos para la Instalación

R
egulaciones para la Instalación: Existen diferentes

códigos y regulaciones que la instalación debe de
cum

plir, dependiendo del lugar donde instale el Inversor
Sine W

ave com
o, por ejem

plo, sus códigos locales y
nacionales de electricidad para instalaciones
residenciales.  O

tros ejem
plos de códigos y regulaciones

para las instalaciones en N
orteam

érica incluyen:

•
R

equisitos para la instalación en em
barcaciones de

los G
uarda C

ostas de los Estados U
nidos y A

B
Y

C
.

•
Requisitos para la instalación en vehículos recreativos
de la A

sociación de la Industria de Vehículos
R

ecreativos, C
SA

 y U
L.

Es la responsabilidad de quien instala la unidad de cum
plir

con los requisitos necesarios.

A
rtículos que N

ecesitara para la Instalación del
Inversor Sine W

ave

N
ecesitará las siguientes herram

ientas y m
ateriales para

instalar apropiadam
ente el Inversor Sine W

ave:

•
alicate

•
tornillos/pernos (tornillos de ¼

” ó 6 m
m

 de diám
etro)

•
destornillador  plano (para las versiones de cableado
perm

anente)
•

destornillador Phillips pequeño
•

llave inglesa para term
inales de C

C
 (½

” ó 13 m
m

)
•

C
able de C

A
 para m

odelos de cableado perm
anente

(vea los detalles en la sección sobre el cableado de
C

A
)

•
C

ables de C
C

 (vea los detalles en la sección sobre
el cableado de C

C
)

•
C

onectores de cables y plegadores para sus cables
de C

C
•

D
ispositivos protectores para la desconexión de C

A
y C

C
 y de sobre corrientes (vea los detalles en la

sección sobre Protección de Entrada y de Salida).

2.2  U
bicando su Inversor Sine W

ave

El Inversor Sine W
ave utiliza circuitos electrónicos

com
plejos y, a pesar que se han planeado precauciones

en el diseño para la protección de los circuitos, estos
pueden ser susceptibles a desperfectos causados por el
uso en am

bientes extrem
os. El Inversor Sine W

ave solo
debe de ser instalado en lugares que cum

plan con los
siguientes requisitos:

•• •••
Seco: no perm

ita que agua o cualquier otro fluido
gotee o m

oje el Inversor Sine W
ave. N

o coloque el
Inversor Sine W

ave en un área donde pueda haber
peligro de salpicaduras o goteo de agua.

•• •••
Fresco: la tem

peratura am
biental debe de ser entre

0º C
entígrados (32ºF) y 25º C

entígrados (77ºF) - es

m
ejor si se m

antiene lo m
ás frío posible dentro de

este m
argen.  Vea la tem

peratura de funcionam
iento

en la sección de especificaciones de este m
anual.

•• •••
Ventilación: deje por lo m

enos 5 pulgadas (13 cm
)

de espacio libre alrededor de la unidad. A
segúrese

que las aberturas de ventilación de la unidad no estén
obstruidas.  Si coloca la unidad en un com

partim
iento,

ventílelo con persianas o aberturas.
•• •••

Seguridad: no instale el Inversor Sine W
ave en el

m
ism

o com
partim

iento que las baterías, o en
cualquier com

partim
iento que contenga líquidos

inflam
ables tales com

o gasolina. N
o instale el Inversor

Sine W
ave en el com

partim
iento donde guarde un

m
otor o en algún lugar donde se encuentren equipos

con protección contra ignición.
•• •••

L
ugar libre de polvo: no instale el Inversor Sine

W
ave en un lugar donde haya m

ucho polvo, partículas
de m

adera u otras virutas. Estas pueden entrar en la
unidad cuando el ventilador de enfriam

iento está en
funcionam

iento.
•• •••

C
ercanía a la caja de C

A
: evite en lo posible el

uso de cables largos.
•• •••

C
ercanía a otra(s) batería(s): evite cables

excesivam
ente largos pero no instale el Inversor Sine

W
ave en el m

ism
o com

partim
iento que la batería.

U
se el largo y tam

año recom
endados de los cables

(vea la sección 2.4.4). Igualm
ente, no m

onte el
Inversor Sine W

ave donde pueda estar expuesto a
los gases producidos por la batería. Estos gases son
sum

am
ente corrosivos y la exposición prolongada

puede m
alograr el Inversor Sine W

ave.
•• •••

Protección de la B
atería ácida: nunca perm

ita que
la batería ácida gotee en el Inversor Sine W

ave o en
sus cables cuando m

ida la gravedad específica o
cuando rellene la batería.

2.3  M
ontaje del Inversor Sine W

ave

A
ntes de m

ontar el Inversor Sine W
ave, pruebe que el

lugar seleccionado tenga un espacio adecuado alrededor
de la unidad  para perm

itir las conexiones y ventilación.
El soporte del m

ontaje debe de ser resistente a la

A
DVERTENCIA

R
evise las Instrucciones Im

portantes de
Seguridad que se encuentran al com

ienzo
de este m

anual y lea toda la sección,
poniendo particular atención a los párrafos
que indican C

U
ID

AD
O

 y AD
VER

TEN
C

IA
antes de proceder con la instalación.

C
UIDADO

El Inversor Sine W
ave está diseñado para

estar perm
anentem

ente conectado a su
sistem

a eléctrico de C
C

. C
onfigurado com

o
la versión de cableado perm

anente de C
A,

el Inversor S
ine W

ave está tam
bién

diseñado para estar perm
anentem

ente
conectado a su sistem

a eléctrico de C
A.

P
ara asegurar que cum

pla con las
regulaciones apropiadas de electricidad,
todo el cableado debe realizarse por un
técnico o electricista calificado.
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corrosión y tener tornillos de ¼
” ó 6m

m
 de diám

etro.  El
sistem

a de m
ontaje debe de poder sostener tres veces el

peso 
del 

Inversor 
Sine 

W
ave, 

el 
cual 

pesa
aproxim

adam
ente 16 libras (7.3 K

g.).  M
ientras m

ayor
sea el espacio de ventilación alrededor de la unidad, m

ejor
será su funcionam

iento. C
om

o m
ínim

o, m
antenga 5

pulgadas de espacio libre alrededor del inversor.

C
om

o m
ontar el Inversor Sine W

ave

1.
M

onte el Inversor Sine W
ave sobre una superficie

horizontal o vertical (así com
o un soporte) usando

los orificios provistos para el m
ontaje.  Para un

m
ontaje seguro y perm

anente, utilice los ocho
orificios para el m

ontaje. Para cum
plir con las

regulaciones, el Inversor Sine W
ave debe de estar

m
ontado en una de las tres posiciones que

m
ostram

os a continuación:

2.
R

em
ueva y reajuste el tablero delantero según la

posición de la base de la m
ism

a unidad.  Por ejem
plo,

si la unidad está m
ontada sobre una superficie

vertical, puede rem
over el tablero delantero y

colocarlo de m
anera que nuevam

ente se pueda leer
horizontalm

ente.  Esto lo puede hacer quitando los
4 tornillos, sacando el tablero, girando el tablero y
reajustando el tablero a la base de la unidad.
A

segúrese de volver a poner los cuatro tornillos.

3.
El tablero frontal puede ser colocado separadam

ente
de la base de la unidad. Solo rem

ueva el tablero de la
parte delantera de la unidad, instale el M

ódulo
opcional de Interfaz R

em
oto(com

prado por
separado) y conéctelo al cable de extensión de 30’
(9 m

etros).  El cable puede ser extendido al lugar
donde el tablero será m

ontado y conectado. A
sí la

unidad puede ser controlada e inspeccionada desde
donde U

d. lo desee. N
o m

onte el tablero
separadam

ente sin haber com
prado e instalado

apropiadam
ente el M

ódulo opcional de Interfaz
R

em
oto.  El M

ódulo de Interfaz R
em

oto reduce en
gran m

edida la interferencia generada a lo largo del
cable, reduciendo las posibilidades de interferencia
con otros equipos.

2.4  C
able del Inversor Sine W

ave

Para las unidades equipadas con un  tom
acorrientes

de C
A

:

Si su Inversor Sine W
ave está equipado con un

tom
acorrientes de CA

 en la parte delantera, siga las Cable
del Inversor Sine W

ave instrucciones para la instalación
de cables de C

C
 (Sección 2.4.4).  U

na vez que com
plete

sus conexiones de C
C

 y del cable a tierra, la unidad
estará lista para ser usada y proporcionará electricidad
de C

A
 por el tom

acorrientes delantero.

Para las versiones de cableado perm
anente de C

A
:

Si su unidad de cableado perm
anente de CA

 está equipada
con una regleta de term

inales (con o sin el relé de
transferencia), es im

portante que lea la siguiente
inform

ación sobre la instalación de cables de C
A

. El
Inversor Sine W

ave configurado con cableado
perm

anente, m
aneja TO

D
A

 la electricidad de C
A

 y debe
de estar instalado entre las conexiones de los servicios
eléctricos y el tablero de distribución.

La prim
era parte de las instrucciones para la instalación

de cables, resum
e brevem

ente la secuencia para la
instalación de los inversores configurados con cableado
perm

anente.  Por favor, lea cuidadosam
ente el resto de

las instrucciones sobre el cableado, Sección 3.4.2, la
cual detalla cada paso de la instalación de los cables
luego de la sección sobre Protección de Salida y Entrada:

1.
A

segúrese que el interruptor (I/
) esté en la posición

(
).  Para los m

odelos configurados con cableado
perm

anente equipados con el relé de transferencia,
la fuente conectada de electricidad de C

A
(EN

TR
A

D
A

) pasará al inversor, haciendo que   el
term

inal de salida y  el cableado tenga corriente.
Esto tam

bién sucede cuando el interruptor está en
la posición de (

), por lo tanto asegúrese que haya
desconectado la fuente de electricidad.

2.
C

onecte en el siguiente orden: el cable de entrada
de C

C
, el C

hasis de Tierra, el cable positivo de C
C

y ,finalm
ente, el cable negativo de C

C
.

3.
C

onecte cada circuito a su fuente.

Figura 1: Posiciones aprobadas para
m

ontar el inversor.

A
DVERTENCIA

Peligro de incendio y descarga eléctrica.
A

ntes de em
pezar, asegúrese que los

cables estén desconectados de todas las
fuentes de electricidad.  Todo el cableado
debe de ser instaladas por un técnico o
electricista calificado, siguiendo las
regulaciones 

eléctricas 
locales 

y
nacionales.

Figura 2: A
ccesorios del Tablero de

C
ontrol
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2.4.1  Protección de Entrada y de Salida

Para poder cum
plir con el C

SA
, U

L y los códigos de
electricidad, las salidas y entradas de C

C
 y C

A
 del

Inversor Sine W
ave deben de contar con una protección

para la sobrecorriente com
o un cortacircuitos o un

fusible, y con un dispositivo desconector com
o se indica

a continuación (nota: la inform
ación a continuación

sobre la “Entrada de C
A

” y la “Salida de C
A

” sirve
únicam

ente para las unidades de cableado perm
anente

de C
A

 con  regleta de term
inales, y no para las versiones

equipadas con el receptáculo de salida de C
A

).

Entrada de C
C

: Se necesita proteger el cable de C
C

 (con
un fusible en en el circuito o con un cortacircuitos) lo
m

ás cerca posible a la batería para proteger al cable que
va de la batería al Inversor Sine W

ave. El régim
en de

corriente de este fusible o cortacircuitos de C
C

 debe  ser
de capacidad suficiente para perm

itir el funcionam
iento

del Inversor Sine W
ave, pero si la capacidad de corriente

es m
uy alta, los códigos eléctricos requerirán que use

cables de C
C

 m
ás grandes de lo que norm

alm
ente usaría.

El fusible debe estar aprobado y tener un régim
en que

perm
ita el  uso en circuitos de C

C
 de m

ínim
o 12V

 ó 24V
según el m

odelo de Sine W
ave que tenga.  Los fusibles o

cortacircuitos clasificados solo para el servicio de C
A

 no
son los adecuados para usar en los circuitos de C

C
 y

pueden ser un peligro.  El tam
año del cable usado entre el

Inversor Sine W
ave y el fusible o cortacircuitos debe de

ser del tam
año adecuado para que corresponda con el

tipo de corriente del fusible o del cortacircuitos
cum

pliendo así con los códigos o regulaciones de
electricidad que requiera su instalación (refiérase a la
Tabla 4).

Entrada de C
A

: Esta instalación debe de ofrecer
protección para la sobre-corriente del circuito de entrada
de CA

.  El cortacircuitos o fusible debe de estar aprobado
y tener un régim

en que perm
ita el uso en circuitos de

120V
C

A
 para los m

odelos 120V
 y 230V

C
A

 para los
m

odelos 230V.  El tam
año del cable usado entre el

cortacircuitos y la entrada del Inversor Sine W
ave debe

de ser del tam
año adecuado para el cortacircuitos,

cum
pliendo con los códigos y regulaciones que requiera

su instalación.  Para inform
ación sobre los tam

años, sirva
referirse a la Tabla 1.

D
ispositivo D

esconector: D
ado que los cortacircuitos y

los fusibles pueden ser desconectados y rem
ovidos del

circuito, estos pueden ser utilizados com
o dispositivos

desconectores en cada uno de los circuitos arriba
m

encionados. N
ote que la función del dispositivo

desconector no es desconectarse cuando esté cargando,
sino sirve para aislar al Inversor Sine W

ave de las fuentes
de electricidad de entrada y de salida.

2.4.2  H
aciendo las C

onexiones del C
able de

C
A

N
uevam

ente, esta sección es para los m
odelos

configurados con cableado perm
anente de C

A
 con una

regleta de term
inales. Com

o m
encionam

os anteriorm
ente,

el cable de C
A

 debe de corresponder con el  régim
en de

corriente de los cortacircuitos de C
A

 sum
inistrados por

los circuitos de C
A

 de entrada y salida, cum
pliendo con

los códigos y regulaciones eléctricas que requiere su
instalación.  La Tabla 1 se basa en el Código de Electricidad
N

acional de los Estados U
nidos (1999), el C

ódigo de
Electricidad de Canadá (1998), y las prácticas de cableado
europeos (para los m

odelos 230V
).  Es posible que existan

otros códigos y regulaciones que sean necesarios para su
instalación.

N
ote que no hay diferencias entre las recom

endaciones
para lo m

odelos Sine W
ave 1000 y Sine W

ave 1800. Esto
se debe a que el régim

en de derivación de estos productos
es el m

ism
o (por ejem

plo 15A
 para el Sine W

ave 1000 y
Sine W

ave 1800 y 10A
 para el Sine W

ave 1000i y Sine
W

ave 1800i).

La Figura 3 resulta útil ya que m
uestra  los term

inales de
conexión del cable de CA

 para los m
odelos de Sine W

ave
que están configurados con cableado perm

anente.

E
l cable de C

A
 debe de ser conectado en el siguiente

orden:

1.
Entrada de C

A
 (fuente)

2.
Salida de C

A
 (carga)

Para hacer las conexiones del cable de C
A

:

1.
El com

partim
iento de cable de C

A
 está ubicado en

el lado derecho de la parte delantera del Inversor
Sine W

ave.  Q
uite la tapa del com

partim
iento del

cable de C
A

 para poder llegar a la regleta de
term

inales de C
A

 que está adentro.

Figura 3. Term
inales del C

able de C
A

 del Inversor
Sine W

ave (solo para la versión de cableado
perm

anente)

A
DVERTENCIA

Peligro de descarga.  Antes de continuar,
asegúrese que el Inversor Sine W

ave N
O

esté conectado a ninguna batería y que
todos los cables estén desconectados de
todas las fuentes de electricidad.  N

o
conecte los term

inales de salida del
Inversor Sine W

ave a ninguna fuente de
entrada de C

A.

ol
ed

o
M

E
D

A
DI

LA
S

Y
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DA
RT

NE
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C(
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RE
TL

A
ET
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C

et
ne

irr
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C
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d
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eN
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oñ
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ma
T

le
d
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81

.x
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21
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-i

00
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1
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m5
.2

-
0.

1
2

Tabla 1. C
ortacircuitos y Tam

año de los C
ables
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2.
Q

uite las placas descartables de los agujeros de la
cubierta del com

partim
iento de los cables para crear

los agujeros para las abrazaderas del cable.  La placa
descartable interior está diseñada para una
abrazadera de 16 m

m
 de diám

etro para el cable de
230V.  Para el cable de 120V, quite el segundo anillo
descartable que  agranda el agujero para perm

itir
que entre la abrazadera del cable o el cubo de
conducto de ½

”.

3.
C

orra el conductor triple de la Entrada de C
A

(fuente) por la abrazadera del cable y dentro del
com

partim
iento de los cables a través de la placa

descartable del lado derecho de la parte delantera
del tablero.  C

onecte el cable de tierra de la
EN

TR
A

D
A

 D
E C

A
 prim

ero al term
inal de tierra (el

sím
bolo de tierra con un círculo alrededor), y luego

conecte la línea de Entrada de C
A

 y los cables
neutrales correspondientes al term

inal de entrada de
CA

 del Inversor Sine W
ave.  Sirva referirse a la Tabla

2 para la codificación de los colores típicos y la
identificación del term

inal.

4.
D

e m
anera parecida, conecte el cable de SA

LID
A

de C
A

 (carga) al term
inal de salida de C

A
 del

Inversor Sine W
ave (conecte la salida de tierra al

term
inal de tierra identificado con el sím

bolo de tierra
sin círculo alrededor).  Las conexiones del cable al
term

inal se deben hacer de la siguiente m
anera:

5.
Luego de instalar los cables, vuelva a revisar todas
las conexiones para asegurarse que los cables estén
en los term

inales correctos y que todos los term
inales

estén ajustados (el par  de torsión recom
endado es

7.5 pulgadas/libra, 9.8 N
m

).

Puesta a T
ierra de C

A
 para Seguridad :  D

urante la
instalación del cable de C

A
, los cables de tierra de la

salida y entrada de C
A

 están conectados al inversor.  El
cable de tierra de la entrada de C

A
 debe de conectarse

al cable de tierra proveniente de la fuente de los servicios
eléctricos de C

A
.  El cable de tierra de la entrada de C

A
debe de llegar al punto de tierra de sus cargas (por
ejem

plo, conexión a tierra del tablero de distribución ).

Puesta a T
ierra del C

onductor N
eutral:

a)
M

odelos de 120V: el conductor neutral del circuito
de salida de C

A
 del Inversor Sine W

ave se conecta
autom

áticam
ente a tierra para seguridad m

ientras el
inversor está en funcionam

iento.  Esto cum
ple con

el C
ódigo Eléctrico N

acional que requiere que
fuentes de C

A
 derivadas separadam

ente (tales com
o

los inversores y generadores) tengan sus conductores
neutrales conectados a tierra de la m

ism
a m

anera
que lo hace el conductor neutral de los servicios
eléctricos al tablero del cortacircuitos de C

A
.  Para

los m
odelos configurados con el relé de

transferencia, cuando se cuenta con electricidad de
C

A
 de los servicios  eléctricos y el Inversor Sine

W
ave está en el m

odo de derivación, esta conexión
(conexión neutral del Inversor Sine W

ave de la salida
de C

A
 a la entrada de la conexión a tierra para

seguridad) no funciona, para que los servicios
eléctricos neutrales estén únicam

ente conectados a
la tierra del cortacircuitos del tablero, cuando así se
requiera.

b)
M

odelos de 230V: N
o se hacen conexiones dentro

del Inversor Sine W
ave de ninguno de los conductores

de línea (línea o neutral) a la conexión a tierra para
seguridad.

2.4.3  Interruptor de Tierra del C
ircuito

D
efectuoso (G

FC
I)

Las instalaciones en los Vehículos R
ecreativos (para

aprobación en N
orteam

érica) requieren de protección
G

FC
I en todas los circuitos conectados a la salida de

C
A

 de los Inversores Sine W
ave equipados con cableado

perm
anente. A

dem
ás, los códigos de electricidad

requieren protección G
FC

I en ciertos receptáculos en

instalaciones residenciales.  A
 pesar que la potencia

sinusoidal real del Inversor Sine W
ave es equivalente a

las form
as de ondas provenientes de los servicios

eléctricos, para el cum
plim

iento con los estándares
requeridos por  U

L, hem
os realizando pruebas para hacer

recom
endaciones específicas sobre el G

FC
I.

X
antrex ha probado los siguientes receptáculos de 15A

protegidos con G
FC

I y ha encontrado que funcionan
adecuadam

ente cuando están conectados a la salida de
C

A
 del Inversor Sine W

ave:

2.4.4  H
aciendo las conexiones del cable de

C
C

Siga este procedim
iento para conectar los cables de la

batería al term
inal de entrada de C

C
 del Inversor Sine

W
ave.  Sus cables deben de ser lo m

ás cortos posibles
(m

enos de 10 pies/3 m
etros si fuera posible) y lo

suficientem
ente largos com

o para m
antener la corriente

requerida, cum
pliendo con los códigos y regulaciones

eléctricos que requiera su instalación. Los cables que no
se adecuan a la m

edida (m
uy angostos) o son m

uy largos,
causarán una reducción en la perform

ance del inversor
resultando en poca capacidad de sobre tensión,
advertencias frecuentes sobre bajo voltaje de entrada y
cierres.

Estas advertencias de bajo voltaje de entrada se deben a
la caída de voltaje de C

C
 de los cables del inversor a las

baterías.  M
ientras m

ás largos y delgados sean los cables,
m

ayor será la caída del voltaje.  La Tabla 3 presenta

et
na

cir
ba

F
ed

or
e

mú
n

ol
ed

o
m

N
OT

I
V

EL
10

7/
99

56

N
OT

I
V

EL
*2

27
/8

95
6

EL
G

A
E

yrt
ne

S
kc

oh
S

R
U

O
MY

E
S

&
S

S
AP

N
C

W-
19

51

LL
E

B
B

U
H

AY
G2

52
F

G

T
N

AY
R

B
IT

F2
5

RF
G

T
N

AY
R

B
**I

TF
28

RF
G

*
C

on indicador de luz y chequeo de la inversión
de Línea/C

arga
**G

rado para H
ospitales

 Tabla 2.  Identificación del Term
inal y del C

able.
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inform
ación sobre la caída del voltaje por pie de cable, a

diferentes niveles de potencia de salida.

Por ejem
plo, si el Inversor Sine W

ave 1800 está a diez
pies de su batería, está funcionando a 2000 vatios, y está
m

al conectado con un cable #4AW
G

 , entonces observará
una caída de voltaje por pie de 0.0506V.  El largo total del
cable es de 20 pies, no 10 pies, ya que el largo del cable
se m

ide desde la batería al inversor y de regreso a la
batería.  Por lo tanto, m

ultiplique 0.0506V
 por 20 para

llegar a la caída total del voltaje de 1.012V.  Si el voltaje
de su batería es solo 11.2V

C
C

, entonces el voltaje real
del inversor es 10.188 (11.2V

 - 1.012V
) debido a esta

gran caída del voltaje. En estas condiciones, el Inversor
Sine W

ave se cerrará o le advertirá sobre el bajo voltaje
de entrada.  En situaciones de jale de corriente alta o
sobrevoltage ,  la unidad puede apagarse por el bajo
voltaje de entrada si los cables son m

uy cortos o m
uy

largos.

El aum
entar el  callibre del cable de C

C
 lo ayudará a

m
ejorar esta situación.  C

on los cables del tam
año

correcto, y  utilizando el cable #0A
W

G
, la caída

del voltaje será de 0.02V
C

C
 (m

ultiplicado por 20,
llega a un total de 0.4V

C
C

 de caída de voltaje).  Esto
dem

uestra que inclusive a 10 pies de distancia de la
batería y con cables largos, puede observar una caída
en el voltaje. Trate de m

antener el largo del cable al
m

ínim
o y use el cable de la m

áxim
o calibre posible.

X
antrex recom

ienda los siguientes cables para una

óptim
a perform

ance del inversor (tanto para las versiones
120V

 com
o 230V

):

Sine W
ave 1000/12: #0 AW

G
 ó 55 m

m
²

Sine W
ave 1000/24: #6 AW

G
 ó 13 m

m
²

Sine W
ave 1800/12: #4 AW

G
 ó 110 m

m
²

Sine W
ave 1800/24: #2 AW

G
 ó 34 m

m
²

Tam
bién sugerim

os que use cables de cobre de buena
calidad y m

antenga la longitud del cable lo m
ás corto

posible (m
áxim

o de 3 a 6 pies).

X
antrex ha preparado la siguiente tabla, basada en una

investigación sobre los requisitos para el uso de los
inversores en otros m

ercados, que señala el tam
año

M
IN

IM
O

 del cable de CC y el tam
año m

áxim
o perm

itido
del fusible/cortacircuitos aceptadas por las diferentes
agencias reguladoras en los Estados U

nidos. Es posible
que existan otros códigos y regulaciones que sean
necesarios para su instalación.

Para conectar los cables de C
C

:

1.
A

ntes de realizar las conexiones, dirija los cables
positivo y negativo de la batería directam

ente a los
term

inales de conexión de CC del Inversor Sine W
ave.

D
eslice las fundas del conector plástico del term

inal
(capuchó) sobre los cables positivo y negativo (el
capuchón  rojo sobre el cable positivo y el capuchón
negro sobre el cable negativo).  N

o dirija los cables
a través de un tablero eléctrico de distribución,
aislante de batería u otros dispositivos que añadan
caídas de voltaje, con excepción de los fusibles o
cortacircuitos requeridos en el term

inal positivo de
la batería.  Instale el Inversor Sine W

ave de m
anera

que la longitud del cable de la batería sea lo m
ás corta

posible.  Los conectores del Inversor Sine W
ave han

sido diseñados para adecuarse a los term
inales de

anillo con plegador de 250 M
C

M
 (ya sea A

M
P o

ILSC
O

) o a los conectores de caja (estos se ajustan
al cable conectado usando un destornillador ).  N

ote
que las fundas de color de los term

inales
(capuchónes) quedan m

ucho m
ejor con los

term
inales  de anillo con plegador y estos son

preferibles a los conectores de caja.
2.

C
orte cuidadosam

ente el largo correcto de los
cables y corte la cantidad necesaria del m

aterial
aislante para instalar debidam

ente los term
inales

de anillo o los conectores. Sujete los term
inales en

am
bos cables usando la herram

ienta plegadora
recom

endada por el fabricante del term
inal de

anillo. N
o debe de sobresalir ningún alam

bre del
term

inal. C
onecte el term

inal en el cable positivo al
conector  (borne) positivo de la batería en el Inversor
Sine W

ave y ajuste con un par de torsión  de 9–10
pies/libras (11.7–13 N

m
) con una llave inglesa.

Pruebe que el cable esté seguro y que esté conectado
al term

inal positivo correcto.
3.

Las regulaciones indican que todas las instalaciones
requieren de un fusible en línea entre el Inversor Sine
W

ave y la batería. N
uevam

ente, refiérase a los
ejem

plos de la Tabla 4 para el tam
año correcto de

los fusibles según las regulaciones. Este fusible
protege a la batería y al cable en caso de un corto
circuito accidental durante la instalación del Inversor
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Tabla 3. C
aída de Voltaje por pie de cable de C

C

1  Basado en las Prácticas E-9 R
ecom

endadas por le ABYC
, cable de 75°C

2  Basado en el N
FPA 70, Artículo 551, cable de 90°C

3  Basado en el N
FPA 70, Artículo 240 y 310, cable de 75°C

Tabla 4. Tam
año de los cables de C

C
 y requisitos

del fusible interno

ol
ed

o
M

ne
se

no
ic

al
at

sn
I

se
no

ic
ac

ra
b

me
sa

nir
a

m
)1

(

se
no

ic
al

at
sn

I
so

lu
cí

he
V

ne
so

vit
ae

rc
e

R
)2

(

se
no

ic
al

at
sn

I
se

la
ic

ne
di

se
R

)3
(

el
ba

C
G

WA
el

bi
su

F
)

A(
el

ba
C

G
WA

el
bi

su
F

)
A(

el
ba

C
G

WA
el

bi
su

F
)

A(

V2
1

00
01

V2
1i

00
01

4#
57

1
4#

05
1

1#
05

1

V4
2

00
01

V4
2i

00
01

8#
09

8#
09

6#
07

V2
1

00
81

V2
1i

00
81

1#
00

3
1#

52
2

0/
4

05
2

V4
2

00
81

V4
2i

00
81

6#
00

1
4#

05
1

2#
52

1

C
UIDADO

Lim
pie los term

inales de la batería antes
de hacer las conexiones.  U

se protección
en los ojos para evitar que la corrosión entre
en contacto con sus ojos.
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Sine W
ave o de futuras fallas en los cables.  El fusible

y el sujetador del fusible deben de ser instalados en
el lado positivo del circuito de C

C
, lo m

ás cerca
posible a las baterías y dentro de la distancia
especificada por los códigos de instalación
apropiados. A

segúrese que todas las dem
ás

conexiones de electricidad y de tierra hayan sido
conectadas al Inversor Sine W

ave antes de conectar
los cables de C

C
 a las baterías.

4.
Conecte el cable del conector PO

SITIV
O

 del Inversor
Sine W

ave al term
inal PO

SITIV
O

 del sujetador del
fusible (PO

S +). O
bserve cuidadosam

ente las
polaridades m

ientras realice las instalaciones y no
invierta las polaridades.  D

irija los dos cables antes
de hacer cualquier conexión.

5.
C

onecte el cable de C
C

 N
EG

ATIV
O

 al term
inal

N
EG

ATIV
O

 (N
EG

 -) de la batería.  Luego conecte
el cable al term

inal negativo del inversor. La conexión
al term

inal negativo del Inversor Sine W
ave debe de

ser la conexión final.  Es norm
al que vea una chispa

cuando realice esta últim
a conexión.

6.
Para las instalaciones residenciales, se requiere de un
recinto para el cableado de C

C
 para cubrir las

conexiones de C
C

. C
ontacte a Statpow

er o a su
distribuidor si necesita esta pieza. Para las
instalaciones no residenciales, cubra el cable y el
term

inal de conexiones con los capuchones
plásticos.

C
onexión a Tierra de C

C
:

El Inversor Sine W
ave tiene una oreja en el panel trasero

etiquetado “C
hasis de Tierra”. Esta oreja sirve para

conectar el chasis del Inversor Sine W
ave a la tierra de

C
C

 cum
pliendo con los requerim

ientos de las
regulaciones de algunas de las instalaciones.

3.  Funcionam
iento del Inversor

Sine W
ave

Esta sección m
uestra en detalle el funcionam

iento de la
unidad com

o inversor, provee inform
ación sobre el

tablero de control y describe los rangos de
funcionam

iento del inversor.

3.1  Principios sobre el Funcionam
iento

En Inversor Sine W
ave convierte la electricidad de las

baterías en dos etapas.  La prim
era etapa es la conversión

de C
C

 a C
C

, usada para aum
entar el bajo voltaje de

entrada de C
C

 a uno de alto voltaje de C
C

.  La segunda
etapa es la fase propia de la inversión, tom

ando el alto
voltaje de C

C
 y convirtiéndolo en potencia sinusoidal

real de salida de C
A

.

La etapa de conversión de C
C

 a C
C

 usa tecnología
m

oderna de alto poder de conversión, la cual elim
ina el

uso de los transform
adores grandes y de frecuencia baja

(50/60 H
z) utilizados en los antiguos inversores. La etapa

de inversión utiliza sem
i-conductores de alta potencia

que perm
iten una excelente capacidad de sobre carga.

3.2  Form
a de O

nda de Salida

La form
a de onda de salida de CC del Inversor Sine W

ave
es “sinusoidal real”, con una D

istorsión Total A
rm

ónica
(TH

D
) de 1%

.  La Figura 6 m
uestra la form

a de onda de
salida del Inversor Sine W

ave. Esta form
a de onda es casi

idéntica a la electricidad sum
inistrada por los servicios

eléctricos y en los casos que la electricidad de

 Figura 4. C
onexión de B

aterías

C
UIDADO

El invertir accidentalm
ente las polaridades

puede m
alograr su Inversor Sine W

ave y
puede necesitar m

antenim
iento (el fusible

en línea se abrirá). A
ntes de realizar la

últim
a conexión de C

C
, observe las

polaridades para asegurar que el cable sea
el correcto.

A
DVERTENCIA

Asegúrese que todas las conexiones de
C

C
 estén ajustadas (par de torsión de

9–10 pies/libras, 11.7–13 N
m

). Las
conexiones que no estén bien ajustadas
pueden 

causar 
un 

recalentam
iento

resultando en  peligro de incendio.

Figura 5. Principios para el Funcionam
iento

Figura 6. Salida Sinusoidal R
eal del Inversor

Sine W
ave (M

odelo de 120V
 de C

C
)
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los servicios eléctricos no sea m
uy buena, el Inversor

Sine W
ave le brindará electricidad de C

C
 clara y precisa.

La potencia sinusoidal real presenta m
uchas ventajas

sobre otras form
as de ondas sum

inistradas por otros
inversores:

•
Los equipos de electricidad de C

C
 están diseñados

para funcionar con potencia sinusoidal real.  M
uchas

cargas trabajarán m
ejor cuando estén conectadas al

Inversor Sine W
ave.

•
Los m

otores em
pezarán m

ás fácilm
ente

•
La vida del equipo aum

entará gracias a la reducción
de tensión en el circuito de protección de la sobre
carga.

M
uchas de las ventajas de la potencia sinusoidal real se

deben tam
bién a la ausencia de los  picos de las ondas

que aparecen tanto en la potencia sinusoidal m
odificada

com
o en los inversores de ondas cuadradas. A

lgunas de
las ventajas son:

•
reducción de la interferencia en equipos electrónicos
o de sonido, especialm

ente aquellos que usan
sum

inistro interno de electricidad de m
enor

com
plejidad

•
reducción significativa de aum

entos bruscos de
corriente  en las cargas capacitivas y m

enor tensión
en los dispositivos de salida del inversor, alargando
potencialm

ente la vida del equipo
•

los m
otores  generalm

ente funcionan m
ás callada y

suavem
ente sin la distorsión arm

ónica adicional
generada por la potencia sinusoidal m

odificada

3.3  Tablero de C
ontrol

U
na vez que haya instalado apropiadam

ente el Inversor
Sine W

ave y haya conectado la batería, estará listo para
sum

inistrar electricidad de C
A

 a sus cargas. El tablero de

control es el  interlace entre U
d. y el inversor.  Esta

sección describe las características de este tablero y luego
siguen otras secciones que contienen inform

ación sobre
el funcionam

iento del inversor.

1.  C
O

N
TR

O
L 

/I D
EL IN

V
ER

SO
R

: este interruptor
sitúa al Inversor Sine W

ave en B
Y

PA
SS (

) o en O
N

 (I).
Tam

bién se utiliza para activar o desactivar la m
odalidad

PO
W

ER
SAV

E durante la secuencia de encendido.
C

uando está en la posición 
, los m

odelos equipados
con el relay de transferencia estarán en la m

odalidad
B

Y
PA

SS donde la electricidad de entrada de C
C

 pasa a
través de la carga.  Este interruptor controla solo la salida
del inversor y no controla la salida de C

A
 de las unidades

con cableado perm
anente equipadas con el relé de

transferencia.

2.  PA
N

TA
L

L
A

 D
E

 C
R

ISTA
L

 L
IQ

U
ID

O
 (L

C
D

):
m

uestra la corriente de entrada de la batería y el voltaje
num

érico de la batería. U
na barra gráfica de segm

entos
m

últiples m
uestra la electricidad de salida real en vatios

del inversor cuando una carga está en funcionam
iento.

3.  M
U

LTIPLES PO
SIC

IO
N

ES PA
R

A
 EL M

O
N

TA
JE:

el tablero de control está diseñado para poder ser rem
ovido

y reajustado al chasis en increm
entos de 90 grados

dependiendo de la posición de m
ontaje del m

ism
o

inversor.  Con la com
pra opcional del M

odulo de Interfaz
R

em
oto, el tablero puede ser com

pletam
ente rem

ovido
de la unidad y m

ontado separadam
ente.

4. 
PA

N
TA

L
L

A
 

PA
R

A
 

C
O

N
D

IC
IO

N
E

S
D

E
FE

C
T

U
O

SA
S: si ocurriera cualquier desperfecto,

la señal de error se encenderá inm
ediatam

ente. Sonará
una alarm

a y se encenderá una luz interm
itente en el

alum
brado de fondo de la pantalla para que tom

e nota
del desperfecto.

Para funcionar el Inversor Sine W
ave:

1.  Encienda la unidad situando el interruptor del tablero
de control en la posición O

N
 (I). La siguiente inform

ación
aparecerá en la pantalla (cada vez que lo encienda)
identificando el tipo y configuración de su Sine W

ave:

•
N

úm
ero de m

odelo de su Sine W
ave (1000 ó 1800 vatios)

•
Voltaje de entrada, Voltaje de Salida y configuración
de la Frecuencia

•
M

odalidad PO
W

ER
SAV

E en O
FF (predeterm

inado
por el fabricante)

Luego de m
ostrar esta inform

ación, el tablero de control
m

uestra la inform
ación estándar sobre el voltaje de

entrada, corriente de entrada y potencia de salida.
C

uando se conecta una carga, la potencia de salida
(vatios) está representada por un gráfico de barras.

U
na vez m

ostrada la pantalla estándar, el Inversor Sine
W

ave estará listo para sum
inistrar electricidad de C

A
 a

sus cargas. Puede conectar una carga en el  tom
acorrientes

delantero de la unidad o, para la versión de cableado
perm

anente, en el tom
acorrientes conectado a la salida

de C
A

 del inversor.  D
esde el inversor, las cargas deben

de funcionar de la m
ism

a m
anera que si fueran

sum
inistrados por los servicios eléctricos.  La sección

3.5 explica los rangos de funcionam
iento del Inversor

Sine W
ave.

A
DVERTENCIA

R
evise las Instrucciones Im

portantes de
Seguridad que se encuentran al com

ienzo
de este m

anual antes de poner en
funcionam

iento el Inversor Sine W
ave.

Figura 8. Pantallas de Secuencias del Tablero de C
ontrol

Figura 7. Tablero de C
ontrol del

Inversor Sine W
ave
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3.4  M
odalidad PO

W
ER

SAVE del Sine
W

ave

Su inversor Sine W
ave tiene una m

odalidad llam
ada

PO
W

ER
SAV

E (= ‘EC
O

N
O

M
IZA

D
O

R
’).  Esta función

“en reposo” apaga gran parte del circuito de control de
potencia del Inversor Sine W

ave, así com
o al alum

brado
de fondo de la pantalla, reduciendo considerablem

ente la
corriente de reserva. C

uando esta m
odalidad está

activada, la unidad utiliza aproxim
adam

ente 1.5 vatios
sin cargar al inversor. El Inversor Sine W

ave detecta la
presencia de una carga enviando pulsaciones
aproxim

adam
ente una vez cada 2.5 segundos. La potencia

total de salida sigue funcionando con la detección de una
carga. L

a unidad se m
antendrá en la m

odalidad
PO

W
ER

SAV
E si la carga detectada es m

enor de 10W
para el Sine W

ave 1000 y m
enos de 20W

 para el Sine
W

ave 1800.  Esta m
odalidad está configurada en la fábrica

y no puede ser cam
biada.

A
ctive la m

odalidad PO
W

ER
SAV

E solo si utiliza el
inversor periódicam

ente para activar cargas. Esto perm
ite

que el inversor use m
enor potencia de las baterías durante

períodos en desuso. Si utiliza el inversor con frecuencia
y si recarga sus baterías m

ientras usa el inversor (por
ejem

plo el alternador de un vehículo), o poco después de
usar el inversor, puede dejar el PO

W
E

R
SAV

E
desactivado.

La fábrica predeterm
ina que la m

odalidad PO
W

ERSAV
E

de su Inversor Sine W
ave esté desactivada (O

FF). Para
activar la m

odalidad PO
W

ER
SAV

E, siga los siguientes
pasos:

1.
Ponga el interruptor del tablero de control en la
posición (

).
2.

Vuelva a encender la unidad (I). Com
o lo describim

os
anteriorm

ente, se m
ostrará la secuencia de encendido

(núm
ero de m

odelo y configuración de voltaje/
frecuencia).

3.
C

uando 
el 

tablero 
de 

control 
m

uestra
“PO

W
ER

SAV
E O

FF” apague la unidad (
), espere

aproxim
adam

ente 3 segundos y vuelva a encenderla
(I).  D

urante la secuencia de encendido, notará que
dice “PO

W
ER

SAV
E O

N
” y cuando aparece la

im
agen  estándar, verá una pequeña m

arca indicando

que el PO
W

ER
SAV

E está activado.  Siga el m
ism

o
procedim

iento si quiere desactivar la m
odalidad

PO
W

ERSAV
E.

3.5  Lim
ites de Funcionam

iento y
C

aracterísticas de Protección

Potencia de salida:  El Inversor Sine W
ave 1000

continuam
ente sum

inistrará 1000 vatios y el Inversor
Sine W

ave 1800 continuam
ente sum

inistrará 1800 vatios.
La siguiente tabla m

uestra los tipos de corriente continua

y corriente m
áxim

a, y los tipos de sobre tensión
dependiendo del m

odelo:

Todas las unidades arriba m
encionadas tienen la capacidad

de funcionar con todas las cargas  de  régim
en igual es o

m
enores que los regim

enes de potencia.   A
lgunos m

otores
de inducción de alto caballaje usados en bom

bas y otros
equipos m

otorizados requieren de corrientes de arranque
m

uy altas y se puede tener dificultad para encenderlos
con el Inversor Sine W

ave com
binado con la batería.  Si

tiene problem
as con ciertas cargas, asegúrese que las

conexiones de la batería estén sólidas, los cables de C
C

sean del tam
año adecuado y que la batería tenga la

capacidad suficiente y esté com
pletam

ente cargada.

Voltaje de entrada: el Inversor Sine W
ave funciona

com
o un voltaje de entrada variando desde:

10 a 16 V
C

C
 para los m

odelos de 12V
20 a 32 V

C
C

 para los m
odelos de 24V

La perform
ance óptim

a de estos inversores ocurre cuando
el voltaje de entrada de CC oscila entre los 12 a 15 voltios
para los m

odelos 12V
 y  24 a 30 voltios para los m

odelos
24V.  El Inversor Sine W

ave le indicará las condiciones
altas y bajas de voltaje de C

C
 com

o sigue:

En caso la unidad esté conectada a un voltaje m
ás alto del

especificado en el diseño, la protección de sobretensión
y la interrupción de corriente protegerán al inversor contra
el excesivo voltaje de entrada (hasta 35V

D
C

—
voltajes

m
ás altos pueden causar desperfectos). La interrupción

de corriente por bajo voltaje de entrada protege a su
batería para que no se descargue excesivam

ente.  Luego
de una interrupción causada por alto o bajo voltaje de
entrada, el Inversor Sine W

ave deberá de re-encenderse
m

anualm
ente.  Ponga el interruptor de encendido en (

)
y nuevam

ente en (I) para reactivar la unidad.

Protección de la Sobrecarga de Salida: se puede
producir un cortocircuito continuam

ente a la salida sin
dañar ninguno de los com

ponentes internos. El inversor
Sine W

ave se apagará en m
enos de 5 segundos cuando la

salida cae un 10%
 por debajo del voltaje nom

inal, com
o

resultado de corriente lim
itada.

Protección contra retroalim
entación de la C

A
:

A
unque el Inversor Sine W

ave ha sido diseñado para
resistir la entrada de C

A
 en la salida de  C

A
 com

o una
m

edida de seguridad,  la retroalim
entación  continua de

C
A

 puede m
alograr al inversor.  Para evitar desperfectos

en su inversor, verifique la instalación de los cables de
entrada y salida de C

A
 en las versiones configuradas con

cableado perm
anente antes de encenderlo, y esté

ol
ed

o
M

ed
op

iT
ed

et
ne

irr
o

C
A

C
ed

ad
il

as
au

nit
no

c

ed
op

iT
et

ne
irr

o
C

ed
a

mix
á

M
A

C
ed

ad
il

as

er
bo

s
ed

op
iT

so
it

av
(

nó
is

ne
t

5r
op

so
mix

á
m

)s
od

nu
ge

s

00
01

A3
.8

A5
2

00
51

00
81

A5
1

A5
4

00
92

i0
00

1
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1
00

51

i0
08

1
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2
00
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ed

o
M

a
mr

al
A

ro
p

-n
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s
ed

nó
is

ad
art

n
E

C
C

ed

ro
p

err
ei

C
er

bo
s

ed
nó

is
ne

t
ad

art
n

E
C

C
ed

a
mr

al
A

ro
p

nó
is

ne
t

ed
aj

ab
ad

art
n

E
C

C
ed

ro
p

err
ei

C
nó

is
ne

tb
us
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art

n
E

ed
C

C
ed

so
le
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1
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1
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seguro de la fuente de CA
 y la dirección de la electricidad

de la fuente (por ejem
plo, no conecte un cable de

extensión con corriente  al  tom
acorrientes de C

A
 del

Sine W
ave).

Protección para la Inversión de la Polaridad de la
Entrada: el circuito interno del Inversor Sine W

ave está
protegido con un fusible interno de fusión rápida del
siguiente de régim

en m
edido a:

Este fusible solo debe de ser reem
plazado por una persona

calificada.  En m
uchas condiciones de polaridad invertida,

este fusible protegerá los circuitos internos, sin em
bargo,

en ciertas situaciones de alto voltaje/corriente pueden
causar daño interno.

4.  Probando

La prueba sim
ple que señalam

os a continuación, asegura
que el Inversor Sine W

ave esté conectado e instalado
correctam

ente.

Para probar el Inversor Sine W
ave:

1.
Verifique todos los cables del inversor para observar
la polaridad correcta y para asegurar las conexiones.

2.
Ponga el interruptor en (I) .

3.
O

bserve la secuencia de encendido en la pantalla.
La inform

ación sobre la corriente de entrada y del
voltaje de entrada serán m

ostradas en la im
agen del

estado norm
al del inversor.

4.
C

onecte una carga de prueba (por ejem
plo, una

bom
billa) en el tom

acrrientes del Inversor Sine W
ave.

La carga debe funcionar norm
alm

ente. O
bserve la

potencia de salida en el gráfico de barra—
aum

entará
según la dem

anda de la carga.
5.

Para las versiones equipadas con cableado
perm

anente y con relé de transferencia, enchufe una
carga en el ram

al de salida de la C
A

 del Sine W
ave

m
ientras que la entrada de C

A
 está disponible.  Q

uite
la entrada de CA

. La carga debe de seguir funcionando
norm

alm
ente. Sustituya la fuente de electricidad de

entrada de C
A

 y otra vez, la carga debe funcionar
norm

alm
ente, indicando la instalación y función

correcta del relé de transferencia.
6.

R
epita la prueba núm

ero 4 ó 5 con el Sine W
ave en la

m
odalidad “ Pow

ersave ”.
7.

El Inversor Sine W
ave estará listo para funcionar.

ol
ed

o
M

ed
or
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mú

n
y

et
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F
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5.  G
uía de verificación y corrección de problem

as

Esta sección describe los problem
as y posibles soluciones para la instalación y configuración, incluyendo las condiciones  de falla e indicadores.

5.1  C
ondiciones de falla e indicadores

Las siguientes condiciones de falla se m
uestran en la pantalla en el tablero de control junto con un sonido del alarm

a y un contraluz interm
itente del LC

D
.

La siguiente tabla, m
uestra algunos consejos prácticos sobre com

o solucionar algunos problem
as:

A
DVERTENCIA

N
o abra o desarm

e el Inversor Sine W
ave. Vea la sección 7, Servicio de G

arantía, del m
anual sobre las instrucciones para obtener servicio para el Inversor Sine W

ave.  El
intentar darle servicio usted m

ism
o a la unidad, puede causar un riesgo de descarga eléctrica o incendio.
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6      G
arantía lim

itada

¿Q
ué cubre y cuánto dura la garantía?

Xantrex Technology, Inc. (“Xantrex”) concede esta garantía lim
itada que cubre todos los

defectos de fabricación y m
ateriales que puedan aparecer en su Xantrex Sine W

ave
Inverter 1000i/1800i. La presente garantía tiene validez durante un Período de garantía
de 24 m

onths a partir de la fecha de com
pra en el punto de venta en que usted, el

usuario final, adquirió el producto.
La presente G

arantía lim
itada se puede transferir a los propietarios posteriores del

producto, pero sólo tendrá vigencia durante el tiem
po restante del Período de garantía.

¿C
óm

o actuará Xantrex?
Xantrex reparará o sustituirá, según su propio criterio, el producto defectuoso de form

a
gratuita, siem

pre y cuando el defecto del producto se haya notificado a Xantrex dentro
del Período de garantía y que Xantrex, tras una inspección, constate la existencia de
dicho defecto y que está cubierto por la presente G

arantía lim
itada.

Adem
ás, Xantrex puede decidir, según su criterio, utilizar piezas nuevas y/o reconstruidas

para realizar las reparaciones cubiertas por la garantía y fabricar productos de
reposición. Xantrex se reserva el derecho de utilizar piezas o productos de diseño
original o m

ejorado en la reparación o sustitución del producto. En caso de que Xantrex
repare o sustituya un producto, la presente garantía continuará vigente durante el período
restante del Período de garantía original o durante un período de 90 días a partir de la
fecha de devolución al cliente, el de m

ayor duración de los dos. Xantrex se quedará con
la propiedad de todos los productos sustituidos y las piezas retiradas de los productos
reparados.

Xantrex se hará cargo de las piezas y la m
ano de obra necesarias para la reparación

del producto, así com
o de la devolución del producto al cliente, que se realizará m

ediante
un transporte por tierra no urgente seleccionado por Xantrex dentro de las zonas contiguas
de Estados U

nidos y C
anadá. N

o se incluyen ni Alaska ni las islas H
aw

ái.  Si desea
obtener inform

ación detallada sobre la política de transporte para la devolución de
productos fuera de las fronteras de Estados U

nidos y C
anadá, póngase en contacto con

el servicio de atención al cliente de Xantrex.
¿Q

ué debe hacer para recibir asistencia?
Si el producto requiere servicio de asistencia en garantía o resolución de
problem

as, póngase en contacto con su vendedor. Si no consigue ponerse en
contacto con el vendedor o si éste no puede proporcionarle asistencia, póngase en
contacto con Xantrex en las direcciones y teléfonos siguientes:

Teléfono:
1-800-670-0707, 1-360-925-5097

Fax:
1-360-925-5143

C
orreo electrónico:

Custom
erService@

xantrex.com

Las devoluciones directas se realizarán según la política de autorización para la
devolución de m

ateriales (R
M

A) de Xantrex descrita en el m
anual del producto. Para

determ
inados productos, Xantrex dispone de un red de centros regionales de asistencia

autorizados. Póngase en contacto con Xantrex o visite nuestro sitio W
eb para com

probar
si su producto se puede reparar en alguna de estas instalaciones.

Para cualquier reclam
ación en garantía es necesario proporcionar una prueba de com

pra
fechada y el producto no debe haber sido desm

ontado ni m
odificado sin previa

autorización por escrito de Xantrex.

C
onstituyen prueba de com

pra los siguientes docum
entos:

•
El recibo de com

pra fechado correspondiente a la com
pra original

del producto por parte del usuario final en el punto de venta.
•

El recibo de com
pra o la factura del distribuidor fechados que

m
uestre el estado de equipo original del fabricante (O

EM
).

•
El recibo de com

pra o la factura fechados que indiquen el producto
intercam

biado dentro de la garantía.

¿Q
ué lim

itaciones tiene la garantía?
La presente G

arantía lim
itada no cubre el desgaste norm

al del producto ni los
costes relacionados con la retirada, instalación o resolución de problem

as de los
sistem

as eléctricos del cliente.  Esta garantía no tendrá aplicación, y Xantrex no
se hará responsable de ningún daño o defecto del producto, en los siguientes
casos:a)

Cuando el producto no se haya utilizado debidam
ente, se haya descuidado,

no se haya instalado correctam
ente, se haya dañado o m

odificado, ya
sea por dentro o por fuera, o los daños que haya sufrido sean derivados
del uso incorrecto o la utilización en un entorno inadecuado.

b)
C

uando el producto haya entrado en contacto con fuego, agua, corrosión
generalizada o plagas biológicas, o se haya som

etido a un voltaje que
haga que las condiciones de funcionam

iento sobrepasen los lím
ites

inferiores o superiores indicados en las especificaciones del producto
de Xantrex, incluido el voltaje procedente de generadores y rayos.

c)
C

uando las tareas de reparación del producto no se hayan realizado en
Xantrex o en uno de sus centros de asistencia autorizados (en adelante,
“ASC

”).
d)

C
uando el producto se haya utilizado com

o com
ponente de un producto

garantizado expresam
ente por otro fabricante.

e)
C

uando las m
arcas de identificación originales (m

arca com
ercial,

núm
ero de serie) del producto se hayan desfigurado, alterado o elim

inado.
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Exclusiones:

Los derechos concedidos por esta garantía son un com
plem

ento de
cualquier otro derecho legal o estatutario establecido por las leyes del país o
estado en el que se haya adquirido el producto de Xantrex y dichos
derechos legales no se verán afectados por esta garantía.
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Para obtener inform
ación sobre las lim

itaciones de uso del producto, consulte el m
anual

del usuario del producto.  C
oncretam

ente, tenga en cuenta que el producto Xantrex
Sine W

ave Inverter 1000i/1800i no ha sido diseñado para su uso con sistem
as de

m
antenim

iento vital y, por tanto, Xantrex no ofrece ninguna garantía ni realiza ninguna
afirm

ación en relación al uso del producto para este fin.

Tenga en cuenta que el producto Xantrex Sine W
ave Inverter 1000i/1800i no ha sido

diseñado para su uso com
o fuente de alim

entación ininterrum
pida, por lo que Xantrex

no ofrece ninguna garantía ni realiza ninguna afirm
ación en relación al uso del producto

para este fin.
Xantrex Technology, Inc.
8999 N

elson W
ay

Burnaby, British C
olum

bia
Canadá
V5A 4B5

7
Política de autorización para la devolución de m

ateriales (R
M

A
)

Antes de devolver un producto a Xantrex, deberá obtener el núm
ero de autorización

para la devolución de m
ateriales (R

M
A) y la dirección correcta a la que debe

realizar el envío. Adem
ás, los productos deben enviarse a portes pagados.  En caso

de que los envíos de devoluciones de productos no hayan sido autorizados, no
indiquen claram

ente el núm
ero de autorización para la devolución de m

ateriales en
la parte exterior del em

balaje o se hayan enviado a portes debidos o a una dirección
equivocada, el producto le será devuelto y usted correrá con los gastos de
devolución.
C

uando se ponga en contacto con Xantrex para solicitar asistencia, deberá disponer del
m

anual de instrucciones para su consulta y proporcionar la siguiente inform
ación:

•
El núm

ero de serie del producto.
•

Inform
ación sobre la instalación y uso de la unidad.

•
Inform

ación sobre el defecto y/o la razón por la que se realiza la
devolución.

•
U

na copia de la prueba de com
pra fechada.
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8.  A
péndices

8.1  Tipo de B
atería

Este apéndice explica algunas de las diferencias entre las
baterías de ácido-plom

o para ayudarlo a elegir la batería
que le sea m

ás conveniente.

Probablem
ente la batería de ácido-plom

o m
ás com

ún es
la batería de encendido de su autom

óvil.  La batería para
el encendido de autom

óviles está diseñada para
sum

inistrar una gran cantidad de corriente por un período
corto de tiem

po (para poder encender el m
otor).

Solam
ente se usa una pequeña porción de la capacidad

de la batería cuando se enciende el m
otor y se recarga

rápidam
ente cuando el m

otor está en funcionam
iento.

N
o está diseñada para ciclos repetidos de carga-descarga

donde la batería se descarga casi totalm
ente y después

se recarga.  Las baterías de encendido se descargará
rápidam

ente bajo este uso intenso de descarga.

Su Inversor Sine W
ave está diseñado para ser utilizado

con las baterías de ácido-lom
o de C

IC
LO

 IN
TEN

SO
.

Estas baterías están diseñadas para el uso intenso de
descarga donde serán cargadas y descargadas
repetidam

ente.  Este tipo de batería se usa norm
alm

ente
en vehículo recreativos, em

barcaciones m
arinas, o baterías

de los carros de golf.  X
antrex recom

ienda que use una o
m

ás de estas baterías separadam
ente de la batería de

encendido de su vehículo o em
barcación con un aislador

de baterías.

Los diversos tipos de baterías de ácido-plom
o de ciclo

intenso pueden agruparse en cuatro categorías: húm
edas

(o m
ojadas), selladas (“libre de m

antenim
iento”),

C
uando envíe el producto:

1.
Em

bale la unidad de form
a segura, preferiblem

ente en el em
balaje

original. Asegúrese de que el producto se envía com
pletam

ente
protegido por el em

balaje original o uno equivalente. La presente
garantía no se aplicará si el producto resulta dañado a causa de
un em

balaje incorrecto.
2.

Incluya la siguiente inform
ación:

•  Indique claram
ente en la parte exterior del paquete el núm

ero
de autorización para la devolución de m

ateriales que le haya
proporcionado Xantrex.
•  La dirección a la que se debe enviar la unidad cuando se haya
reparado. N

o se podrá utilizar un apartado de correos.
•  Un núm

ero de teléfono de contacto en el que se le pueda localizar
durante las horas de trabajo.
•  U

na breve descripción del problem
a.

Envíe la unidad a portes pagados a la dirección que le haya indicado su
representante del servicio de atención al cliente de Xantrex.
Si devuelve un producto desde fuera de Estados Unidos o Canadá: Adem

ás
de la inform

ación indicada anteriorm
ente, deberá incluir el coste de transporte

correspondiente a la devolución y se hará cargo de cualquier docum
entación,

im
puesto, arancel y depósito.

Si devuelve un producto a un centro de asistencia autorizado (ASC) de
Xantrex:  N

o será necesario que Xantrex le proporcione el núm
ero de

autorización para la devolución de m
ateriales (R

M
A). Sin em

bargo, antes de
devolver la unidad deberá ponerse en contacto con el centro de asistencia para
com

probar los procedim
ientos de devolución específicos del m

ism
o.
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m
inutos o en am

perio-horas.  La capacidad de la reserva
de la batería es una m

edida para saber durante cuanto
tiem

po puede una batería sum
inistrar cierta cantidad de

corriente - generalm
ente 25 am

perios.  Por ejem
plo, una

batería con una capacidad de reserva de 180 m
inutos

puede sum
inistrar 25 am

perios por 180 m
inutos antes

de que se descargue totalm
ente.  La capacidad A

m
perio-

hora es una m
edida para saber cuántos am

perios puede
sum

inistrar una batería durante un tiem
po específico—

generalm
ente 20 horas.  Por ejem

plo, una batería m
arina

típica o la batería de un Vehículo R
ecreativo de 100

am
perio-horas puede sum

inistrar 5 am
perios durante 20

horas (5 am
perios X

 20 horas = 100 am
perio-horas)

Las baterías son una parte m
uy im

portante de su sistem
a,

así que recom
endam

os que com
pre la batería de m

ayor
capacidad que le sea posible. U

na batería grande
prolongará el tiem

po de funcionam
iento y asegurará que

su Inversor Sine W
ave sum

inistre su potencia com
pleta.

Puede ser que la perform
ance del inversor sufra con el

uso de una batería pequeña, de pocos am
perio-hora

(por ejem
plo: 50A

h). A
sí su batería esté en excelente

condición y com
pletam

ente cargada, probablem
ente

experim
entará poca potencia de funcionam

iento y un
tiem

po de funcionam
iento insatisfactorio en todo m

enos
en una carga de C

A
 pequeña. X

antrex recom
ienda un

tam
año m

ínim
o de la batería de 200A

h para cargas
m

oderadas (<1000W
) y m

ayor de 400 am
perios-hora

para las cargas pesadas.

Sea generoso al m
edir su batería.  Es m

ejor tener m
ayor

capacidad puesto que tendrá m
ayor capacidad de reserva,

y su batería no será descargada tan intensam
ente. La

vida de la batería depende directam
ente de cuanto se

descarga  la batería.  Cuanto m
ás profunda es la descarga,

m
ás corta es la vida de la batería.

Para determ
inar el tam

año de la batería o el banco de la
batería requerido para el funcionam

iento del equipo
conectado al inversor, sim

plem
ente sum

e todos los
requisitos de potencia de todos los dispositivos eléctricos
que vaya a conectar, y m

ultiplique el tiem
po aproxim

ado
de funcionam

iento (en horas) entre las recargas de la
batería.  C

ada dispositivo será calificado en vatios,

selladas recom
binadas (“electrólito ham

briento”), y
baterías del gel.  La siguiente tabla resum

e estos tipos
de baterías, identificando las características distintivas,
ventajas y desventajas.

BAT
E

R
IA

S H
U

M
E

D
A

S:

TR
O

JA
N

:
G

olf C
art, Superior, Pacer

W
E

ST
 M

A
R

IN
E

:
Sea Volt

M
O

TO
M

A
ST

E
R

:
N

autilius

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IC

A
S D

IST
IN

T
IVA

S
La rejilla de ventilación puede ser descubierta para llenar
la batería con agua.  Económ

ica pero cara de m
antener.

V
EN

TA
JA

S
C

om
o pueden ser rellenadas con agua, son m

ás
resistentes al sobrecargado.  Son m

ás baratas que otras
baterías.

D
ESV

EN
TA

JA
S

D
eben de ser rellenadas con agua D

ESTILA
D

A
 y

norm
alm

ente requieren de una carga  igualadora.
R

equieren m
antenim

iento.

BAT
E

R
IA

S SE
L

L
A

D
A

S:

D
ELC

O
:

Voyager

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IC

A
S D

IST
IN

T
IVA

S
Pareciera que la rejilla de ventilación puede ser
descubierta pero en realidad no es posible hacerlo.  Las
venden m

arcadas com
o  “Libres de M

antenim
iento” a

precios cóm
odos.

V
EN

TA
JA

S
M

enos m
antenim

iento que las baterías húm
edas.  N

o
necesitan ser rellenadas con agua.  M

ás económ
ica.

D
ESV

EN
TA

JA
S

M
enos resistente al sobrecargado porque consum

en agua
pero no pueden ser rellenadas.

BATER
IA

S SELLA
D

A
S R

EC
O

M
BIN

A
D

A
S:

H
AW

K
ER

 EN
ER

G
Y:

G
enesis

O
PTIM

A
:

Yellow
 Top

G
N

B IN
D

U
STR

IA
L:

Evolyte

C
A

R
A

C
TER

ISTIC
A

S D
ISTIN

TIVA
S

Las rejillas de ventilación no son visibles.  Las venden
usando las siguientes frases: R

ecom
binada, V

álvulas
R

eguladas, L
ibre de m

antenim
iento, E

lectrolito
ham

briento.

V
EN

TA
JA

S
N

o requieren de m
antenim

iento.  N
o se derram

an.

D
ESV

EN
TA

JA
S

La carga igualadora puede m
alograrla.  Es generalm

ente
m

ás cara.

BAT
E

R
IA

S D
E

 G
E

L
:

SO
N

N
E

N
SC

H
E

IN
:

Prevailer
W

E
ST

 M
A

R
IN

E
:

SeaG
el

C
A

R
A

C
T

E
R

IST
IC

A
S D

IST
IN

T
IVA

S
Las venden com

o baterias “G
el” o de “Electrolitos de

G
el”

V
EN

TA
JA

S
N

o requieren m
antenim

iento.  Pueden ser usadas de
costado.  N

o se derram
an.  A

uto descarga baja.  M
enos

daño cuando se deja descargada.

D
ESV

EN
TA

JA
S

La carga igualadora puede m
alograrla.  Es generalm

ente
m

ás cara.

8.2  Tam
año de la B

atería

El tam
año o capacidad de la batería es tan im

portante
com

o el tipo de batería seleccionada para usar con su
Inversor Sine W

ave.  Lam
entablem

ente, existen diversos
estándares para calificar la capacidad de alm

acenam
iento

de energía de las baterías.  Las baterías para  encendido
de autom

óviles son calificadas norm
alm

ente por los
am

perios que sum
inistran.  Esta no es una calificación

relevante si es usada continuam
ente. Las baterías de ciclo

intenso son calificadas por la capacidad de reserva en
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voltios y am
perios, o VA

. Para este cálculo, estos tres
ratings son equivalentes (es decir voltios x am

perios =
vatios = VA

). El ejem
plo siguiente, basado en una batería

recargada cada tres días, ilustra el cálculo:

1 C
onsum

o de electricidad x tiem
po de funciona-m

iento

C
onvierta los vatios-hora a las am

perio-horas dividiendo
el total de los vatios-hora entre 10:

1495 vatios-horas / 10 = 149.5 am
perio-horas

U
na batería de 150 am

perio-horas debe de sum
inistrar

suficiente electricidad para las cargas arriba
m

encionadas, para luego descargarse totalm
ente.

Idealm
ente, solam

ente debe de descargar la batería al
50%

 de su capacidad, así que para las cargas arriba
m

encionadas, necesitará una batería con capacidad de
300 am

perio-horas.

Para obtener suficiente capacidad de la batería a m
edida

que aum
entan sus necesidades de electricidad, puede

ser que necesite m
ás de una batería. D

os baterías
idénticas pueden ser conectadas positivo a positivo y
negativo a negativo en un sistem

a paralelo que duplica
la capacidad y m

antiene el voltaje de una sola batería.
N

o se recom
ienda conectar baterías de diferentes

fabricantes o con regím
enes diferentes de am

perio-hora
o con diferentes electrólitos de la batería en paralelo.
Esto puede resultar en la dism

inución de la vida de la
batería.

9.  G
ráficos de Perform

ance

9.1  C
urva de R

educción de Potencia

C
om

o con todos los inversores, la cantidad de potencia
continua que los Inversores Sine W

ave pueden sum
inistrar

sin sobrecalentarse está lim
itada por la tem

peratura
am

biental (del aire circundante).  La siguiente “C
urva

de R
educción de Potencia/Tem

peratura” m
uestra la

relación entre la potencia de salida y la tem
peratura

am
biental.

C
on un voltaje adecuado de entrada (12.0V

 ó 24V
 C

C
),

los inversores sum
inistrarán el total de su potencia

(vatios) hasta los 50°C
 (122°F).  Si opera su unidad por

encim
a de esta tem

peratura, ocasionará una interrupción
térm

ica o una dism
inución en la perform

ance. En voltajes
de entrada m

enores de 12V
 ó 24V, la unidad funciona

m
as caliente lo que causará  una interrupción térm

ica a
tem

peraturas bajo un am
biente de 50°C

.

Si utiliza la unidad fuera de los  lím
ites de potencia y de

tem
peratura (“por encim

a “ y “a la derecha “ de las curvas
de reducción de potencia) ocasionará una interrupción
térm

ica y/o una dism
inución evidente de la perform

ance.
A

dem
ás, no está perm

itido el funcionam
iento en éste

m
argen por las agencias reguladoras del producto.

ag
ra

C
ed

o
mu

sn
o

C
da

di
cir

tc
el

E
ed

op
me

iT
ot

ne
i

ma
no

ic
nu

f
sa

ro
h-

so
it

aV
1

y
VT

oe
di

V
so

it
av

51
1

sa
ro

h
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la
ar

oh
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et
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so
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oh

1
)a

íd
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so
tu

ni
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05
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9.2  C
urva de Eficiencia

La curva de eficiencia del Inversor Sine W
ave indica qué

porcentaje de potencia de C
C

 se convierte en C
A

 útil en
diferentes niveles de salida de potencia.  M

ientras m
ás

alto sea el régim
en, m

enos potencia se perderá por el
calor desprendido en el proceso de inversión. Los
Inversores Sine W

ave tienen una curva extrem
adam

ente
llana de eficiencia dentro de sus m

árgenes operativos,
por lo tanto se pierde m

enos potencia de batería tanto si
funciona en niveles bajos o altos de potencia.

Las siguentes m
edidas fueron tom

adas de una entrada de
12V

 y 24V
 C

C
 en los inversores 120V, 60H

z y 230V,
50H

z. Se logrará aún una m
ejor eficiencia en voltajes

de entrada de C
C

, cuando alcance la eficiencia m
áxim

a.
La eficiencia es ligeram

ente m
ás baja en los m

odelos
120V

C
A

, de 60 hertzios.
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10.  Especificaciones de Perform
ance
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W
ichtige Sicherheitshinw

eise

A
llgem

eine Sicherheitsm
aßnahm

en

1.
B

E
W

A
H

R
E

N
 SIE

 D
IE

SE
 SIC

H
E

R
H

E
IT

S-
H

IN
W

E
ISE

 
SO

R
G

FÄ
LT

IG
 

A
U

F. 
D

ieses
B

enutzerhandbuch enthält w
ichtige Inform

ationen
über den sicheren B

etrieb Ihres Sine W
ave

W
echselrichters.

2.
Schützen Sie Ihren Sine W

ave vor R
egen, Schnee,

Sprühnebel oder Schlagw
asser. D

ie Lüftungs-
öffnungen des G

erätes niem
als abdecken oder

blockieren – B
randgefahr ! Installieren Sie den Sine

W
ave nur dort, w

o er zu allen Seiten hin ausreichend
Luft hat ! A

ndernfalls kann es zur Ü
berhitzung des

G
erätes kom

m
en.

3.
Verw

enden Sie ausschließlich die vom
 H

ersteller
em

pfohlenen oder vertriebenen H
alterungen. D

ie
Verw

endung anderer H
alterungen könnte einen

B
rand, elektrischen Schlag oder Personenschäden

verursachen.

4.
D

er Sine W
ave W

echselrichter ist für den
dauerhaften A

nschluß an Ihre elektrischen
G

leichstrom
system

e ausgelegt (bei festverdrahteten
M

odellversionen für den dauerhaften A
nschluß an

Ihre elektrischen W
echselstrom

system
e). U

m
 strikte

E
inhaltung 

der 
geltenden 

elektrischen
V

erdrahtungsvorschriften zu gew
ährleisten,

em
pfiehlt X

antrex, alle Verdrahtungsarbeiten von
einem

 zugelassenen Fachm
ann oder Elektriker

ausführen zu lassen.

5.
U

m
 die G

efahr eines Brandes oder eines elektrischen
Schlages m

öglichst auszuschließen, sollten Sie
sicherstellen, daß die vorhandene Verdrahtung

einw
andfrei in O

rdnung ist und die D
rahtdicken nicht

zu klein bem
essen sind. Betreiben Sie den Sine W

ave
niem

als bei beschädigter oder nicht standardgem
äßer

Verdrahtung !

6.
B

etreiben Sie den Sine W
ave niem

als nach einer
schw

eren E
rschütterung, einem

 Sturz oder
irgendeiner anderen Beschädigung. In einem

 solchen
Fall 

bitte 
K

apital 
7 

dieses 
H

andbuches
‘Vorgehensw

eise im
 Falle einer G

arantieleistung’ zu
R

ate ziehen.

7.
D

em
ontieren Sie den Sine W

ave niem
als selbst.

L
esen 

Sie 
hierzu 

bitte 
auch 

das 
K

apitel
‘K

undendienst’ dieses B
edienerhandbuches durch.

D
ort finden Sie w

eitere Inform
ationen zur genauen

Vorgehensw
eise. B

ei Versuchen, das G
erät selbst zu

w
arten, besteht B

randgefahr oder die G
efahr eines

elektrischen Schlages.

8.
Schalten Sie den angeschlossenen G

leichstrom
 (und

bei festverdrahteten Versionen den W
echselstrom

)
ab, bevor Sie ver-suchen, selbst irgendw

elche
W

artungs- oder R
einigungsarbeiten oder sonstige

A
rbeiten an den Strom

kreisen, die an den Sine W
ave

angeschlossen sind, durchzuführen. N
ur so können

Sie die G
efahr eines elektrischen Schlages oder eines

B
randes 

m
inim

ieren. 
D

as 
A

bschalten 
der

B
edienungselem

ente alleine reicht hierzu nicht aus!

9.
Erdung: D

er Sine W
ave-W

echselrichter ist m
it einem

G
eräte-E

rdleiter 
zu 

versehen, 
der 

an 
die

E
rdungsklem

m
e des W

echselstrom
eingangs

anzuschließen ist. D
ie E

rdung aller anderen
Schaltungen m

uß den jew
eils geltenden R

egeln und
Verordnungen entsprechen.

10.B
ei Verw

endung des Sine W
ave-W

echselrichters im
m

arinen B
ereich können spezielle gesetzliche

Einbauvorschriften zur A
nw

endung kom
m

en. So
m

uß z.B
. in den U

SA
 der Einbau des Sine W

ave-
W

ichselrichters den elektrischen Vorschriften für die
U

S-am
erikanische K

üstenw
ache entsprechen

(33C
FR

183, Teil 1).

Vorsichtsm
aßnahm

en bei explosiven
G

asen

1.
D

ieses G
erät enthält B

auteile, die zur B
ogen- oder

Funkenbildung führen können. U
m

 B
rände oder

Explosionen zu verm
eiden, sollte der Sine W

ave
niem

als in R
äum

en oder an O
rten installiert w

erden
leicht entzündliche M

aterialien aufbew
ahrt w

erden
oder, w

o B
atterien oder w

o entsprechend geschützte
G

eräte erforderlich sind. H
ierzu gehören solche

R
äum

lichkeiten und O
rte, in oder an denen sich m

it
B

enzinm
otoren 

angetriebene 
M

aschinen,
K

raftstofftanks oder Ver-bindungen oder A
nschlüsse

an K
om

ponenten eines K
raftstoffsystem

s befinden.

2.
D

ie D
urchführung von A

rbeiten in direkter N
ähe

von B
leiakkum

ulatoren ist gefährlich. B
atterien

geben w
ährend des norm

alen B
etriebes explosive

G
ase ab.

3.
B

efolgen Sie diese A
nw

eisungen, die Ihres
B

atterieherstellers sow
ie die A

nw
eisungen des

G
eräteherstellers, in dessen G

erät Sie diese Batterien
verw

enden, um
 die G

efahr einer B
atterieexplosion

m
öglichst auszuschließen.

Vorsichtsm
aßnahm

en beim
 A

rbeiten m
it

B
atterien

1.
Es sollte im

m
er eine andere Person in H

örw
eite oder

nahe genug sein, um
 Ihnen zur H

ilfe eilen zu können,
w

enn Sie in der N
ähe eines B

leiakkum
ulators

arbeiten.

2.
Sorgen Sie im

m
er dafür, daß genügend frisches

W
asser und Seife zurechtgestellt sind, für den Fall,

daß Ihre H
aut, Ihre K

leidung oder Ihre A
ugen m

it
B

atteriesäure in B
erührung kom

m
en sollte.

3.
Tragen Sie im

m
er Schutzkleidung und A

ugenschutz.
B

erühren Sie m
öglichst nicht Ihre A

ugen, w
enn Sie

in der N
ähe einer B

atterie arbeiten.

4.
Säubern Sie vor dem

 Tätigen der A
nschlüsse die

B
atteriean-schlußklem

m
en. Tragen Sie einen

W
ARNUNG!

Lesen S
ie vor dem

 E
inbau und der

erstm
aligen Verw

endung Ihres Sine W
ave-

W
echselrichters unbedingt die nach-

folgenden Sicherheits-hinw
eise durch und

bew
ahren Sie diese sorgfältig auf !
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A
ugenschutz, dam

it keine K
orrosionsrückstände in

Ihre A
ugen gelangen können.

5.
Sollte Batteriesäure auf Ihre H

aut oder Ihre K
leidung

gelangen, w
aschen Sie diese sorgfältig m

it W
asser

und Seife ab. Sollte B
atteriesäure in Ihre A

ugen
gelangen, spülen Sie diese unverzüglich m

indestens
20 M

inuten lang m
it kaltem

, laufenden W
asser aus

und suchen Sie unverzüglich einen A
rzt oder einen

m
edizinischen N

otdienst auf.

6.
R

auchen Sie N
IE

M
A

L
S in der N

ähe einer B
atterie

oder eines M
otors. Verm

eiden Sie Funken oder
offenen Flam

m
en.

7.
Lassen Sie niem

als ein M
etallw

erkzeug auf die
B

atterie fallen. Es könnten Funken sprühen oder ein
K

urzschluß verursacht w
erden - Explosionsgefahr!

8.
E

ntfernen 
Sie 

vor 
A

rbeiten 
an 

einem
Bleiakkum

ulator alle M
etallgegenstände, d.h. ziehen

Sie R
inge, A

rm
bänder, K

etten und U
hren aus. Eine

B
atterie kann einen K

urzschlußstrom
 erzeugen, der

groß genug ist, einen R
ing oder ähnliches

einzuschm
elzen 

und 
so 

zu 
hochgradigen

Verbrennungen zu führen.

1.  Einleitung
V

ielen D
ank für den K

auf dieses Sine W
ave-

W
echselrichters. D

a es sich hierbei um
 einen

hochqualitativen 
W

echselrichter 
m

it 
w

ahrer
Sinusw

ellenausgabe handelt, können Sie davon
ausgehen, daß Ihr Sine W

ave ausgezeichnete Leistung
erbringen und Ihnen jahrelang zuverlässige D

ienste
leisten 

w
ird. 

D
urch 

die 
w

ahre 
Sinusw

ellen-
W

echselstrom
ausgabe des Sine W

ave ist gew
ährleistet,

daß alle angeschlossenen W
echselstrom

lasten effizient
und korrekt arbeiten. D

a die Verbraucherlasten in der
R

egel so ausgelegt sind, daß sie m
it w

ahrer Sinusw
ellen-

Spannung betrieben w
erden können, können Sie

beruhigt davon ausgehen, daß diese m
it dem

 Sine W
ave

ebenso gut funktionieren, als w
ären Sie an das

elektrische N
etz angeschlossen. In einigen Fällen ist die

w
ahre Sinusw

ellenausgabe Ihres Sine W
ave-

W
echselrichters sogar noch hochw

ertiger als die Ihres
Strom

versorgungsunter-nehm
ens.

U
m

 das B
este aus Ihrem

 Sine W
ave W

echselrichter
herauszuholen, em

pfehlen w
ir Ihnen, die nachfolgenden

A
nleitungen und Vorschriften dieses H

andbuches
genauestens durchzulesen und zu befolgen. A

chten Sie
vor allem

 auf die W
ichtigen Sicherheitshinw

eise sow
ie

auf die V
O

RSICH
T- und W

A
RN

H
IN

W
EISE, die im

m
er

w
ieder im

 Verlaufe dieses H
andbuches auftauchen und

auch auf dem
 G

erät selbst zu finden sind. A
uch die

Verpackung sollte zu diesem
 Zw

eck aufbew
ahrt w

erden.

Sollten sich vor, w
ährend oder nach der Installation Ihres

Sine W
ave-W

echselrichters irgendw
elche Fragen

ergeben, so setzen Sie sich bitte m
it dem

 X
antrex-

K
undendienst  in Verbindung. D

ort w
ird m

an Ihnen gerne
w

eiterhelfen.

Telefonnum
m

er K
undendienst:

+49 (0)2461 - 690 - 770
+1 - 360 - 925 - 5097

Telefaxnum
m

er K
undendienst:

+49 (0)2461 - 690 - 779

+1 - 360 - 925 - 5143

1.1  H
auptm

erkm
ale des Sine W

ave
W

echselrichters
W

ährend des U
m

richtungsprozesses bedient sich der
Sine W

ave ultra-m
oderner H

ochfrequenz-Schalt-
technologie. D

ie verw
endeten Strom

-kreise sind die
gleichen, w

ie sie in N
etzgeräten für C

om
puter oder

anderen m
odernen, elektronischen G

eräte zur
A

nw
endung kom

m
en. D

iese Technologie bietet die
folgenden Vorzüge:

•
geringes G

ew
icht:  Einfach zu installieren

•
absolut geräuschlos:  Leiser B

etrieb
•

hohe Stoßstrom
fähigkeit:  G

eeignet für schw
er

anlaufende W
echselstrom

lasten

Sollten Sie sich für w
eitere Produktdaten und -m

erkm
ale

interessieren, so schauen Sie sich bitte K
apitel 9.5

‘Technische D
aten’ dieses H

andbuches an.
1.1.1  W

echselrichterfunktion
Ist der Sine W

ave-W
echselrichter ordnungsgem

äß
angeschlossen und der N

etzschalter eingeschaltet (I), zieht
das G

erät G
leichstrom

 von Ihrer B
atterie ab und liefert

eine w
ahre Sinusw

ellen-W
echselstrom

ausgangsspannung,
w

ie sie auch von Ihrem
 Energieversorgungsunternehm

en
bereitgestellt w

ird. Solange die B
atteriespannung im

B
etriebsbereich des Sine W

ave liegt, fährt das G
erät

w
eiter dam

it fort, die angeschlossenen Verbraucherlasten
m

it 
W

echselstrom
 

zu 
versorgen. 

Fällt 
die

B
attteriespannung jedoch aus dem

 definierten
B

etriebsbereich heraus (10–16 V
 G

leichstrom
 bei 12 V

-
M

odellen, 20–32 V
 G

leichstrom
 bei 24 V

-M
odellen), so

schaltet sich das G
erät autom

atisch ab; dies gilt für
U

nterspannung und Ü
berspannung der B

atterie.
1.1.2  B

edienfeld
D

as B
edienfeld enthält den H

auptschalter (
/I)

(‘Ü
berbrücken’ oder ‘B

ypass’ / ‘Einschalten’) des
G

erätes; außerdem
 w

erden die B
etriebsdaten angezeigt,

so daß Sie in der L
age sind, den Status Ihres

W
echselrichters und Ihrer B

atterien jederzeit zu
überw

achen.

B
itte halten Sie die folgenden Inform

ationen bereit,
w

enn Sie sich an den X
antrex-K

undendienst w
enden:

G
eräte-Serien-N

um
m

er:
______________________

Erw
orben bei:

______________________________

K
aufdatum

: _____________________________
W

ARNUNG!
B

eachten S
ie, daß in der S

tellung (
)

(Ü
berbrücken 

oder 
B

ypass) 
des

Frontplattenschalters N
IC

H
T alle Spannungen

innerhalb des G
erätes abgeschaltet w

erden.
M

it 
diesem

 
S

chalter 
w

erden 
nur 

die
W

e
c

h
s

e
ls

tro
m

-U
m

ric
h

ts
c

h
a

ltu
n

g
e

n
abgeschaltet. 

B
ei 

den 
V

ersionen 
m

it
festverdrahtetem

 W
echselstrom

 bzw
. m

it
Transferrelais 

ist 
die 

an 
den

W
e

ch
se

lstro
m

e
in

g
a

n
g

s-a
n

sch
lü

sse
n

anliegende N
etzspannung auch an den

W
e

ch
se

lstro
m

a
u

sg
a

n
g

s-a
n

sch
lü

sse
n

vorhanden.
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D
as B

edienfeld läßt sich leicht abnehm
en und in beliebiger

R
ichtung (entsprechend den em

pfohlenen B
efestigungs-

konfigurationen) w
ieder m

ontieren - ganz so, w
ie es am

B
equem

sten für Sie ist. M
it dem

 optional erhältlichen Sine
W

ave-Schnittstellen-B
edienungs-feld kann das D

isplay
sogar kom

plett vom
 B

asisgehäuse losgelöst an einem
 O

rt
Ihrer W

ahl angebracht w
erden (z.B

. am
 A

rm
aturenbrett

Ihres Fahrzeuges).

1.1.3  A
utom

atischer Ü
bertragungsschalter

Ihr 
Sine 

W
ave-W

echselrichter 
kann 

m
it 

einem
Ü

bertragungsrelais ausgestattet w
erden, sofern Sie dies vor

dem
 Erw

erb des G
erätes entsprechend in A

ufttrag geben.
D

ieses Ü
bertragungsrelais hat zw

ei Funktionen:
1) Es erm

öglicht die Verdrahtung des W
echselstrom

ausgangs
Ihres Sine W

ave-W
echsel-richters m

it einem
 vorhandenen

W
echselstrom

system
 als Energiequelle und

2) der Sine W
ave-W

echselrichter kann autom
atisch als

Energiequelle dienen, falls eine alternative Energiequelle
einm

al ausfallen sollte. B
ei einem

 N
etzstrom

ausfall w
ird

das Ü
bertragungsrelais abgeschaltet und die Verbraucherlast

w
ird autom

atisch innerhalb vom
 20-30 M

illisekunden an
den 

Sine 
W

ave-A
usgang 

angeschlossen. 
B

ei
eingeschalteter EN

ER
G

IESPA
R

-Einheit (zur Verringerung
des Strom

verbrauchs im
 Standby-M

odus em
pfohlen) kann

die W
echselstrom

ausgabe des W
echselrichter um

 bis zu 2,5
Sekunde verzögert sein. Ist die N

etzstrom
versorgung w

ieder
hergestellt, schaltet sich das R

elais w
ieder ab und die Last

w
ird autom

atisch w
ieder an die N

etzstrom
versorgung

angeschlossen.
So stellen Sie fest, ob Ihr M

odell über einen
U

m
schalter verfügt

1) 
Ü

berprüfen 
Sie 

den 
U

PC
-C

ode 
auf 

der
Produktverpackung. D

ie U
PC

-C
odes für Einheiten m

it
U

m
schaltern enden auf die folgenden fünf Ziffern:

2) W
enn sich an der V

orderseite der E
inheit ein

W
echselstrom

ausgang befindet, ist kein U
m

schalter in der
Einheit vorhanden.

3) B
ei Sinusw

ellen-Invertern m
it festverdrahteten

Schaltungen können Sie feststellen, ob die Einheit über
einen internen U

m
schalter verfügt, indem

 Sie die A
bdeckung

der W
echselstrom

verkabelung abnehm
en und die

B
eschriftung über der inneren K

lem
m

leiste überprüfen.
W

enn die Einheit über eine B
eschriftung verfügt, die den

folgenden zw
ei B

eschriftungen entspricht, hat diese einen
internen U

m
schalter:

Einheiten m
it der folgenden B

eschriftung verfügen über
keinen U

m
schalter:

2.  Einbau
D

ieses K
apitel enthält A

nw
eisungen zum

 Einbau des Sine
W

ave W
echselrichters. Schalten Sie das G

erät jedoch nach
erfolgtem

 Einbau und erfolgter Verdrahtung nicht sofort
ein - schauen Sie sich erst das nächste K

apitel dieses
H

andbuches 
an, 

das 
Ihnen 

entsprechende
Bedienungshinw

eise gibt.

2.1  Einbauvoraussetzungen
E

inbauvorschriften: Je nach A
rt und B

eschaffenheit der
R

äum
lichkeit, in der Sie Ihren Sine W

ave einbauen, sind
unterschiedliche G

esetze und Vorschriften bei der
Installation zu beachten. So z.B

. die national und örtlich
gültigen Vorschriften für elektrische Installationen in
W

ohngebäuden. A
ndere B

eispiele für R
egeln und

Verordnungen im
 H

inblick auf elektrische Installationen
in N

ordam
erika sind:

•
die Vorschriften der U

S-am
erikanischen K

üstenw
ache

und der A
B

Y
C

 für elektrische Installationen auf
Schiffen und B

ooten

•
die Vorschriften der K

raftfahrzeugindustrie, der C
SA

und der U
L für elektrische Installation in Freizeit-

Fahrzeugen.

Es fällt in den Verantw
ortungsbereich desjenigen, der das

G
erät installiert, sicherzustellen, daß alle erforderlichen

Einbauvoraus-setzungen erfüllt sind.

W
as 

Sie 
brauchen, 

um
 

Ihren 
Sine 

W
ave 

zu
installieren:

Sie benötigen zunächst die folgenden W
erkzeuge, um

 Ihren
Sine W

ave- W
echselrichter ordnungsgem

äß zu installieren:

•
eine A

bisolierzange
•

B
efestigungsschrauben /-dübel (D

urchm
esser 1/4'’

oder 6 m
m

)
•

einen kleinen Schraubenzieher (für die
festverdrahteten M

odellversionen)
•

einen kleinen K
reuzschlitzschraubendreher

•
einen Schlüssel für die G

leichstrom
-

A
nschlußklem

m
en (1/2'’ oder 13 m

m
)

•
W

echselstrom
kabel für die festverdrahteten M

odelle
(für D

etails siehe K
apitel W

echselstrom
verkabelung)

•
G

leichstrom
kabel (für D

etails siehe K
apitel

G
leichstrom

verkabelung)
•

Steckverbinder und Q
uetschw

erkzeug für Ihre
G

leichstrom
kabel

•
G

leichstrom
- und W

echselstrom
trenner und

Ü
berstrom

schutz-vorrichtungen (für D
etails siehe

K
apitel Eingabe- und A

usgabeschutz).

V
O

RSICHT!
D

er S
ine W

ave ist für den dauerhaften
Anschluß an Ihr elektrisches G

leichstrom
system

ausgelegt. D
ie festverdrahtete W

echselstrom
-

M
odellversion ist darüber hinaus auch für den

dauerhaften A
nschluß an das elektrische

W
echselstrom

system
 

ausgelegt. 
Zur

G
ew

ährleistung der strikten E
inhaltung der

geltenden 
elektrischen 

V
erdrahtungs-

vorschriften ist es unbedingt erforderlich, daß
alle 

V
erdrahtungsarbeiten 

von 
einem

zugelassenen Fachm
ann oder E

lektriker
ausgeführt w

erden.

i0
00

1/
00

01
le

do
M

i0
08

1/
00

81
le
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48
01

6
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01

6
47

81
6

25
01

6
25

81
6

80
01

6
80

81
6

20
01

6
20

81
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W
ARNUNG!

Bevor Sie m
it dem

 Einbau des G
erätes w

eiter
fortfahren, überprüfen Sie bitte die zu Beginn
genannten W

ichtigen S
icherheitshinw

eise
noch einm

al und studieren Sie aufm
erksam

den gesam
ten Abschnitt. Achten Sie hierbau

vor allem
 auf die Vorsicht- und W

arnhinw
eise!
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2.2  Einbauort des Sine W
ave-

W
echselrichters

D
er Sine W

ave verfügt über um
fassende elektronische

Schaltkreise. O
bw

ohl bei der A
uslegung des G

erätes
entsprechende Vorkehrungen zum

 Schutz dieser
Schaltkreise getroffen w

urden, können diese dennoch
bei Verw

endung des G
erätes in extrem

er U
m

gebung
beschädigt w

erden.

D
er Sine W

ave sollte daher nur an Standorten installiert
w

erden, die die folgenden Voraussetzungen erfüllen:

•
Trocken - Stellen Sie sicher, daß der Sine W

ave
w

eder m
it W

asser noch m
it anderen Flüssigkeiten in

B
erührung kom

m
t. Installieren Sie den Sine W

ave
niem

als an O
rten, w

o er Sprühnebel oder
Schlagw

asser ausgesetzt ist.

•
K

ühl - die U
m

gebungstem
peratur sollte zw

ischen
0°C

 (32°F) und 25 °C
 (77°F) liegen - je kühler, desto

besser. Siehe hierzu auch K
apitel ‘Technische

D
aten’, das w

eitere Inform
ationen über die

B
etriebstem

peratur gibt.

•
G

ut belüftet - Sorgen Sie dafür, daß Ihr Sine W
ave-

W
echselrichter zu allen Seiten hin m

indestens 13
cm

 Freiraum
 hat. Stellen Sie sicher, daß die

Lüftungsöffnungen des G
erätes nicht blockiert sind.

Sollte der Sine W
ave in einem

 Schrankfach, Schott,
etc. installiert w

erden, sorgen Sie m
it H

ilfe von
L

uftklappen oder L
üftungsausschnitten für

ausreichende Luftzirkulation.

•
Sicher - Installieren Sie Ihren Sine W

ave niem
als

in der gleichen R
äum

lichkeit, in der Sie auch Ihre
Batterien oder leicht entzündliche Flüssigkeiten, z.B.
B

enzin, aufbew
ahren. Installieren Sie das G

erät
ebenfalls niem

als in einem
 M

otorraum
 oder an

einem
 Standort, w

o ausschließlich vor Entflam
m

ung
geschützte G

eräte verw
endet w

erden dürfen.

•
Staubfrei - Installieren Sie den Sine W

ave-
W

echselrichter nicht in einer staubenden U
m

gebung
- Staub, H

olzpartikel, Feil- oder andere Späne
können in das G

erät gelangen, w
enn das

K
ühlgebläse in B

etrieb ist.

•
G

rößtm
ögliche N

ähe zur W
echselstrom

-
Verteilerdose - Verm

eiden Sie nach M
öglichkeit

K
abel m

it Ü
berlängen.

•
G

rößtm
ögliche N

ähe zur/ zu den B
atterie(n) -

Verm
eiden Sie K

abel m
it Ü

berlängen. A
llerdings

den Sine W
ave auch nicht in der gleichen

R
äum

lichkeit w
ie Ihre B

atterien installieren.
Verw

enden Sie die em
pfohlenen K

abellängen und -
größen (siehe K

apitel 2.4.4). Installieren Sie Ihren
Sine W

ave ferner nicht an Standorten, w
o er

B
atteriegasen ausgesetzt ist. D

iese G
ase sind äußerst

korrosiv und beschädigen Ihren Sine W
ave, w

enn
er ihnen für längere Zeit ausgesetzt sein sollte.

•
G

ut geschützt vor B
atteriesäure - Stellen Sie

sicher, daß niem
als B

atteriesäure auf den Sine W
ave

oder die Verdrahtung tropfen kann, w
enn Sie die

B
atterien auffüllen oder sonstw

ie handhaben.

2.3  M
ontage des Sine W

ave

B
evor Sie den Sine W

ave m
ontieren, sollten Sie den

ausgew
ählten Standort dahingehend überprüfen, ob rund

um
 das G

erät genügend Freiraum
 zum

 Tätigen der
A

nschlüsse und für die B
elüftung vorhanden ist. D

ie
zum

 Einbau des G
erätes verw

endeten K
leinteile sollten

korrosionsbeständig sein und der G
röße 1/4'' oder 6m

m
entsprechen. Stellen Sie sicher, daß die ausgew

ählte
M

ontagefläche in der Lage ist, das dreifache G
ew

icht
des Sine W

ave-W
echselrichters, also 3 x 7,3 kg (= 21,9

kg) zu tragen. Je m
ehr Freiraum

 zur Belüftung des G
erätes

rundherum
 zur Verfügung steht, desto besser für die

Leistung des Sine W
ave. 13 cm

 zu allen Seiten hin sind
absolutes M

inim
um

 !

Vorgehensw
eise:

1.
B

efestigen Sie den Sine W
ave entw

eder auf einer
w

aagerechten oder einer senkrechten Fläche (z.B
.

an einer Trennw
and oder einem

 Schott) und
verw

enden 
Sie 

dabei 
die 

entsprechenden
M

ontagelöcher. Zur G
ew

ährleistung eines sicheren
und dauerhaften Einbaus des G

erätes sollten Sie alle
8 B

efestigungslöcher verw
enden. D

er Sine W
ave-

W
echselrichter ist in einer der drei unten gezeigten

A
usrichtungen zu befestigen.

2.
Entfernen Sie die Frontplatte und bringen Sie diese
entsprechend der A

usrichtung der  B
asiseinheit

w
ieder an. Ist das G

erät z.B
. an einer senkrechten

O
berfläche befestigt, können Sie die Frontplatte

abnehm
en und so w

ieder anbringen, daß die
Schriftzüge w

aagerecht zu lesen sind. H
ierzu

brauchen Sie lediglich die vier Schrauben zu lösen,
die Frontplatte von dem

 G
ehäuse abzunehm

en, zu
drehen und w

ieder an der B
asiseinheit zu befestigen.

A
bb. 1. M

ögliche A
usrichtungen bei der

B
efestigung des W

echselrichters

A
bb. 2. A

nbringen des B
edienfeldes
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A
chten Sie jedoch darauf, daß Sie keine der vier

Schrauben vergessen.

3.
A

uch die Frontplatte kann von dem
 G

rundgehäuse
losgelöst an einer völlig anderen Stelle installiert
w

erden. H
ierzu entfernen Sie einfach das B

edienfeld
von der Vorderseite des G

erätes, installieren die
entsprechende Schnittstelle (die optional erhältlich
ist) und schließen das 9 m

 lange Verlängerungskabel
an. D

ieses K
abel kann dorthin geführt w

erden, w
o

das B
edienfeld angebracht w

erden soll. Schließen
Sie das K

abel an das B
edienfeld an und schon

können Sie das G
erät von dem

 O
rt Ihrer W

ahl aus
bedienen und überw

achen. B
efestigen Sie das

A
nzeigefeld jedoch niem

als entfernt, ohne über das
Schnittstellen-B

edienfeld zu verfügen und dies
ordnungsgem

äß an dem
 W

echselrichter angebracht
zu haben. D

as Schnittstellen-B
edienfeld reduziert

die Störstrahlung, die entlang der gesam
ten

K
abellänge erzeugt w

ird, erheblich und verm
indert

som
it das A

uftreten von Interferenzen m
it anderen

G
eräten.

2.4  Verdrahtung des Sine W
ave-

W
echselrichters

B
ei G

eräten m
it einem

 W
echselstrom

ausgang:

Verfügt Ihr Sine W
ave-W

echselrichter auf der Vorderseite
über einen W

echselstrom
ausgang, dann sind für Sie in

erster Linie die in K
apitel 2.4.4 noch folgenden H

inw
eise

zur G
leichstrom

verdrahtung von Interesse. N
ach dem

Tätigen der G
leichstrom

- und M
asseanschlüsse ist Ihr

G
erät dann bereit, W

echselstrom
 durch den A

usgang auf
der G

erätevorderseite bereitzustellen.

B
ei festverdrahteten M

odellversionen:

V
erfügt 

Ihr 
G

erät 
über 

eine 
festverdrahtete

W
echselstrom

-A
nschlußklem

m
enleiste (m

it oder ohne
Ü

bertragungsrelais), dann sind die nachfolgenden
Inform

ationen für Sie von äußerster W
ichtigkeit. D

ie
festverdrahtete Version ist in der Lage, jegliche A

rt von
W

echselstrom
 zu handhaben und m

uß daher zw
ischen

jeden M
ehrzw

eckanschluß und jede Verteilertafel
geschaltet w

erden.

Zu B
eginn der Verdrahtungshinw

eise geben w
ir Ihnen

erst einm
al eine kurze Z

usam
m

enfassung der
V

erdrahtungsreihenfolge 
bei 

festver-drahteten
W

echselrichterm
odellen. B

itte schauen Sie sich auch
sorgfältig die übrigen Verdrahtungshinw

eise in K
apitel

2.4.2 an, das dem
 K

apitel über den Eingabe- und
A

usgabeschutz folgt. H
ier w

ird Ihnen ausführlich erklärt,
w

ie Sie bei der Verdrahtung vorgehen m
üssen.

1.
Vergew

issern Sie sich, daß der (
/I)-Schalter auf

(
) steht. Bei den festverdrahteten M

odellversionen,
die über ein Ü

bertragungsrelais verfügen, w
ird

Strom
 aus der angeschlossenen W

echselstrom
quelle

(Eingang) durch den W
echselrichter geleitet; die

A
usgangsklem

m
e 

und 
die 

angeschlossene
Verdrahtung sind nun spannungsführend. D

ies ist
selbst dann der Fall, w

enn der Schalter auf (
) steht!

Vergew
issern Sie sich also, daß alle Strom

quellen
abgeschaltet sind.

2.
Schließen 

Sie 
die 

W
echselstrom

-
E

ingangsverdrahtung, 
die 

W
echselstrom

-
A

usgangsverdrahtung, den M
asseanschluß des

G
ehäuses, das positive G

leichstrom
kabel und zu

guter Letzt das negative G
leichstrom

kabel in eben
dieser R

eihenfolge an.

3.
Schließen Sie nun die K

reisläufe an die jew
eiligen

Q
uellen an.

2.4.1  Eingabe- und A
usgabeschutz

Zur Einhaltung der Vorschriften der kanadischen
N

orm
ungsgesellschaft CSA

, der U
L und der gesetzlichen

Vorschriften für elektrische Verdrahtungen m
üssen die

W
echselstrom

- und G
leichstrom

eingänge und -ausgänge
m

it einem
 Ü

berstrom
schutz, w

ie z.B
. einem

 Strom
-

unterbrecher oder einer Sicherung, und einer
A

bschaltvorrichtung, w
ie nachfolgend aufgeführt,

ausgestattet sein. (B
eachten Sie bitte, daß sich die

nachfolgenden 
Inform

ationen 
über

W
echselstrom

eingänge und -ausgänge lediglich auf
G

eräte beziehen, die m
it einer festverdrahteten

W
echselstrom

anschlußklem
m

en-leiste ausgestattet sind.
Sie 

treffen 
nicht 

auf 
M

odellversionen 
m

it
A

usgangssteckbuchsen zu!).

G
leichstrom

-E
ingang: Zum

 Schutz der Verdrahtung
zw

ischen Ihren B
atterien und dem

 Sine W
ave-

W
echselrichter ist eine Schutz-vorrichtung in Form

 einer
Inline-Sicherung oder eines Strom

unterbrechers in
größtm

öglicher N
ähe zur B

atterie erforderlich. D
ie

N
ennstrom

stärke dieser G
leichstrom

-Sicherung bzw.
dieses Strom

-unterbrechers m
uß groß genug sein, dam

it
Ihr Sine W

ave die angeschlossenen Verbraucherlasten
betreiben kann. Ist die N

ennstrom
stärke jedoch zu groß,

m
achen die gesetzlichen Vorschriften es erforderlich,

größere G
leichstrom

kabel zu verw
enden als dies

norm
alerw

eise der Fall w
äre. D

ie Sicherung bzw. der
Strom

unterbrecher m
üssen m

indestens für 12V
 oder 24V

G
leichstrom

kreise - je nach Ihrem
 Sine W

ave-M
odell -

bem
essen und zugelassen sein. Sicherungen bzw

.
Strom

unterbrecher, die nur für W
echselstrom

kreise
bem

essen 
sind, 

sind 
für 

die 
V

erw
endung 

in
G

leichstrom
kreisen nicht geeignet und können eine

G
efahr darstellen.  D

ie D
rahtdicke, die zw

ischen dem
Sine 

W
ave 

und 
der 

Sicherung 
bzw

. 
dem

Strom
unterbrecher geschaltet w

ird, sollte der
N

ennleistung der Sicherung bzw. des Strom
unterbrechers

entsprechend bem
essen sein und den gesetzlichen

B
estim

m
ungen und Vorschriften, die für Ihre Installation

zur A
nw

endung kom
m

en, genügen (siehe hierzu auch
Tabelle 4).

W
echselstrom

-E
ingang: D

ie A
nlage m

uß über einen
Ü

berstrom
schutz für den W

echselstrom
eingangs-

W
ARNUNG!

B
randgefahr! G

efahr eines elektrischen
Schlages! Vergew

issern Sie sich, daß die
Verdrahtung von allen elektrischen Q

uellen
getrennt ist, bevor Sie dam

it hantieren! Alle
Verdrahtungen m

üssen so durchgeführt
w

erden, daß sie den örtlichen und
nationalen Vorschriften für elektrische
Verdrahtungen entsprechen. X

antrex
em

pfiehlt, die Verdrahtung von einem
zugelassenen E

lektriker oder sonstigen
Fachm

ann vornehm
en zu lassen.
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Strom
kreis verfügen. D

er Strom
unterbrecher bzw. die

Sicherung m
uß bei den 120V

-M
odellen für die

Verw
endung in 120V

-W
echelstrom

-N
ebenstrom

-kreisen
und bei den 230V

-M
odellen für die Verw

endung in
230V

-W
echelstrom

-N
ebenstrom

-kreisen ausgelegt und
zugelassen sein. D

ie D
rahtdicke, die zw

ischen dem
U

nterbrecher und dem
 Sine W

ave-Eingang geschaltet
w

ird, sollte dem
 Strom

kreis-unterbrecher entsprechend
bem

essen sein und den gesetzlichen B
estim

m
ung und

Vorschriften, die für Ihre A
nlage zur A

nw
endung

kom
m

en, genügen (siehe hierzu auch Tabelle 1).

W
echselstrom

-A
usgang: 

D
er 

verw
endete

Strom
unterbrecher bzw. die verw

endete Sicherung m
uß

bei den 120V
-M

odellen für die Verw
endung in 120V

-
W

echelstrom
-N

ebenstrom
kreisen und bei den 230V

-
M

odellen für die Verw
endung in 230V

-W
echelstrom

-
N

ebenstrom
kreisen ausgelegt und zugelassen sein. D

ie
D

rahtdicke, die zw
ischen den Sine W

ave-A
usgang und

den U
nterbrecher und zw

ischen den U
nterbrecher und

Ihre Verbraucherlasten geschaltet w
ird, sollte der

N
ennleistung des Strom

kreisunterbrechers entsprechend
bem

essen sein und den gesetzlichen B
estim

m
ungen und

Vorschriften, die für Ihre A
nlage zur A

nw
endung

kom
m

en, genügen (siehe hierzu Tabelle 1).

A
bschaltvorrichtungen: D

a Strom
kreisunterbrecher

abgeschaltet bzw
. Sicherungen aus dem

 Strom
kreis

entfernt w
erden können, m

üssen beide A
rten von

V
orrichtungen 

auch 
den 

Vorschriften 
für

A
bschaltvorrichtungen entsprechen, und zw

ar in jedem
der obigen Strom

kreise. B
itte beachten Sie, daß die

erforderliche A
bschaltvorrichtung nicht für eine

A
bschaltung unter Last gedacht ist! Sie dient lediglich

dazu, den Sine W
ave von den Eingabe- und A

usgabe-
Strom

quellen zu isolieren.

2.4.2  H
erstellen der W

echselstrom
-

verdrahtung

A
uch dieses K

apitel betrifft jene M
odelle, die m

it einer
festverdrahteten W

echselstrom
-A

nschluß-klem
m

enleiste
ausgestattet sind. W

ie zuvor bereits erw
ähnt, m

uß Ihre
W

echselstrom
verdrahtung derart bem

essen sein, daß sie
m

it der aktuellen N
ennleistung der W

echselstrom
-

U
nterbrecher, m

it der Sie Ihre Eingabe- und A
usgabe-

W
echselstrom

kreise entsprechend den für Ihre
Installation zur A

nw
endung kom

m
enden Bestim

m
ungen

und Vorschriften ausgestattet haben,  übereinstim
m

t.
Tabelle 1 basiert auf dem

 U
S-am

erikanischen G
esetz

für elektrische Schaltungen (1999), dem
 kanadischen

Pendant aus dem
 Jahre 1998 und den europäischen

Verdrahtungs-vorschriften (für 230V
-M

odelle). Für Ihre
elektrischen A

nlagen können selbstverständlich auch
noch andere B

estim
m

ungen und Vorschriften zur
A

nw
endung kom

m
en.

B
itte beachten Sie, daß die Em

pfehlungen für die Sine
W

ave 1000- M
odelle und die Sine W

ave 1800-M
odelle

die gleichen sind. D
er G

rund hierfür ist, daß die
Ü

berbrückungs-N
ennleistung beider Produkte gleich ist

(z.B
. 15 A

 für den Sine W
ave 1000 und den Sine W

ave
1800 sow

ie 10 A
 für den Sine W

ave 1000i und den Sine
W

ave 1800i).

D
ie A

bb. 3 kann hierbei recht hilfreich sein, da sie die
A

nschlußklem
m

en für die W
echselstrom

verdrahtung bei
den Sine W

ave-M
odellen zeigt, die über festverdrahtete

W
echselstrom

anschlußklem
m

en-leisten verfügen.

D
ie W

echselstrom
verdrahtung sollte in der folgenden

Reihenfolge erfolgen:

1.
W

echselstrom
eingang (Strom

quelle)
2.

W
echselstrom

ausgang (Verbraucherlast)

Z
um

 H
erstellen der W

echselstrom
verdrahtung w

ie
folgt vorgehen:

1.
D

er B
ereich für die W

echselstrom
verdrahtung

befindet sich von der G
erätevorderseite gesehen an

der rechten Seite Ihres Sine W
ave-W

echselrichters.
Entfernen Sie die A

bdeckung des Faches und
verschaffen Sie sich so Zugang zu der innen
liegenden W

echselstrom
-A

nschlußklem
m

enleiste.

W
ARNUNG!

Strom
schlaggefahr! Bevor Sie sich w

eiter
m

it den W
echselstrom

-drahtverbindungen
beschäftigen, vergew

issern Sie sich, daß
der Sine W

ave im
 Augenblick N

IC
H

T an
irgendw

elche Batterien angeschlossen ist;
auch die gesam

te Verdrahtung darf nicht
an irgendw

elche elektrischen Strom
quellen

angeschlossen sein. K
einesfalls  die

A
usgangsklem

m
en des S

ine W
aves an

eine eingehende W
echselstrom

quelle
anschließen!

A
bb. 3. A

nschlußklem
m

en des Sine W
ave-

W
echselrichters für die

W
echselstrom

verdrahtung (nur bei
festverdrahteten M

odell-Versionen)

ll
ed

o
M

dn
u

eb
ag

ni
E-

mo
rt

sl
es

hc
e

W
eb

ag
su

A-
mo

rt
sl

es
hc

e
W

eh
cil

re
dr

ofr
E

gn
ut

si
el

nn
e

N
se

d
-r

et
nu

mo
rt

S
sr

eh
ce

rb

eh
cil

re
dr

ofr
E

ek
ci

dt
ha

r
D

V4
2/

21
-

00
01

V4
2/

21
-

00
81

A0
2.

xa
m

*
G

WA
21

#

V4
2/

21
-i

00
01

V4
2/

21
-i

00
81

.
A0

1.
xa

m
m

m5
,2

-
0,

1
2

ek
ci

dt
ha

r
Dr

üf
ti

eh
ni

E.
re

m
A

=
G

WA
*Tabelle 1. Strom

unterbrecher und D
rahtdicke
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2.
B

ohren Sie Löcher für Ihre K
abelschellen in die

A
bdeckung des Faches (bedienen Sie sich hierzu

der vorhandenen Sollbruchstellen). D
ie innere

Sollbruchstelle ist für eine K
abelschelle m

it einem
D

urchm
esser von 16 m

m
 für die 230V

-Verdrahtung
gedacht. Für die 120V

-Verkabelung läßt sich eine
zw

eite ringförm
ige Sollbruchstelle herausstanzen,

die das Loch derart vergrößert, daß eine K
abelschelle

oder ein K
abelkanal der H

andelsgröße ½
'' hindurch

paßt.

3.
Führen Sie den dreiadrigen W

echselstrom
-eingang

(Strom
quelle) durch eine K

abelschelle in das Innere
des Verdrahtungsbereiches; verw

enden Sie hierfür
die Sollbruchstelle auf der rechten Seite der
Frontplatte. Schließen Sie zuerst den W

echselstrom
(Eingangs)-Erdleiter an die Erdanschlußklem

m
e an

(Erdungssym
bol m

it K
reis). D

ann schließen Sie die
W

echselstrom
-(E

ingangs)-Z
uleitung und die

neutralen 
L

eiter 
an 

die 
entsprechenden

W
echselstrom

-Eingangsklem
m

en Ihres Sine W
ave

an. Siehe auch Tabelle 2, die A
ufschluß über die

Farbkodierung und die Indentifikation der
A

nschlußklem
m

en gibt.

4.
A

uf ähnliche A
rt und W

eise schließen Sie nun die
W

echselstrom
-A

usgangsdrähte (L
ast) an die

W
echselstrom

-A
usgangsklem

m
en Ihres Sine W

ave
an. D

er Erdleiter des W
echselstrom

ausgangs ist an
die  Erdanschlußöse (Erdungssym

bol ohne K
reis)

des Sine W
ave anzuschließen. D

ie A
nschlüsse der

D
rähte an die K

lem
m

en sollten w
ie folgt hergestellt

w
erden: (siehe Tabelle 2.)

5.
N

ach erfolgter Verdrahtung sollten Sie alle getätigten
A

nschlüsse nochm
als überprüfen, um

 ganz
sicherzugehen, daß alle D

rähte an die richtigen
A

nschlußklem
m

en angeschlossen sind und diese fest
angezogen sind (das em

pfohlene D
rehm

om
ent

beträgt 19 cm
/Pfund; 9,8 N

m
).

W
echselstrom

-Schutzerdung: B
ei der D

urchführung
der 

W
echsel-strom

verdrahtung 
w

erden 
die

W
echselstrom

-Eingangs- und -A
usgangserdleiter an den

W
echselrichter angeschlossen. D

er Erdleiter des
W

echselstrom
eingangs ist an den hereinkom

m
enden

Erdleiter Ihrer W
echselstrom

netzquelle anzuschließen.
D

er Erdleiter des W
echsel-strom

ausgangs sollte zum
Erdungspunkt Ihrer angeschlossenen Verbraucherlasten
geführt w

erden (z.B
. zu einer V

erteilertafel-
Sam

m
elerdleitung).

E
rdung des N

ulleiters:

a) 120 V
-M

odelle: D
er N

ulleiter des A
usgangs-

W
echselstrom

kreises 
des 

Sine 
W

ave-
W

echselrichters 
ist 

w
ährend 

des
W

echselrichterbetriebes autom
atisch an die

Schutzerdung angeschlossen. D
ies entspricht den

nationalen Vorschriften für Elektroinstallationen, daß
bei separat abgezw

eigten W
echsel-strom

quellen (w
ie

z.B
. W

echselrichter und G
eneratoren)  die N

ulleiter
genau so m

it dem
 Erdleiter verbunden sein m

üssen
w

ie auch der N
ulleiter der N

etzstrom
quelle m

it dem
Erdleiter des W

echselstrom
-U

nterbrecherfeldes
verbunden sein m

uß. B
ei M

odellversionen, die m
it

einem
 Ü

bertragungsrelais ausgestattet sind, ist dieser
A

nschluß (N
ulleiter des W

echselstrom
ausgangs des

Sine W
ave-W

echselrichters an die Eingangs-
Schutzerdung) 

bei 
vorhan-dener 

N
etz-

W
echselstrom

leistung und Ü
berbrückungs-betrieb

des W
echselrichters nicht präsent , so daß der

N
ulleiter der N

etzstrom
-quelle nur, w

ie gefordert,
an den E

rdleiter Ihres U
nterbrecherfeldes

angeschlossen ist.

b) 230 V
-M

odelle: H
ier existiert kein autom

atischer
interner A

nschluß von einem
 der N

etzleiter
(N

etzleitung oder N
ulleiter) an die Schutzerdung.

2.4.3  Erdschluß-Leistungstrenner

B
ei Installationen in Freizeitfahrzeugen (für Zulassung

in N
ordam

erika) ist ein Erdschlußschutz aller an den
W

echselstrom
ausgang des m

it einer festverdrahteten
A

nschlußklem
m

e 
ausgestatteten 

Sine 
W

ave-
W

echselrichters angeschlossenen N
ebenstrom

kreise
erforderlich. D

arüber hinaus m
achen die gesetzlichen

Vorschriften und B
estim

m
ungen den Erdschlußschutz

verschiedener Steckbuchsen auch bei Installationen in
W

ohngebäuden unbedingt erforderlich. W
ährend die

w
ahre 

Sinusw
ellenausgabe 

des 
Sine 

W
ave-

W
echselrichters der W

ellenform
 entspricht, die von den

Energieversorungsunternehm
en bereitgestellt w

ird, sind
w

ir doch von Seiten der U
L (Fire U

nderw
riter’s

Laboratories Inc. = Feuerversicherungs-gesellschaft) dazu
gehalten, spezielle Erdschluß-Leistungstrenner zu testen
und zu em

pfehlen.

X
antrex hat die folgenden erdschlußgeschützten 15 A

-
Steckbuchsen, 

die 
beim

 
A

nschluß 
an 

den
W

echselstrom
ausgang des Sine W

ave angem
essen

funktionieren, getestet:

2.4.4  H
erstellen der G

leichstrom
-

D
rahtverbindungen

B
efolgen Sie die nachstehende Vorgehensw

eise beim
A

nschließen der Batteriekabel an die A
nschluß-klem

m
en

des 
G

leichstrom
eingangs 

Ihres 
Sine 

W
ave-

W
echselrichters. Sie sollten die K

abellänge so kurz w
ie

m
öglich w

ählen (im
 Idealfall kürzer als 3 m

). D
ie

re
ll

et
sr

e
H

.r
Nl

le
do

M

N
OT

I
V

EL
10

7/
99

56

N
OT

I
V

EL
*2

27
/8

95
6

EL
G

A
E

yrt
ne

S
kc

oh
S

R
U

O
MY

E
S

&
S

S
AP

N
C

W-
19

51

LL
E

B
B

U
H

AY
G2

52
F

G

T
N

AY
R

B
IT

F2
5

RF
G

T
N

AY
R

B
**I

TF
28

RF
G

*
M

it N
etzleiter/Last-Inversionskontrolle &

Anzeigelam
pe

**N
otstrom

güte

-S
S

UL
H

CS
NA

E
M

ME
L

K
eb

ra
F

gn
uti

eL
.rt

s
W

V0
21

)a
kir

e
ma

dr
oN

(
V0

32
)a

po
ru

E(

GN
UT

IE
LZ

TE
N

)L
-

EN
IL

(
zr

aw
hc

S
nu

ar
B

RE
TI

EL
LU

N
)N

-
LA

RT
UE

N(
ßi

e
W

ua
lB

RE
TI

EL
DR

E
)

G-
DN

U
OR

G(
se

kn
al

br
ed

o
nü

rg
re

fp
uK

re
do

bl
eg

/
nü

rg
re

fp
uK

se
kn

al
b

Tabelle 2. A
nschlußklem

m
en- und D

rahterkennung
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D
rahtdicke sollte allerdings ausreichend bem

essen sein,
um

 den erforderlichen Strom
 führen zu können.

A
ußerdem

 m
uß sie den B

estim
m

ungen und Vorschriften
für Elektroinstallationen, die für Ihre A

nlage zur
A

nw
endung kom

m
en, entsprechen. K

abel m
it einem

nicht ausreichenden D
rahtdurchm

esser (zu eng) oder zu
großer 

L
änge 

m
indern 

die 
L

eistung 
Ihres

W
echselrichters - schlechtes Stoßspannungsverm

ögen,
häufige W

arnm
eldungen w

egen zu geringer Eingangs-
spannung und autom

atisches A
bschalten können die

Folge sein.

D
iese 

W
arnm

eldungen 
w

egen 
zu 

geringer
E

ingangsspannung 
beruhen 

auf 
G

leichstrom
-

Spannungsabfällen in den K
abeln vom

 W
echsel-richter

zu den B
atterien. Je länger und enger diese K

abel sind,
desto größer ist der Spannungsabfall. Tabelle 3 gibt
A

ufschluß über den Spannungs-abfall pro Fuß*
K

abellänge auf verschiedenen Leistungs-abgabeniveaus.

B
efindet sich der Sine W

ave 1800 z.B
. 10 Fuß ( ca. 3 m

)
von Ihrer B

atterie entfernt, w
ird m

it 2000 W
att betrieben

und ist nicht vorschrifts-m
äßig angeschlossen - näm

lich

m
it einem

 K
abel m

it einer D
rahtdicke von # 4 AW

G
 -

dann können Sie von einem
 Spannungsabfall von 0,0506

V
 pro Fuß K

abellänge ausgehen. D
ie G

esam
tkabellänge

beträgt sogar eigentlich 20 Fuß und nicht 10 Fuß, da sie
hin und zurück gem

essen w
ird, d.h. von der B

atterie bis
zu Ihrem

 W
echselrichter und retour.

D
aher m

üßten Sie eigentlich die 0,0506 V
 m

it 20
m

ultiplizieren, um
 den G

esam
tspannungsabfall zu

erm
itteln. In diesem

 Fall w
ürde er dem

nach 1,012 V
betragen. B

eträgt Ihre B
atteriespannung dann z.B

. nur
11,2 Volt G

leichstrom
, dann liegt die tatsächlich

Spannung an Ihrem
 W

echselrichter aufgrund des
beträchtlichen Spannungsabfalles bei nur 10,188 Volt
(näm

lich 11,2V
–1,012V

). In diesem
 Falle w

ürde der Sine
W

ave-W
echselrichter entw

eder die W
arnung G

ER
IN

G
E

EIN
G

A
N

G
S-SPA

N
N

U
N

G
 ausgeben oder sich ganz

abschalten. B
ei hohem

 Strom
abzug und Spitzenström

en
kann es som

it vorkom
m

en, daß sich das G
erät aufgrund

der geringen Eingangsspannung autom
atisch abschaltet,

w
enn die K

abel zu klein und zu lang bem
essen sind.

K
abel m

it größeren D
rahtdicken helfen also, die Situation

zu verbessern. A
ber selbst bei vorschriftsm

äßig
bem

essenen K
abeln und einer D

rahtdicke von #0 AW
G

liegt der Spannungsabfall bei 0,02V
 G

leichstrom
(m

ultipliziert m
it 20 ergibt das einen G

esam
t-

spannungsabfall von 0,4V
 G

leichstrom
). D

ies zeigt, daß
bei einer Entfernung von 10 Fuß auch bei großen
D

rahtdicken m
it einem

 Spannungsabfall zu rechnen ist.
A

lso noch einm
al: Versuchen Sie, die K

abellänge auf
ein M

inim
um

 zu reduzieren und eine größtm
ögliche

K
abeldicke zu verw

enden. X
antrex em

pfiehlt zur
G

ew
ährleistung einer optim

alen Leistung Ihres Sine
W

ave die Verw
endung der nachfolgenden K

abeldicken
(gilt für beide M

odellversionen, 120V
 und 230V

):

Sine W
ave 1000i/12:

#0 AW
G

 oder 55 m
m

²
Sine W

ave 1000i/24:
#6 AW

G
 oder 13 m

m
²

Sine W
ave 1800i/12:

#4/0AW
G

 oder 110m
m

²
Sine W

ave 1800i/24:
#2 AW

G
 oder 34 m

m
²

Verw
enden Sie außerdem

 nur qualitativ hochw
ertiges

K
upferkabel und beschränken Sie die K

abellänge nach
M

öglichkeit auf m
axim

al 3-6 Fuß (0,9 - 1,8 m
).

X
antrex hat die A

nforderungen, die an den Einsatz von
W

echselrichtern auf den verschiedenen M
ärkten gestellt

w
erden, geprüft und die folgende Tabelle erarbeitet, der

Sie die M
IN

IM
A

LE von den entsprechenden diversen
am

erikanischen 
B

ehörden 
zugelassene

G
leichstrom

kabelgröße und die m
axim

al zugelassene
Sicherungs-/U

nterbrecher-G
röße  entnehm

en können. Für
Ihren A

nw
endungsfall können natürlich auch andere

Vorschriften und R
ichtlinien A

nw
endung finden: (siehe

Tabelle 4.)

1  Basierend auf der ABYC
, Em

pfohlene Vorgehensw
eise E-9, 75°C

- Leiter
2  Basierend auf der N

FPA 70, Abschnitt 551, 90°C
-Leiter

3  Basierend auf der N
FPA 70, Abschnitt 240 und 310, 75°C

-Leiter

Tabelle 4. D
rahtdicken für G

leichstrom
verdrahtung und

A
nforderungen an InlineSicherungen
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.0
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4
)1

2(
35

20
00

.0
72

10
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.0
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.0
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Tabelle 3. Spannungsabfall pro Fuß
G

leichstrom
kabellänge

1 Fuß = ca. 30 cm
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H
erstellen der G

leichstrom
-D

rahtverbindungen:

1.
B

evor Sie m
it dem

 H
erstellen der A

nschlüsse
beginnen, führen Sie die positiven und negativen
B

atteriekabel 
auf 

direktem
 

W
ege 

zu 
den

G
leichstrom

-A
nschlußklem

m
en an Ihrem

 Sine
W

ave-W
echselrichter. Schieben Sie die Leitungsend-

Plastikm
uffen über die positiven und negativen

K
abel (die rote M

uffe auf das positive und die
schw

arze M
uffe auf das negative K

abel). Führen Sie
die 

K
abel 

N
IC

H
T

 
durch 

eine 
elektrische

Verteilertafel, einen Batterieisolator oder eine andere
Vorrichtung, die für zusätzliche Spannungsabfälle
sorgt, sondern nur durch die erforderliche Sicherung
oder 

den 
U

nterbrecher 
auf 

der 
positiven

B
atterieanschlußklem

m
e. Installieren Sie den Sine

W
ave so, daß die Länge der B

atteriekabel m
öglichst

m
inim

al ist. D
ie Steckverbinder auf dem

 Sine W
ave

sind derart ausgelegt, daß sie auf bis zu 250 M
C

M
-

Q
uetschkabelschuhe (entw

eder A
M

P oder ILSC
O

)
oder G

ehäuseklem
m

en passen (befestigen Sie diese
an dem

 angeschlossenen K
abel m

it H
ilfe einer

Stellschraube). A
chten Sie bitte darauf, daß die

farbigen Leitungsend-M
uffen viel besser auf

Q
uetschkabelschuhe passen. D

iese sind daher
em

pfehlensw
erter als  die G

ehäuseklem
m

en.

2.
Schneiden Sie bitte die K

abel sauber auf die richtige
L

änge ab. A
chten Sie darauf, daß genügend

Isolierung für die richtige Installation der
K

abelschuhe oder G
ehäuseklem

m
en verbleibt.

B
efestigen Sie die A

nschlußklem
m

en an beiden
K

abeln; verw
enden Sie hierfür die vom

 H
ersteller

der K
abelschuhe em

pfohlene Crim
pzange. Es dürfen

keine Streudrähte aus der A
nschlußklem

m
e

herausragen. Schließen Sie die A
nschlußklem

m
e an

dem
 positiven K

abel an den positiven Batteriestecker
(Stift) Ihres Sine W

ave an und ziehen Sie diese m
it

einem
 Schraubenschlüssel an. E

m
pfohlenes

D
rehm

om
ent: 9-10 Fuß/Pfund (11,7 - 13 N

m
).

Ü
berprüfen Sie, ob das K

abel sicher sitzt und an
die 

korrekte 
positive 

A
nschlußklem

m
e

angeschlossen ist.

3.
D

ie Schaltung einer Inline-Sicherung zw
ischen den

Sine W
ave und die B

atterie ist bei allen elektrischen
A

nlagen zw
ingend vorgeschrieben. Sehen Sie auch

hierzu bitte Tabelle 4, die B
eispiele für eine korrekte

A
usw

ahl der Sicherungsgröße gibt. D
iese Sicherung

schützt Ihre B
atterie und Ihre Verdrahtung für den

Fall eines zufälligen K
urzschlusses bei der

Installation Ihres Sine W
ave-W

echselrichters oder
bew

ahrt Ihre Verkabelung vor späteren Schäden. D
ie

Sicherung und die entsprechende Sicherungsfassung
sind in der positiven Seite des G

leichstrom
kreises

zu installieren und zw
ar in größtm

öglicher N
ähe zu

den B
atterien und im

 E
inklang m

it den zur
A

nw
endung kom

m
enden R

ichtlinien. Schließen Sie
die G

leichstrom
kabel erst dann an die B

atterien an,
nachdem

 
alle 

anderen 
L

eistungs- 
und

M
asseanschlüsse an den Sine W

ave getätigt w
orden

sind.

4.
Schließen 

Sie 
das 

K
abel 

der 
positiven

Steckverbindung an Ihrem
 Sine W

ave an die positive
A

nschlußklem
m

e (PO
S+) der Sicherungsfassung an.

A
chten Sie hierbei sorgfältig auf die richtige Polarität

und vertauschen Sie nicht die Pole. Führen Sie beide
K

abel erst, bevor Sie irgendw
elche A

nschlüsse
tätigen

5.
Schließen Sie das negative G

leichstrom
kabel an die

negative A
nschlußklem

m
e (N

EG
-) Ihrer B

atterie an.
A

ls nächstes schließen Sie das K
abel an die negative

A
nschlußklem

m
e Ihres W

echselrichters an. D
er

A
nschluß an die negative A

nschlußklem
m

e des Sine
W

ave sollte der letzte A
nschluß sein, den Sie tätigen.

Sollte hierbei ein Funke erzeugt w
erden, so

erschrecken Sie nicht - das ist norm
al.

6.
B

ei der Installation in W
ohngebäuden ist eine

A
bdeckung für die G

leichstrom
verdrahtung zum

A
bdecken der G

leichstrom
anschlüsse erforderlich.

Setzen Sie sich hierfür m
it X

antrex oder Ihrem
Fachhändler in Verbindung. Für den Fall anderer
E

inbausituationen 
schieben 

Sie 
die

G
um

m
ileitungsendm

uffen über das K
abel und die

K
lem

m
enverbindungen.

G
leichstrom

-E
rdung:

D
er Sine W

ave verfügt auf der G
ehäuserückw

and über
einen K

abelschuh m
it der Bezeichnung ‘G

ehäuseerdung’
(‘C

hassis G
round’). D

ieser K
abelschuh dient der für

einige Installationen vorgeschriebenen Verbindung Ihres
Sine W

ave-G
ehäuses m

it Ihrer G
leichstrom

-Erdleitung.

V
O

RSICHT

E
ine versehentliche Verw

echslung der
Pole beim

 Tätigen der Anschlüsse kann zur
B

eschädigung 
Ihres 

S
ine 

W
ave-

W
echselrichters 

führen 
und 

die
Inanspruchnahm

e des K
undendienstes

erforderlich m
achen (eingebaute Sicherung

brennt durch). Ü
berprüfen S

ie daher
sorgfältig die Polarität, bevor Sie die letzten
G

leichstrom
anschlüsse tätigen, um

 so eine
korrekte Verdrahtung zu gew

ährleisten.

W
ARNUNG

Vergew
issern 

S
ie 

sich, 
daß 

alle
G

leichstrom
anschlüsse fest getätigt w

urden
(D

rehm
om

ent bis 9–10 Fuß/Pfund, 11,7–
13 N

m
). Lockere A

nschlüsse führen zu
Ü

berhitzungen und stellen ein m
ögliches

Sicherheitsrisiko dar ( Brandgefahr).

A
bb. 4. B

atterieanschlüsse
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3.  Sine W
ave-W

echselrichterbetrieb

D
ieses K

apitel beschreibt detailliert, w
ie der Sine W

ave
als W

echselrichter funktioniert; es liefert Inform
ationen

über das B
edienfeld und gibt A

ufschluß über
B

etriebsgrenzw
erte beim

 W
echselrichterbetrieb.

3.1  Funktionsw
eise

D
er Sine W

ave-W
echselrichter w

andelt B
atterie-strom

in 2 Stufen um
. B

ei der ersten Stufe handelt es sich um
eine G

leichstrom
-in-G

leichstrom
-U

m
richtung, w

obei
der N

iedervolt-G
leichstrom

eingang in H
ochspannungs-

G
leichstrom

 um
w

andelt w
ird. B

ei der zw
eiten Stufe

handelt es sich um
 die eigentliche U

m
richtungsstufe,

näm
lich um

 diejenige, die den H
ochspannungs-

G
leichstrom

 in eine präzise und w
ahre Sinusw

ellen-
W

echselstrom
ausgabe um

w
andelt.

D
ie G

leichstrom
-in-G

leichstrom
-U

m
richterstufe bedient

sich m
odernster H

ochfrequenz-Strom
richttechnologie,

die die sperrigen N
iederfrequenz-Transform

atoren (50–
60 H

z) der alten W
echselrichter-G

eneration verdrängt
hat. H

ier kom
m

en fortschrittliche H
albleiter zum

 Einsatz,
die über ausgezeichnete Ü

berlastfähigkeiten verfügen.

3.2  W
ellenform

 der
W

echselstrom
ausgabe

B
ei der W

ellenform
 der W

echselstrom
ausgabe des Sine

W
ave handelt es sich um

 eine ‘’w
ahre Sinusw

elle’’ m
it

einer typischen nichtlinearen Verzerrung (K
lirrfaktor)

von 1 %
. Siehe hierzu auch A

bb. 6. D
iese W

ellenform
stim

m
t nahezu m

it der, die von Ihrem
 Strom

versorgungs-
unternehm

en bereitgestellt w
ird,  überein. M

anchm
al

kann es sogar vorkom
m

en, daß der W
echselstrom

 des
Sine W

ave noch sauberer und präziser ist als der Ihres
Strom

versorgers.

D
ie w

ahre Sinusw
elle bietet gegenüber anderen

W
ellenform

en, w
ie sie von anderen W

echselrichtern
bereitgestellt w

erden, zahlreiche Vorteile:

•
G

eräte, die m
it W

echselstrom
 betrieben w

erden, sind
für den B

etrieb m
it w

ahren Sinusw
ellen ausgelegt.

Zahlreiche Lasten w
erden also bessere Leistung

liefern, w
enn sie an den Sine W

ave-W
echselrichter

angeschlossen sind.
•

angeschlossene M
otoren laufen leichter an.

•
geringere B

elastung der Ü
berspannungs-schutz-

Schaltkreise und som
it m

öglicherw
eise längere

Lebensdauer der G
eräte.

Zahlreiche Vorteile der w
ahren Sinusw

elle sind auch auf
das Fehlen scharfkantiger W

ellenform
en, w

ie sie bei

W
echselrichtern m

it  m
odifizierten Sinusw

ellen oder
R

echteckw
ellen vorherrschen, zurückzuführen.

N
achfolgend einige dieser Vorteile:

•
w

eniger 
Störungen 

bei 
Tongeräten 

oder
elektronischen G

eräten, vor allem
 bei denjenigen

G
eräten, die über w

eniger kom
plexe interne

N
etzteile verfügen.

•
erheblich verm

inderte Einschaltstrom
stöße in

kapazitive Lasten und geringere B
elastung der

A
usgabevorrichtungen des W

echselrichters, w
as

eine längere Lebensdauer der beteiligten G
eräte zur

Folge haben kann.
•

angeschlossene M
otoren laufen im

 A
llgem

einen
ruhiger und leiser ohne die nichtlineare Verzerrung,
w

ie sie durch eine m
odifizierte Sinusw

elle erzeugt
w

ird.

3.3  B
edienfeld

N
achdem

 Sie den Sine W
ave-W

echselrichter
ordnungsgem

äß installiert und an die B
atterien

angeschlossen haben, ist er nun bereit, Ihre
angeschlossenen Verbraucherlasten unverzüglich m

it
W

echselstrom
leistung zu versorgen. D

as B
edienfeld

stellt hierbei die Schnittstelle zw
ischen Ihnen und Ihrem

W
echselrichter dar. D

ieses K
apitel beschäftigt sich nun

m
it 

den 
M

erkm
alen 

des 
B

edienfeldes. 
D

ie
nachfolgenden K

apitel geben dann noch w
eiteren

A
ufschluß über den B

etrieb des W
echselrichters.

A
bb. 5. Funktionsw

eise

A
bb. 6: W

ahre Sinusw
ellenausgabe

des Sine W
ave-W

echselrichters (120
V

 W
echselstrom

-M
odell)

W
A

R
N

U
N

G

S
chauen S

ie sich noch einm
al die zu

A
nfang dieses B

enutzerhandbuches
aufgeführten  Sicherheitshinw

eise an, bevor
S

ie den S
ine W

ave-W
echselrichter in

Betrieb nehm
en.
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1. W
E

C
H

SE
L

R
IC

H
T

E
R

 
/I: m

it diesem
 Schalter

schalten Sie den Sine W
ave entw

eder EIN
 (I) oder  auf

B
Y

PA
SS (Ü

berbrückung) (
). A

ußerdem
 dient er dem

Ein- und A
bschalten des EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus

w
ährend der A

nlauf-Sequenz. Steht der Schalter auf (
),

befinden 
sich 

die 
M

odelle, 
die 

m
it 

einem
Ü

bertragungsrelais ausgerüstet sind, im
 BY

PA
SS-M

odus
(Ü

berbrückungsm
odus). 

D
er 

ankom
m

ende
W

echselstrom
 fließt dabei zum

 Verbraucher durch. M
it

dem
 Schalter läßt sich jedoch lediglich die A

usgabe des
W

echselrichters steuern, nicht die W
echselstrom

ausgabe
von festverdrahteten M

odellenVersionen, die m
it dem

optional erhältlichen Ü
bertragungsrelais ausgestattet

sind.

2. FL
Ü

SSIG
K

R
ISTA

L
L

SIC
H

TA
N

Z
E

IG
E

 (L
C

D
-

A
N

ZEIG
E): zeigt den Eingangsstrom

 von der B
atterie

und die B
atteriespannung num

erisch an. Ein M
ehrfach-

Segm
ent-B

alkendiagram
m

 zeigt die tatsächliche
A

usgangsleistung des W
echselrichters in W

att an,
w

ährend eine angeschlossene Verbraucherlast betrieben
w

ird.

3. M
U

LT
I-PO

SIT
IO

N
S-M

O
N

TA
G

E
: das B

edie-
nungsfeld ist so ausgelegt, daß es von dem

 G
ehäuse

abgenom
m

en und - je nach A
usrichtung des m

ontierten
W

echselrichters - um
 jew

eils 90° gedreht w
ieder

angebracht w
erden kann. Es kann aber auch an einer

ganz 
anderen 

Stelle, 
d.h. 

vom
 

G
ehäuse 

des
W

echselrichters entfernt, m
ontiert w

erden, w
enn Sie über

das 
optional 

erhältliche 
Sine 

W
ave-

Schnittstellenbedienungsfeld verfügen.

4. FEH
LER

A
N

ZEIG
E: tritt ein Fehler auf, w

ird dieser
unverzüglich angezeigt. Eine A

larm
m

eldung ertönt und
die H

intergrundbeleuchtung der A
nzeige blinkt auf, um

Sie auf den Fehler aufm
erksam

 zu m
achen (siehe K

apitel
5.1).

Z
um

 B
etrieb des Sine W

ave-W
echselrichters:

1. Schalten Sie das G
erät ein, indem

 Sie den W
ippschalter

des Bedienungsfeldes auf (I) stellen. D
er A

nzeige können
Sie nun (bei jeder A

nlaufphase) die folgenden
Inform

ationen entnehm
en:

•
M

odellnum
m

er des Sine W
ave (1000 oder 1800 W

)
•

K
onfiguration 

der 
E

ingangsspannung,
A

usgangsspannung und der Frequenz
•

EN
ER

G
IESPA

R
-M

odus A
U

S (Standardw
erks-

einstellung).

Im
 A

nschluß hieran kehrt das B
edienfeld zu den

Standardanzeigen  Eingangsspannung, Eingangsstrom
und A

usgangsleistung zurück. W
ird eine Verbraucherlast

angeschlossen, läßt sich die A
usgangsleistung (in W

att)
anhand des B

alkendiagram
m

s leicht ablesen.

Erscheint das Standardanzeigebild, ist der Sine W
ave-

W
echselrichter 

bereit, 
Ihre 

angeschlossenen
Verbraucherlasten m

it W
echselstrom

 zu versorgen. Sie
können jetzt einen Verbraucher an die A

usgangsbuchse
auf der Vorderseite Ihres G

erätes anschließen bzw. bei
festver-drahteten 

M
odellversionen 

an 
eine

A
usgangsbuchse, die an den W

echselstrom
ausgang des

W
echselrichters 

angeschlossen 
ist. 

D
ie

Verbraucherlasten sollten nun genau so funktionieren,
als w

ürden sie m
it Strom

 aus dem
 öffentlichen N

etz

gespeist. K
apitel 3.5 gibt A

ufschluß über die
B

etriebsgrenzw
erte des Sine W

ave-W
echselrichters.

3.4  D
er EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus des Sine

W
ave

Ihr Sine W
ave-W

echselrichter verfügt über eine
B

etriebsart m
it der B

ezeichnung EN
ER

G
IESPA

R
-

M
odus (PO

W
ER

SAV
E). D

ieser ‘R
uhe’-M

odus schaltet
eine Reihe der Leistungsregelschaltkreise des Sine W

ave
sow

ie die H
intergrundbeleuchtung des A

nzeigefeldes ab
und verringert som

it den Strom
abzug im

 Standby-Betrieb
erheblich. B

ei eingeschaltetem
 EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus

zieht das G
erät nur ca. 1,5 W

att ab, w
enn es - allerdings

ohne angeschlossene Verbraucherlast - hochgefahren w
ird.

D
er Sine W

ave-W
echselrichter ist in der Lage, das

Vorhandensein einer angeschlossenen Verbraucherlast zu
erm

itteln, indem
 er Pulse im

 A
bstand von ca. 2,5

Sekunden aussendet. H
at er erkannt, daß ein Verbraucher

angeschlossen ist, stellt er die gesam
te A

usgangsleistung
bereit. Liegt der Verbraucher jedoch unter 10W

 (Sine
W

ave 1000) oder 20W
 (Sine W

ave 1800), verbleibt das
G

erät w
eiterhin im

 EN
ER

G
IESPA

R
-M

odus. Es handelt
sich hierbei um

 eine vom
 W

erk eingestellte und
unveränderliche  Suchm

oduseinstellung. W
ird der

W
echselrichter nur in regelm

äßigen Zeitabständen
verw

endet, um
 Verbraucherlasten zu betreiben, sollten

Sie den EN
ER

G
IESPA

R
-M

odus aktivieren. D
as G

erät
zieht dann in den ‘R

uhezeiten’ w
eniger Leistung von

Ihren Batterien ab. W
ird der W

echselrichter jedoch häufig
benutzt und Ihre B

atterien erfahren w
ährenddessen oder

kurz 
darauf 

eine 
A

ufladung 
(z.B

.
W

echselstrom
generatoren in Fahrzeugen), können Sie

den EN
ERG

IESPA
R-M

odus getrost abgeschaltet lassen.

Ihr Sine W
ave-W

echselrichter ist vom
 W

erk aus auf
E

N
E

R
G

IE
SPA

R
-M

odus 
A

U
S 

eingestellt. 
Z

ur
A

ktivierung des EN
ER

G
IESPA

R
-M

odus gehen Sie nun
w

ie folgt vor:

1.
Stellen Sie den W

ippschalter auf Ihrem
 B

edienfeld
auf (

).
2.

Schalten Sie das G
erät dann w

ieder ein, indem
 Sie

den Schalter auf (I) stellen. Es erscheinen nun die

A
bb. 7. B

edienfeld des Sine
W

ave-W
echselrichters

A
bb.8 Sequenzanzeigen des B

edienfeldes
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bereits 
zuvor 

beschriebenen 
A

nzeigen
(M

odellnum
m

er und Spannungs-/Frequenz-
konfiguration).

3.
Erscheint auf dem

 B
edienungsfeld die A

nzeige
‘EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus A

U
S’, schalten Sie den

W
ippschalter erneut auf (

), w
arten ca. 3 Sekunden

und schalten das G
erät dann w

ieder auf (I). Es
erscheint nun w

ährend der A
nlaufsequenz die

A
nzeige EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus A

N
. Erscheint

dann die Standardanzeige, w
ird auch ein kleiner

Z
eiger sichtbar, als Z

eichen dafür, daß der
EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus einge-schaltet ist. Zur

D
eaktivierung 

des 
E

N
E

R
G

IE
SPA

R
-M

odus
w

iederholen Sie die Schritte 1-3.

3.5  B
etriebsgrenzw

erte und
Schutzvorrichtungen des Sine W

ave

Leistungsausgang: D
er Sine W

ave 1000i stellt als
D

auerleistung 1000 W
att bereit und der Sine W

ave 1800i
1800 W

att. D
er nachfolgenden Tabelle können Sie die

D
auerstrom

- und Spitzenstrom
nennleistungen sow

ie die
Stoßstrom

nennleistung für die verschiedenen M
odelle

entnehm
en:

Leistungsabgabe: Jedes der o.g. G
eräte ist in der Lage,

alle A
rten von W

echselstrom
lasten zu betreiben, deren

N
ennleistung den o.g.  Leistungsdaten entspricht oder

unter diesen liegt. Einige Induktionsm
otoren m

it hoher
PS-Z

ahl, 
w

ie 
sie 

in 
Pum

pen 
oder 

anderen
m

otorbetriebenen A
pparaturen zum

 Einsatz kom
m

en,
benötigen hohe Stoßström

e, um
 anzulaufen. H

ier kann

es m
anchm

al vorkom
m

en, daß sich die K
om

bination aus
Sine W

ave-W
echselrichter und B

atterie  schw
er tut,

derartige Lasten zu starten. Sollte dies einm
al der Fall

sein, so überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse m
assiv

getätigt w
orden sind,  Ihre G

leichstrom
kabel die richtige

G
röße haben und die B

atterie über genügend Leistung
verfügt und voll aufgeladen ist.

E
ingangsspannung: D

er Sine W
ave benötigt zum

B
etrieb eine Eingangsspannung zw

ischen:

10 - 16 Volt G
leichstrom

 bei 12 V
 - M

odellen
20 - 32 Volt G

leichstrom
 bei 24 V

 - M
odellen

Spitzenleistung bringen die W
echselrichter, w

enn die
G

leichstrom
- Eingangsspannung zw

ischen 12 und 15
Volt bei den 12 V

-M
odellen und zw

ischen 24 und 30
Volt 

bei 
den 

24 
V

-M
odellen 

liegt. 
Ist 

die
G

leichstrom
spannung zu hoch oder zu niedrig, zeigt der

Sine W
ave dies w

ie folgt an:

Sollte der Sine W
ave einm

al an eine höhere Spannung
angeschlossen w

erden, als dies em
pfohlen ist, schützen

der Ü
berspannungsschutz und die autom

atische
A

bschaltung 
Ihr 

G
erät 

vor 
überm

äßig 
hoher

Eingangsspannung. D
ies gilt allerdings nur bis 35 V

G
leichstrom

 - höhere Spannungen können trotzdem
 zu

B
eschädigungen führen. D

ie autom
atische A

bschaltung
des Sine W

ave’s bei zu niedriger Eingangsspannung
dagegen schützt Ihre Batterie vor überm

äßiger Entladung.
N

ach einer solchen autom
atischen A

bschaltung - ob nun
w

egen zu hoher oder zu niedriger Eingangsspannung -

ist es erforderlich, daß Sie Ihren Sine W
ave m

anuell
zurücksetzen. Stellen Sie den Leistungsschalter auf
(

)und dann w
ieder auf (I), um

 das G
erät erneut zu

starten.

A
usgangsüberlastungsschutz: 

W
ird 

an 
die

A
usgangsleistung dauerhaft ein K

urzschluß angelegt,
so führt dies nicht zur B

eschädigung irgendw
elcher

B
auteile des Sine W

ave. D
er W

echselrichter schaltet
sich in w

eniger als 5 Sekunden ab, sobald die
A

usgangsleistung aufgrund der Strom
begrenzung 10 %

unter die N
ennspannung abfällt.

W
echselstrom

-R
ückeinspeisungsschutz: O

bw
ohl der

Sine W
ave-W

echselrichter so ausgelegt ist, daß ihm
ankom

m
ender W

echselstrom
 am

 W
echsel-strom

ausgang
nichts anhaben kann, ist dies nur eine Schutzm

aßnahm
e.

D
auerhafte W

echselstrom
-R

ückeinspeisung könnte
trotzdem

 zur B
eschädigung Ihres W

echselrichters
führen. Verm

eiden Sie dies, indem
 Sie an Ihren

festverdrahteten M
odellen die W

echselstrom
-Eingangs-

und A
usgangs-verkabelungen im

m
er m

ehrfach
überprüfen, bevor Sie irgendeine Leistung anlegen. A

uch
sollten Sie Ihre W

echselstrom
quelle kennen und w

issen,
w

ohin die Leistung der Strom
quelle führt (stöpseln Sie

so z.B
. niem

als ein strom
führendes Verlängerungskabel

in die W
echselstrom

ausgangsbuchse Ihres Sine W
ave-

W
echselrichters ein!).

E
ingangsschutz vor P

olum
kehr: D

ie inneren
Strom

schaltkreise des Sine W
ave-W

echselrichters sind
durch eine eingebaute, flinke Sicherung m

it folgender
N
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D
iese Sicherung kann nur von qualifiziertem

Fachpersonal ausgetauscht w
erden. Sie schützt die

internen Strom
schaltkreise zw

ar in vielen Fällen vor
Polum

kehr, m
anche H

ochspannungs-/strom
-situationen

können jedoch trotzdem
 zu B

eschädigungen Ihres Sine
W

ave führen.

4.  Ü
berprüfung

D
as nachfolgende einfache Ü

berprüfungsverfahren soll
sicherstellen, daß der Sine W

ave-W
echselrichter richtig

angeschlossen und installiert w
urde.

Ü
berprüfen des Sine W

ave-W
echselrichters:

1.
Ü

berprüfen Sie m
ehrfach alle A

nschluß-klem
m

en
an Ihrem

 W
echselrichter auf richtige Polarität und

sicher hergestellte A
nschlüsse.

2.
Stellen Sie den W

ippschalter auf (I).
3.

B
eobachten Sie die A

nlaufsequenz auf dem
 D

isplay.
D

ie norm
ale Statusanzeige zum

 Eingangsstrom
 und

zur Eingangsspannung sollte erscheinen.
4.

Schließen Sie einen Testverbraucher (z.B
. eine

G
lühbirne) an den A

usgang Ihres Sine W
ave-

W
echselrichters an. D

er Verbraucher sollte norm
al

funktionieren. Beobachten Sie das Balkendiagram
m

,
das die A

usgangsleistung anzeigt - es sollte m
it dem

Leistungsbedarf des Verbrauchers ansteigen.
5.

B
ei 

festverdrahteten 
M

odellversionen 
m

it
Ü

bertragungsrelais 
schließen 

Sie 
eine

Verbraucherlast an den W
echselstrom

ausgang Ihres
Sine W

ave’s an, w
ährend Eingangsw

echselstrom
zur V

erfügung steht. N
ehm

en Sie nun den
Eingangsw

echselstrom
 ab. D

er Verbraucher sollte
auch jetzt noch norm

al funktionieren. Legen Sie nun
die Eingangsw

echsel-strom
quelle erneut an; der

V
erbraucher 

sollte 
im

m
er 

noch 
norm

al
funktionieren. Ist dies der Fall, können Sie davon
ausgehen, daß das Ü

bertragungsrelais richtig
installiert w

urde und korrekt arbeitet.
6.

W
iederholen Sie die Schritte 4 oder 5 bei

eingeschaltetem
 EN

ER
G

IESPA
R

-M
odus..

7.
D

er 
Sine 

W
ave-W

echselrichter 
ist 

nun
betriebsbereit.

5.  Fehlersuche

5.1  Störungsursachen und
Fehlerm

eldungen

A
uf dem

 B
edienfeld w

ird durch akustische Signale und
entsprechend aufleuchtende LED

-A
nzeigen auf die

folgenden Störungen hingew
iesen: Siehe Tabelle 9.3.

D
ie nachfolgende Tabelle 9.4 gibt Ihnen einige Tips bei

der Fehlersuche.

W
A

R
N

U
N

G

Ö
ffnen oder dem

ontieren S
ie den S

ine
W

ave niem
als selbst. Siehe hierzu auch

Kapitel 7 ‘G
arantieleistungen’. H

ier finden
S

ie H
inw

eise über die Vorgehensw
eise,

falls 
S

ie 
einm

al 
die 

H
ilfe 

des
K

undendienstes benötigen sollten. B
ei

eigenm
ächtigem

 Vorgehen laufen S
ie

G
efahr, einen elektrischen S

chlag zu
bekom

m
en. 

A
ußerdem

 
besteht

B
randgefahr.



6.
Beschränkte G

ew
ährleistung

G
ew

ährleistungsum
fang und G

ew
ährleistungsdauer

D
iese beschränkte G

ew
ährleistung stam

m
t von Xantrex Technology, Inc. (“Xantrex”)

und betrifft H
erstellungs- und M

aterialdefekte bei: Xantrex Sine W
ave Inverter 1000i/

1800i. D
iese G

ew
ährleistung erstreckt sich über eine Zeitspanne von 24 m

onths vom
Zeitpunkt des Verkaufs am

 Verkaufsort an Sie, den ursprünglichen Endkunden.
D

iese beschränkte G
ew

ährleistung kann auf nachfolgende Besitzer übertragen w
erden,

allerdings nur für den noch nicht abgelaufenen R
est der G

ew
ährleistungsdauer.

W
as w

ird Xantrex leisten?
Xantrex w

ird, nach eigenem
 Erm

essen, das defekte Produkt kostenlos reparieren oder
ersetzen, unter der Voraussetzung, dass Sie Xantrex vom

 Produktdefekt innerhalb der
G

ew
ährleistungsperiode inform

ieren, und unter der Voraussetzung, dass Xantrex m
ittels

Prüfung das Bestehen eines derartigen D
efekts zur Kenntnis nim

m
t, und dass dieser

D
efekt der beschränkten G

ew
ährleistung unterliegt.

Xantrex w
ird, nach eigenem

 Erm
essen, entw

eder neue oder überholte Teile für die
G

ewährleistungsreparatur und den Bau von Ersatzprodukten verwenden. Xantrex behält
sich das R

echt vor, Teile oder Produkte im
 O

riginal- oder verbesserten D
esign für die

R
eparatur oder das Ersatzprodukt zu verw

enden. W
enn Xantrex ein Produkt repariert

oder ersetzt, unterliegt dieses der restlichen G
ew

ährleistungsdauer dem
 das

O
riginalprodukt noch unterlegen w

äre oder einer G
ew

ährleistungsdauer von neunzig
(90)Tagen vom

 Zeitpunkt des Versands an den Kunden, je nach dem
 w

elcher
Zeitabschnitt länger ist. Alle ersetzten Produkte und alle Teile, die von reparierten
Produkten entfernt w

urden, gehen in das Eigentum
 von Xantrex über.

Xantrex übernim
m

t die Kosten sow
ohl für die Einzelteile als auch die notw

endige
Arbeitszeit, um

 das Produkt zu reparieren, und die Versandkosten (ohne Eilsendung)
an den Kunden m

ittels eines von Xantrex ausgew
ählten Zustelldienstes innerhalb der

48 U
S-Kontinentalbundesstaaten und Kanada. Alaska und H

aw
aii sind davon

ausgeschlossen. W
enden Sie sich an den Kundendienst von Xantrex, um

 Inform
ationen

über den Zustelldienst für Sendungen außerhalb der 48 U
S-Kontinentalbundesstaaten

und Kanada zu erhalten.
W

ie w
ende ich m

ich an den K
undendienst?

Sollten Sie technische Problem
e haben oder die G

ew
ährleistung in Anspruch

nehm
en w

ollen, w
enden Sie sich an Ihren H

ändler. W
enn Sie Ihren H

ändler nicht
kontaktieren können, oder der H

ändler Ihnen die D
ienstleistung nicht liefern kann,

w
enden Sie sich direkt an Xantrex:

Telefon:
 1 360 925 5097

Fax:
1 360 925 5143

E-M
ail:

Custom
erService @

xantrex.com

B
ei 

einer 
direkten 

R
ücksendung 

folgen 
S

ie 
den 

H
inw

eisen 
des

M
aterialrücksendungsdienstes von Xantrex (“R

eturn M
aterial Authorization Policy”),

die in Ihrem
 H

andbuch erläutert sind. Für gew
isse Produkte verfügt Xantrex über ein

N
etz von regionalen autorisierten Kundendienstzentren (Authorized Service C

enters).
R

ufen Sie Xantrex an, oder finden Sie auf der W
ebsite heraus, ob Ihr Produkt in einem

dieser Zentren repariert w
erden kann.

D
em

 G
ew

ährleistungsanspruch m
uss ein Verkaufsnachw

eis m
it D

atum
 beiliegen,

und das Produkt darf nicht disassem
bliert oder ohne vorherige Einw

illigung von Xantrex
verändert w

orden sein.
D

er Verkaufsnachw
eis kann in einer der folgenden Form

en vorliegen:
•

der Verkaufsbeleg m
it D

atum
 vom

 O
riginalverkauf des Produktes

am
 Verkaufsort an den Endkunden, oder

•
die R

echnung des H
ändlers m

it D
atum

 oder ein Verkaufsbeleg,
der den Status des O

riginalgeräteherstellers anzeigt, oder
•

die R
echnung m

it D
atum

 oder der Verkaufsbeleg, die bew
eisen,

dass das Produkt der G
ew

ährleistung unterliegt

W
as unterliegt dieser G

ew
ährleistung nicht?

D
iese beschränkte G

ew
ährleistung bezieht sich nicht auf den norm

alen Verschleiß
des Produktes oder auf Kosten, die durch Entfernung, Installation oder
Fehlerbehebung am

 elektrischen System
 des Kunden entstanden sind. D

iese
G

ew
ährleistung bezieht sich nicht auf Folgendes und Xantrex übernim

m
t nicht die

Verantw
ortung für einen D

efekt oder Schaden am
 Produkt unter folgenden

U
m

ständen:

a)
w

enn das Produkt falsch verw
endet, vernachlässigt, falsch installiert,

beschädigt oder verändert w
urde (innerhalb oder außerhalb), oder durch

falsche Verw
endung oder Verw

endung in unpassender U
m

gebung
beschädigt w

urde;
b)

w
enn das Produkt Feuer, W

asser, allgem
einer Korrosion, biologischem

B
efall oder einer E

ingangsspannung ausgesetzt w
ird, die zu

Betriebsbedingungen führt, die das M
axim

um
 bzw

. M
inim

um
 der

Xantrex-Produktspezifikationen überschreiten, einschließlich zu hoher,
durch G

eneratoren und Blitzschläge hervorgerufenen Eingangsspannung;
c)

w
enn das Produkt von anderen Stellen als von Xantrex oder deren

anerkannten Kundendienstzentren (im
 folgenden “ASCs”) repariert wurde;

d)
w

enn das Produkt als Teil eines anderen Produktes verw
endet w

urde,
das ausdrücklich der G

ew
ährleistung eines anderen H

erstellers unterliegt
e)

w
enn die originalen Kennzeichen (W

arenzeichen, Seriennum
m

er)
unleserlich gem

acht,  verändert oder entfernt w
urden.
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Ausschlüsse:

Die Rechte innerhalb dieser G
ew

ährleistung bestehen zusätzlich zu allen
geschriebenen oder anderen gesetzlichen Rechten, die innerhalb der
G

esetze des Landes oder Staates gew
ährt w

urden, in dem
 das Xantrex-

Produkt gekauft w
urde, und diese gesetzlichen R

echte sind nicht von dieser
G

ew
ährleistung betroffen.
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 ES A
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F G
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U
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D
 D
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EN
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U
N

G
 D

IESER
 IN
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M
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N
EN
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O

M
M

EN
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Ö
N

N
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DIE VERW
ENDUNG

 DIESER INFO
RM

ATIO
NEN UNTERLIEG

T G
ÄNZLICH DEM

R
ISIK

O
 D

ES A
N

W
EN

D
ER

S.

W
A

R
N

U
N

G
: VER

W
EN

D
U

N
G

SEIN
SC

H
R

Ä
N

K
U

N
G

EN
In Ihrem

 Produkthandbuch finden Sie Inform
ationen zu Verw

endungseinschränkungen
des Produktes. Beachten Sie vor allem

, dass das Xantrex Sine W
ave Inverter 1000i/

1800i nicht in Verbindung m
it Lebenserhaltungssystem

en eingesetzt w
erden kann, und

dass Xantrex keinerlei G
ew

ährleistung oder Erklärung in Verbindung m
it der

Verw
endung des Produktes für derartige Zw

ecke liefert.

Beachten Sie, dass das Xantrex Sine W
ave Inverter 1000i/1800i nicht als

unterbrechungsfreie Strom
quelle eingesetzt w

erden kann, und Xantrex keinerlei
G

ew
ährleistung oder Erklärung in Verbindung m

it der Verw
endung des Produktes für

derartige Zw
ecke liefert.

Xantrex Technology, Inc.
8999 N

elson W
ay

Burnaby, British C
olum

bia
Kanada V5A 4B5

7.
M

aterialrücksendungsdienst

Bevor Sie ein Produkt direkt an Xantrex zurücksenden können, m
üssen Sie eine

M
aterialrücksendungsnum

m
er (R

M
A-N

um
m

er) und die korrekte Fabrikadresse
erhalten, an die Sie das Produkt versenden. D

er Versand der Produkte m
uss zuvor

bezahlt w
erden. Produktsendungen w

erden verw
eigert oder auf Ihre Kosten an Sie

zurückgesandt, w
enn diese nicht autorisiert sind, m

it einer R
M

A-N
um

m
er

versehen, die sich deutlich sichtbar auf der Außenseite der Verpackung befindet,
w

enn das Porto beim
 Em

pfänger zu erheben ist, oder w
enn sie an die falsche

Adresse versandt w
erden.

W
enn Sie sich an Xantrex für Kundendienstleistungen w

enden, halten Sie bitte Ihr
Benutzerhandbuch bereit, um

 folgende Inform
ationen anzugeben:

•
die Seriennum

m
er Ihres Produktes

•
Inform

ationen über Installation und Verw
endung der Einheit

•
Inform

ationen über das Problem
 bzw

. den G
rund für die

R
ücksendung

•
eine Kopie Ihres Verkaufsnachw

eises m
it D

atum

Versandhinw
eise:

1.
V

erpacken S
ie die E

inheit sicher, vorzugsw
eise in der

O
riginalverpackung. Stellen Sie sicher, dass Ihr Produkt voll versichert

in der O
riginal- oder einer äquivalenten Verpackung versandt w

ird. D
iese

G
ewährleistung bezieht sich nicht auf Schäden, die durch unsachgem

äße
Verpackung entstanden sind.

2.
Legen Sie Folgendes bei:

•
die R

M
A-N

um
m

er, die von Xantrex Technology Inc an
Sie w

eitergegeben w
urde, und die sich deutlich sichtbar

auf der Außenseite der Verpackung befindet.
•

einen Absender, an den die Einheit zurückgesandt werden
kann. Postfachadressen sind nicht gültig.
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•   eine Kontakttelefonnum
m

er, unter der Sie tagsüber erreicht w
erden

können
•   eine kurze Beschreibung des Problem

s
Senden Sie die Einheit m

it bezahltem
 Porto an die Adresse, die Ihnen von

Ihrem
 Xantrex-Kundendienstvertreter angegeben w

urde.

W
enn Sie ein Produkt von außerhalb der USA oder Kanada zurücksenden:

Zusätzlich zu O
bigem

 M
Ü

SSEN
 Sie die M

ittel für die R
ücksendung beilegen, und

Sie sind für alle D
okum

ente, Abgaben, G
ebühren und Einlagen verantw

ortlich.
W

enn Sie ein Produkt an ein Xantrex-K
undendienstzentrum

 (A
SC

)
zurücksenden:  Benötigen Sie keine Xantrex R

AM
-N

um
m

er; allerdings m
üssen

Sie sich vor der R
ücksendung an ein ASC

 w
enden, oder die Einheit vorzeigen, um

die R
ücksendungsvorschriften zu überprüfen, die im

 jew
eiligen

Kundendienstzentrum
 gelten.

8.  A
nhang

8.1  B
atteriearten

U
m

 Ihnen bei der A
usw

ahl der für Ihre B
edürfnisse am

besten geeigneten B
atterieart zu helfen, w

erden in
diesem

 A
nhang einige U

nterschiede erläutert, die es bei
den diversen B

leiakkum
ulatoren zu beachten gilt.

D
er w

ohl gebräuchlichste B
leiakkum

ulator ist die
A

nlaßbatterie in Ihrem
 A

uto. Eine K
fz-B

atterie ist für
die kurzzeitige B

ereitstellung von großen Strom
m

engen
ausgelegt (zum

 A
nlassen des M

otors). Zum
 Starten des

M
otors w

ird nur ein B
ruchteil der eigentlichen

B
atterieleistung benötigt und sie w

ird durch den
laufenden M

otor schnell w
ieder aufgeladen. Für

w
iederholte Lade- und Entladezyklen, bei denen die

B
atterie fast vollständig entladen und w

ieder aufgeladen
w

ird,  ist sie allerdings nicht ausgelegt. A
nlasser-

batterien, die für derartige Tiefenent-ladungen verw
endet

w
erden, verschleißen relativ schnell.

Ihr Sine W
ave ist für die Verw

endung von Tiefenzyklus-
B

leiakkum
ulatoren ausgelegt. D

iese B
atterien sind

speziell für Tiefenentladungen ausgelegt, d.h. sie können
problem

los w
iederholt entladen und w

ieder aufgeladen
w

erden. D
iese B

atterieart w
ird oft als Schiffs-,

Freizeitfahrzeug- oder G
olfcaddy-B

atterie bezeichnet.
X

antrex em
pfiehlt die Verw

endung einer oder m
ehrerer

dieser B
atterien, w

obei diese jedoch durch einen
B

atterieisolator von der A
nlaßbatterie Ihres Fahrzeuges

oder Schiffes getrennt sein sollte(n).

D
ie 

vielen 
verschiedenen 

T
iefenzyklus-

B
atterieakkum

ulatorarten können in 4 K
ategorien

unterteilt w
erden:

•
geflutete (oder ‘nasse’) B

atterien
•

versiegelt geflutete (‘w
artungsfreie’) B

atterien
•

recom
binant geflutete (oftm

als Teilelek-trolyt)
B

atterien
•

G
el-B

atterien.

D
ie nachfolgende Tabelle gibt eine Ü

bersicht über diese
B

atteriearten und zeigt deren besondere M
erkm

ale bzw.
Vor- und N

achteile auf.
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8.2  B
atteriegröße

Ebenso w
ichtig w

ie die Einstellung des Sine W
ave auf

die richtige B
atterieart ist die A

usw
ahl der richtigen

B
atteriegröße oder -leistung. Leider gibt es auch hier

eine R
eihe unterschiedlicher Standards zur B

em
essung

der E
nergiespeicherkapazität einer B

atterie. B
ei

A
nlaßbatterien für K

raftfahrzeuge springt m
an

norm
alerw

eise von A
nlaß-A

m
pere. H

ierbei handelt es
sich jedoch nicht um

 die entsprechende B
em

essung für
D

auerbetrieb. Tiefenzyklus-batterien w
erden entw

eder
entsprechend der Reservekapazität in M

inuten bem
essen

oder entsprechend der A
m

perestundenzahl. D
ie

R
eserveleistung einer B

atterie ist ein M
aß dafür, w

ie
lange eine B

atterie eine bestim
m

te Strom
m

enge -
norm

alerw
eise 25 A

m
pere - bereitstellen kann.

So kann z.B
. eine B

atterie m
it einer R

eserveleistung von
180 M

inuten bis zur vollständigen Entleerung 180
M

inuten 
lang 

25 
A

m
pere 

bereitstellen. 
D

ie
A

m
perestundenleistung ist ein M

aß dafür, w
ieviel

A
m

pere eine B
atterie über einen bestim

m
ten Zeitraum

hinw
eg - norm

alerw
eise 20 Stunden - bereitstellen kann.

So 
kann 

z.B
. 

eine 
typische 

Schiffs- 
oder

Freizeitm
obilbatterie m

it einer N
ennleistung von 100

A
m

perestunden 20 Stunden lang 5 A
m

pere bereitstellen
(5 A

m
pere x 20 Stunden = 100 A

m
perestunden).

D
a es sich bei der B

atterie um
 den w

ichtigsten
B

estandteil Ihres System
s handelt, em

pfehlen w
ir Ihnen,

m
öglichst viel B

atterieleistung ein-zukaufen. M
it einer

großen B
atterie läuft Ihr Sine W

ave näm
lich länger und

liefert die vollen N
ennstoßström

e.
B

ei 
kleinen 

B
atterien 

m
it 

geringer
A

m
perestundenleistung (z.B

. 50 A
h) m

üssen Sie
Leistungseinbußen des Sine W

ave-W
echselrichters hin-

nehm
en. Selbst w

enn Ihre B
atterie in ausgezeichnetem

Zustand und voll aufgeladen ist, w
ird die Spitzenleistung

nur schw
ach und die B

etriebszeit unzureichend sein -
zum

indest bei großen W
echsel-strom

lasten. X
antrex

em
pfiehlt daher eine M

indestbatteriegröße von 200 A
h

bei m
ittleren Lasten (< 1000 W

att) und von m
ehr als 400

A
h bei großen Lasten.

U
m

 zu bestim
m

en, w
ie groß die B

atterie oder
B

atteriereihe für die G
eräte, die Sie über den

W
echselrichter betreiben w

ollen, sein m
uß, addieren Sie

einfach den Leistungsbedarf der entsprechenden
elektrischen G

eräte und m
ultiplizieren diesen W

ert m
it

der geschätzten B
etriebszeit (in Stunden), die zw

ischen
den B

atteriaufladezyklen liegen w
ird. A

lle G
eräte

w
erden entw

eder in W
att, Volt und A

m
pere, oder VA

(Voltam
pere) bem

essen. Zur D
urchführung dieser

B
erechnung m

üssen alle drei dieser B
em

essungen
gleichw

ertig sein (d.h. Volt x A
m

pere = W
att). D

as
folgende B

eispiel, basierend auf einer B
atterieaufladung

in A
bständen von 3 Tagen, veranschaulicht die o.g.

B
erechnung:

R
echnen Sie die W

attstunden in A
m

perestunden um
,

indem
 Sie die Sum

m
e der W

attstunden durch 10 teilen:

1495 W
attstunden : 10 = 149,5 A

m
perestunden

In diesem
 Falle ist also eine 150 A

m
perestunden-Batterie

erforderlich, um
 bis zur endgültigen E

ntladung
genügend Leistung für die o.g. Verbraucherlasten
bereitstellen zu können. Im

 Idealfall sollten Sie Ihre
B

atterie nur zur H
älfte (also 50 %

) entladen, w
as

w
iederum

 hieße, daß Sie für die o.g. Lasten eine 300-
A

m
perestunden-B

atterie benötigen.

B
ei der A

usw
ahl der richtigen B

atteriegröße sollten Sie
großzügig sein. Entscheiden Sie sich lieber für die
nächstgrößere B

atterie, dam
it Sie im

 Zw
eifelsfalle m

ehr
R

eserveleistung zur Verfügung haben und Ihre B
atterie

nicht so tief entladen w
ird. D

ie Lebensdauer Ihrer
B

atterie hängt näm
lich m

aßgeblich von der Tiefe der

Entladung ab - es gilt: Je tiefer die Entladung, desto kürzer
die Lebensdauer. M

it steigendem
 Leistungsbedarf kann

es gegebenenfalls auch erforderlich w
erden, zw

ei oder
m

ehrere Batterien gleichzeitig einzusetzen. Es ist m
öglich,

zw
ei identische B

atterien in einer Parallelschaltung
m

iteinander zu verknüpfen (Pluspol an Pluspol und
M

inuspol an M
inuspol), w

odurch sich die Leistung zw
ar

verdoppelt, die Spannung jedoch die gleiche bleibt. Es
ist allerdings nicht em

pfehlensw
ert, B

atterien
unterschiedlicher H

ersteller oder m
it unterschiedlicher

A
m

pere-stundenleistung parallel zu schalten, da dies
w

iederum
 die Lebensdauer der Batterien beeinträchtigen

kann.
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9.  Leistungsschaubilder,
Fehlersuchetabelle und
Technische D

aten

9.1  Leistungsverlustkurve

W
ie bei allen W

echselrichtern ist die D
auerleistung, die

der Sine W
ave-W

echselrichter ohne Ü
berhitzung

bereitstellen kann, von der U
m

gebungstem
peratur

abhängig. 
 

D
ie 

nach-folgende 
A

bbildung
‘Leistungsverlustkurve im

 Verhältnis zur Tem
peratur’

zeigt den Zusam
m

hang zw
ischen abgegebener Leistung

und U
m

gebungs-tem
peratur.

W
ird das G

erät bei einer höheren Tem
peratur betrieben,

schaltet es sich autom
atisch ab oder liefert nur noch eine

verm
inderte Leistung. B

ei Eingangsspannungen unter
12 V

 läuft das G
erät schneller heiß; es schaltet sich daher

schon autom
atisch bei U

m
gebungstem

peraturen ab, die
unter 

den 
angegebenen 

R
ichtw

erten 
für 

die
U

m
gebungstem

peratur liegen. W
ird das G

erät jenseits
der Leistungs- und Tem

peraturgrenzen (‘oberhalb’ und
‘rechts von’ den Leistungsverlustkurven) betrieben, führt
dies zur autom

atischen A
bschaltung und/oder zu einer

erheblich verm
inderten Leistung der G

eräte. D
arüber

hinaus liegt ein B
etrieb in diesen B

ereichen außerhalb
der N

ennleistungen, die durch die behördlichen
G

enehm
igungen abgedeckt sind.

D
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9.2  W
irkungsgradkurve

D
er N

ennw
irkungsgrad des Sine W

ave-W
echselrichters

gibt an, w
ieviel Prozent der G

leichstrom
leistung bei

vorgegebenen Leistungsabgabeniveaus in gebrauchs-
fertigen W

echselstrom
 um

gew
andelt w

erden. Je höher
die N

ennleistung, desto w
eniger Energie geht in Form

von W
ärm

e w
ährend des U

m
w

andlungsprozesses
verloren.

D
ie W

irkungsgradkurve des Sine W
ave-W

echselrichters
verläuft über einen großen Teil des B

etriebsbereiches
extrem

 flach. So geht nur w
enig B

atterieleistung
verloren, gleichgültig, ob das G

erät bei niedrigem
 oder

hohem
 Leistungspegel betrieben w

ird.

D
ie folgenden M

essungen w
urden m

it 120V, 60H
z und

230V, 
50H

z 
W

echselrichtern 
bei 

12V
G

leichstrom
eingangsspannung durchgeführt. B

ei
höheren G

leichstrom
eingangsspannungen,  w

erden
sogar noch höhere W

irkungsgrade erzielt. B
ei den

M
odellen m

it 120V
 W

echselstrom
, 60H

z liegen die
W

irkungsgrade geringfügig niedriger.
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